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Congratulations on your purchase, and welcome to Philips! To
fully benefit from the support that Philips offers, register your
product at www.philips.com/welcome.

1 Important

Read this user manual carefully before you use the appliance

and keep it for future reference.

« WARNING: Do not use this appliance near water.

« When the appliance is used in a bathroom, unplug it after
use since the proximity of water presents a risk, even when
the appliance is switched off.

« WARNING: Do not use this appliance near
bathtubs, showers, basins or other vessels
containing water.

« Always unplug the appliance after use.

« If the main cord is damaged, you must have it
replaced by Philips, a service centre authorised
by Philips or similarly qualified persons in order to avoid a
hazard.

« This appliance can be used by children aged from 8 years
and above and persons with reduced physical, sensory or
mental capabilities or lack of experience and knowledge if
they have been given supervision or instruction concerning
use of the appliance in a safe way and understand the
hazards involved. Children shall not play with the appliance.
Cleaning and user maintenance shall not be made by
children without supervision.

- Before you connect the appliance, ensure that the voltage
indicated on the appliance corresponds to the local power
voltage.

« Do not use the appliance for any other purpose than
described in this manual.

« Do not use this appliance on artificial hair.

« When the appliance is connected to the power, never leave
it unattended.

« Never use any accessories or parts from other manufacturers
or that Philips does not specifically recommend. If you use
such accessories or parts, your guarantee becomes invalid.

« Do not wind the main cord round the appliance.

«  Wait until the appliance has cooled down before you store it.
« Pay full attention when using the appliance since it could be
extremely hot. Only hold the handle as other parts are hot

and avoid contact with the skin.

« Always place the appliance with the stand on a heat-
resistant, stable flat surface. The hot barrel should never
touch the surface or other flammable material.

« Avoid the main cord from coming into contact with the hot
parts of the appliance.

« Keep the appliance away from flammable objects and
material when it is switched on.

« Never cover the appliance with anything (e.g. a towel or
clothing) when it is hot.

« Only use the appliance on dry hair. Do not operate the
appliance with wet hands.

« Keep the barrel clean and free of dust and styling products
such as mousse, spray and gel.

« The barrel has coating. This coating might slowly wear away
over time. However, this does not affect the performance of
the appliance.

« If the appliance is used on color-treated hair, the barrel may
be stained.

« Always return the appliance to a service centre authorized
by Philips for examination or repair. Repair by unqualified
people could result in an extremely hazardous situation for
the user.

« Do notinsert metal objects into openings to avoid electric
shock.

« Do not pull on the power cord after using. Always unplug
the appliance by holding the plug.

Electromagnetic fields (EMF)

This Philips appliance complies with all applicable standards
and regulations regarding exposure to electromagnetic fields.
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Recycling

- This symbol means that this product shall not
be disposed of with normal household waste
(2012/19/EU).

- Follow your country’s rules for the separate collection
of electrical and electronic products. Correct disposal
helps prevent negative consequences for the environment
and human health.

2 Introduction

Sublime Ends Curler is our first curler designed to protect your
fragile ends when you style. Thanks to our premier SplitStop
Technology you can create those natural looking curls without
worry so hide no more and step into the spotlight!

« Key Lock Function o

If no buttons pressed for 5 seconds, the Key Lock is activated
automatically and key lock icon ew will be displayed ((®)). The
first automatic activation after switching on the appliance is
after 15 seconds. To unlock the appliance, press the ox ((6)) for
1 second.

3 Curlyour hair

1 Connect the plug to a power supply socket.

2 Press and hold the ) button ((7)) for one second to switch
on the appliance.
» The default temperature setting 170°C is displayed ((3) ).

3 Press 4+ or — ((®)) to select your desired temperature
setting according to the Hair type table below.

Hair type Recommended temperature range
Fine 130-150°C
Normal 160-180 °C
Thick 190-210°C

4 Before you start to curl, comb and divide your hair into small
sections. Depending on your desired results, take a hair
strand between 2cm and 4cm ( for tight curls take a thinner
strand, for loose waves take a thicker strand ).

For soft curls (Fig.3)

1 Place hair tips close to the cool tip ((1)) of the barrel (), fix
your hair tips by the clip ().

2 Rotate the handle so that hair is wrapped around barrel and
upwards towards the broadest diameter.

Tip: You can also use the cool tip ((1)) as a support when you

rotate the curler.

3 Keep hair in place for max. 15 seconds.

4 Gently unwind the section of hair until you can open the clip
again with the lever ((@)).

Notes:

. Start with lower temperature to protect hair tips.

« Make sure all hairs are flat against the barrel.

« To avoid kinks - When you rotate the curler, make sure hairs
is not immediately on top of the clip.

For bouncy curls ( Fig.4 - Beginner's level )

1 Hold the curler such that the clip ((2)) is facing downwards.

2 Position the curler on your hair where you would like the
curls to start. Open the clip and place the strand of hair in
between, starting at the broadest diameter.

3 Close the clip. Use the other hand to wrap the hair around
the barrel and hold on to the hair tips.

4 Keep hair in place for max. 15 seconds.

5 Release the hair tips and open the clip again with the lever
(@) to allow hair to fall off the barrel.

Note: To avoid kinks, always hold the curler with the clip facing

downwards.

For bouncy curls ( Fig.5 - Advanced level )

1 Hold the curler in (horizontal) position where you would like
the curls to start.

2 Use the other hand to wrap hair around the barrel, starting
from the broadest diameter of the barrel. Hold onto hair tips.

3 Keep hair in place for max. 15 seconds.

Release the hair tips and hair will fall off the barrel.

5 To finish, break up the curls with your fingers and wind each
smaller curl around your finger for extra definition.

Note: If this is your first-time to use the curler without clip,

practice without switching on the device to get familiar with

the handling.

4  Tips and Tricks

« The narrow end of the barrel creates small curls, while the
broad end creates bigger curls or waves. You can use the
whole length of the barrel, or you can choose to use just one
area for a smaller or larger curl.

« Foramodern wave, start the curl at the level of your
cheekbone. Also, leave the last few centimeters uncurled.
Comb it through with your fingers or a brush.

« This curler can also be used for creating volume at the hair
roots. Hold a section of hair at 90° to the scalp. Place the
barrel 1 cm above the roots (avoid touching the scalp) and
lay the strand onto the widest part of the barrel.

« To create curls with modern fullness and bounce, twist your
hair before wrapping it around the barrel, so that it does not
spread out flatly on the curler.

« If your hair has a natural wave, you can use the curler on just
a few or the top sections to enhance the curls all around.

« For defined curls, do not brush your hair after curling. For
a wavy, voluminous look, gently brush the curls out with a
natural bristle brush. Start by brushing through the ends and
work your way up.

« When you have finished curling your hair, allow all the curls
to fully cool down before continuing with styling.

After use:

1 Switch off the appliance and unplug it.

2 Place it on the resting stand ((9)) until it cools down.
3 Remove hair and dust from the barrel and clip.

4 Clean the barrel and the clip with a damp cloth.

5 Keep itin a safe and dry place, free of dust. You can also
hang it with the hanging loop ((®)).

5 Guarantee & Service

If you need information e.g. about replacement of an
attachment or if you have a problem, please visit the Philips
website at www.philips.com/support or contact the Philips
Customer Care Centre in your country (you will find its phone
number in the worldwide guarantee leaflet). If there is no
Consumer Care Centre in your country, go to your local Philips
dealer.

bbnrapckum

Mo3pdpasnenus 3a BallaTta Nokynka v 4obpe AoLwnmn BbB
Philips! 3a aa ce Bb3non3eare U3LUAI0 OT NpefnaraHaTa ot
Philips nogapbxka, peructpupaniTe NpoaykTa cv Ha agpec
www.philips.bg/welcome.

1 Ba)xHoO

Mpeawn fa v3nonseate ypeda, npoyeteTe BHUMATENHO TOBa
PBKOBOLACTBO 3a NOTPebuTens 1 ro 3anaseTte 3a crnpaska B
ObaeLue.

« NMPEOYNPEXIOEHWNE: He n3non3eaiTe ypena 6a130 fo Bofa.

« AKo ypefbT ce n3nonsea B 6aHsTa, cnep ynotpeba ro
M3K/I0YBaNTe OT KOHTakTa. bavsocTTa Lo Boga BOAM A0 pUcK
[0pV KOraTo ypenbT He paboTu.

« MPEOYMPEXAEHWE: He nsnonssante ypena
611130 A0 BaHW, AyLLIOBE, MUBKW UK APYTY
CbAoBe C BOAA.

« Cnepynotpeba BUHaru n3knoysanTe ypena
OT KOHTaKTa.

« Cornep npefotepaTaBaHe Ha ONacHOCT, Npu NoBpea B
3axpaHBalLus kaben Tor Tpsabea aa 6bae cmeHeH ot Philips,
oTopwm3smpaH oT Philips cepsu3 nnun kBannduLMpaH TeXHNK.

« To3u ypes MOXe Aa ce 13Mnon3Ba OT Aelia Ha Bb3pacT Haf,

8 roAVHN 1 OT N1LA C HamaneHn hr3nYeckn Bb3NpUATUS
NN YMCTBEHW HE[OCTaTbLM UK 6€3 ONUT 1 NMO3HaHMS,

aKO ca MHCTPYKTMPaHu 3a 6e3onacHa ynotpeba Ha ypeaa
1NN ca nof, HabslofeHve ¢ Len rapaHTrpaHe Ha 6e3onacHa
ynotpeba 1 ako ca UM pa3siCHEHW eBEHTYasIHUTE OMacHOCTL.
He no3sonsiBanTe Ha Aela fa cv UrpasT c ypeda. He
no3sosiABanTe Ha Aela Aa U3BbpLIBAT NOYUCTBAHE UK
noaAdpbxKa Ha ypefa 6e3 Haasop.

« [peaw fa BkAOYMTE ypena B KOHTaKTa, MpoBepeTe Aanu
NMOCOYEHOTO BbPXY ypeaa HanpexeHune oTroBaps Ha ToBa Ha
MeCTHaTa enlekTpuyecka Mmpexa.

« He un3non3sgaiiTe ypeda 3a Lenu, pa3nnyHun OT yKa3aHOTO B
TOBa PbKOBOACTBO.

« He n3nonssanTe ypeda Ha M3KyCcTBeHa Koca.

« Hukora He ocTaBsinTe ypefa 6e3 Haa30p, KOraTo e BKloYeH
B eflekTpuyeckata mpexa.

« Hukora He n3non3saiiTe akcecoapw Wam 4acTu oT Apyrn
npomn3BoanTeNn UK Taknea, KOUTO He Ca USPUYHO
npenopbsyBaHu oT Philips. Mpn n3non3ssaHe Ha TakmnBa
NPUHAONEXHOCTU NN YacTW BallaTa rapaHung ctaBa
HeBanvaHa.

« He HaBmBanTe 3axpaHBalLys kabesn okono ypea.

« 3yakaviTe ypeaa fa n3CTuHe, Npeam fa ro npubeperte.

« YpenbT ce Haropelysiea, 3aToBa 6bheTe U3KT0UYNTENHO
BHVMaTEHV NPY M3MNON3BaHeTO My. XBalllanTe ypeaa
camo 3a ApbXKaTa, Tbih KaTo ApyrunTe YacTu ca ropeLuu, 1
n306arBaniTe KOHTAKT C KOxXaTa.

« BuHarv noctaBsnTe ypefa ¢ noctaBkaTa Bbpxy
TepMOYCTONYMBa, CTabuHa, XOPU3OHTaIHa MOBBPXHOCT.
HaropetieHoTo cTe6s10 HuKora He 61Ba Aa JoKocBa
NOBBPXHOCTTa WM APYri 3ananvmmn matepuany.

« [Ma3eTe 3axpaHBaLLMs kaben oT AONUP C ropeLyunTe 4acTu Ha
ypeaa.

« KoraTo ypefbT e BKJIIOYEH, FO ApbXTe Aanieye oT IecHo
3ananvmMu NnpegMeTy 1 MaTepuani.

« He nokpuBanTe ypefa ¢ KakBoTo 1 fia 6uno (Hanp. kbpna
AW apexa), AOKaTo e ropett.

« l3non3BanTe ypena camo Ha cyxa koca. He nsnonssawnte
ypena c MOKpK pbLie.

« [laseTe cTebN0OTO Ha ypeaa YMcTo, 6e3 npax v CTUAN3MpaLLm
NPOAYKTW KaTo MsiHa, flak WA ren 3a Koca.

« CTebnoTo MMa KepammnyHo NokpuTmne. ToBa NOKPUTNE MOXKe
6aBHO fia ce U3Tpue ¢ BpemeTo. ToBa obaye He ce oTpassiBa
Ha paboTaTa Ha ypeaa.

« AKO ypefbT ce 13non3Ba Bbpxy bosfdvcaHa Koca, ctebnoTto
MO>e [ia CTaHe Ha neTHa.

« 3anposepka WM PeMOHT HOCeTe ypea camo B
ynbaHomoLlleH oT Philips cepBur3. PeMOHT, n3sbpLueH
OT HekBanuULMpPaHn 1La, Moxe Aa AoBeae Ao
M3KTIOYUTENTHO OMacHW 3a NoTpebuTens cuTyaumnn.

+ 3apawu3berHere TOKOB yfap, He MbXxawTe MeTanHu
npeameTn B oTBOpUTE.

« He gbpnanTe kabena 3a 3axpaHBaHETO Cflef U3Mon3BaHe.
BvHaru nsknioyBanTe ypena, LOKaTo AbpXuTe Wwencena.

EnektpomMarHuTHu noneta (EMF)

To3u ypen Ha Philips e B cboTBeTCTBME C HOpMaTMBHaTa ypenba
1 BCUYKM [ENCTBaLLUM CTaHAAPTY, CBbP3aHU C M3naraHeTo Ha
eneKTPOMarHUTH1 noseTa.
[a Ce N3XBbPIs 3aeHO C OBUKHOBEHMTE BUTOBU
otnagbum (2012/19/EQ).
- CnedBanTe nNpaBuiaTa Ha BallaTa CTpaHa 3a pa3fesHo
CbOVpaHe Ha eneKkTPUYeCcKn N eNeKTPOHHN NMPOLYKTH.
MpaBUIHOTO M3XBbPJISHE MOMara 3a NpeAoTBpaTsBaHe Ha

HeraTuBHWTE MOC/IELACTBYS 3@ OKOSIHATa CPefa U HOBELIKOTO
3apase.

PeuunknunpaHe

- To31 cMMBOJ1 03HaYaBa, Ye To3n NPOAYKT He Tpﬂ6Ba

2 BbBepgeHue

Matata Sublime Ends e HalwaTta nbpBa Malua, NpoekTupaHa Aa
npennasu BalnTe KPexku Kpavla. bnarogapeHune Ha HalaTa
nbpBOKIacHa TexHonorus SplitStop moxeTe fa cb3naaete
6e3 npuTecHeHNe OHe3M ecTeCTBEHO U3MeX ALy KbapuLK,
Taka Ye He ce KpUITe NOBeYe, a CTbMNeTe B CBET/IMHATA Ha
npoxektopuTe!

«  ®yHKLMS 3a 3aKJIl0UYBaHe Ha ByToHUTe o

AKO He ca HaTUCHATW HMKaKBW ByTOHWM 3a 5 cekyHau,
(byHKLMATA 3a 3akSloyBaHe Ha ByTOHWTE ce akTUBMUpa
aBTOMAaTUYHO M Ce NOKa3Ba MKOHaTa ow 3a 3ak/tlo4BaHe Ha
ByToHuTe ((5)). MbPBOTO aBTOMATMYHO aKTUBMpPaHe cied
BKJIIOYBaHe Ha ypefa e cnef 15 cekyHau. 3a fa oTka4umTe
ypena, HatucHeTe ow ((6)) 3a 1 cekyHaa.

3 KbapeHe Ha KocaTa BU

1 BkJutoyeTe wencena B KOHTaKTa.

2 HatucHete 1 3agpbxTe 6ytoHa (O ((7) )3a eqHa cekyHaa, 3a
[a BKJtounTe ypena.
» [oka3Ba ce HacTpoeHaTa no nogpasbupaxe Temnepatypa

ot 170°C((®).

3 HatucHete 4+ wim — ((6)), 3a fa usbepete xenaHarta
HacTporika Ha TeMnepaTypaTta cnopef Tabnunuata 3a Tunose
Koca no-Aony.

Tun koca MpenopbynTeneH guanasoH Ha
TemnepaTtypaTa

DuHa 130-150°C

HopmaneH 160-180°C

IbcTa 190-210°C

4 TMpean fa 3anoy4HeTe Aa ce KbapuTe, cpeLleTe 1 pasgenerte
KOcCaTa CM Ha MaJiku 4acTu. B 3aBUCMMOCT OT XXenaHuTe
pesynTaTi, B3eMeTe Kndyp Koca Mexay 2 cM 1 4 cMm (3a
CTerHaTV KbapuWLM B3eMeTe NO-TbHbK KMYyp, 3a eKn
KbApuWLM B3eMeTe no-gebes Kuuyp).

3a meku kbapuum (Our.3)

1 lMocTaBeTe KpavLlaTa Ha KocaTta Ha X1afHua Kpam (@)

Ha ctebnoTo ((3)), 3akpeneTe KpauLiaTa Ha KocaTa CbC
wmnkata (@)).

2 3aBbpTeTe ApbXKaTa, Taka Ye KocaTa Bu [a ce yBMe OKOSI0
cTebN0TO M HAarope KbM Hal-LIMPOKMS AVAMETbP.

CbBeT: MoxeTe CbLO Aa M3Mon3BaTe xnaaHnsa HakpanHuk (1))

3a OMopa, KoraTo 3aBbpTaTe MallaTa.

3 3aApbXKTe KocaTa Cv Ha MSACTO 3a Makeumym 15 cekyHau.

4 Pa3BuMBaliTe KMUypa Koca, lokaTo MOXeTe [ia OTBopuUTe
LmnKarTa ¢ nomouyta Ha nocryeto ((@)).

3abenexku:

+ 3arnouHeTe C No-HUCKa TeMMNepaTypa, 3a Aa 3almutnTe
KpauLiaTa Ha KocaTta Cu.

« YBepeTe ce, Ye BCMYKM KOCMM Ca JIETHAN Ha CTeb10To.

« 3a fawun3berHerte ycykBaHe — koraTo 3aBbpTaTte MaluaTa,
ce yBepeTe, Ye KOCMUTE He Ca HenmoCpeaCTBEHO OTrope Ha
Lmnkara.

3a urpueu kbapuum (Pur.4 — HUBO 3a HaUNHaeLLn)

1 [pbxTe Mawarta Taka, ye wynkata ((2)) aa e HacoueHa
Hagony.

2 Pa3nonoxeTe MallaTa Ha KocaTa ci TaM, OTKbAETO McKaTe Aa
3anoyHart BawuTe kbapuum. OTBOpeTe LWKMMKaTa U nocTaBeTe
KUYyp BBTPE, 3aM0o4YBanky OT Hal-LWMPOKMSt ANAMETBP.

3 3aTBOpeTe WmnKaTa. isnonseante gpyrarta c1 pbKka, 3a Aa
yBUMETE KOCaTa OKOJI0 CTeB10TO U Aa 3a4bpXu1Te KpauvLiaTa
Ha KocaTa.

4 3appbXTe KocaTa cv Ha MACTO 3a Makcumym 15 cekyHan.

5 OcBobopgeTe KpavLiaTa Ha kocaTa 1 OTBOpeTe nak LwunkaTa
c nocryeto ((4)), 3a Aa NO3BOMTE Ha KocCaTa fia nagHe
cBOHOAHO OT CTe610TO.

3abenexka: 3a fa n3berHeTe yCyKBaHWUs, BUHAru ApbxXTe

MallaTa CbC LMnKaTa, HacoueHa Hafony.

3a urpueu kbapuum (PUr.5 — HUBO 3a HanpegHanm)

1 3appbXTe MalaTa (XOpM30HTaTHO) Ha MSICTO, KbETO 1UckaTe
[a 3ano4HaT KbapuumTe.

2 W3non3sanTe gpyraTta cv pbka, 3a 4a YBMETE KOCaTa OKOJIO
cTebn10TOo, 3aNoYBalrkn OT HaM-LLMPOKNSA ANaMeTbP Ha
cTebnoTOo. 3aapbXTe KpauLliaTta Ha kocaTa.

3 3aApbXKTe KocaTa Cv Ha MSACTO 3a Makecumym 15 cekyHau.
OcBobofeTe KpauLLaTa Ha KocaTa 1 Ts Lie nagHe cBO6OAHO
oT cTebnoTo.

5 Hakpas paspolieTe KbApULUTE C MPBCTU U HaBUITE BCAKA
no-majska Kbapuia oKoao NpbCTa cu, 3a Aa 1 ochopmute
no-gobpe.

3abenexka: AKO TOBa € MbPBUSAT MbT, B KOWUTO M3M03BaTe

Mallia 6e3 LWmnka, ce ynpaxHssarnTe, 6e3 fa BkoysaTe

YCTPOWCTBOTO, IOKATO Ce 3ano3HaeTe C yrpaBieHNeTo My.

4 CbBeTU U NpenopbKn

« TecHUST Kpai Ha cTebNOTO NpPaBK ManKu KbAPULIM, LOKATO
LLIMPOKMAT KPar Npasu ronemMu KbApuLmM 1 BbaHU. MoxeTe
[a 1N3nosi3BaTte usanaTa ObaknHa Ha cTebnoto unu fa
n3bepeTe Aa M3non3BaTe caMo efHaTa YacT 3a Nno-ronemmn
WY NO-Masiku KbOpULN.

« 3a MOAEpPHM Bb/IHM 3aMoYHeTe KbapuLaTta oT HUBOTO
Ha ckynuTe cn. OcTaBeTe CbLLO NOCTEAHNUTE HSAKOJKO
CaHTUMeTpa HeHaKbApeHW. PaspelueTe ¢ NPBLCTU UK YeTka.

« Ta3u Malla MOXe [a ce M3MoJI3Ba 1 3a NpuaaBaHe Ha
obeM B KopeHUTe Ha kocaTa. 3aApbXKTe YacT OT KocaTa Ha
90° go ckanna. MocTtaBeTe cTebnoTO Ha 1 CM OT KOpeHUTe
(136sarBaiiTe 4ONMP CbC CKanmna) 1 NOMOXeTe KuYypa Ha Hal-
LIMpOKaTa 4acT Ha ctebnoTo.

« 3a fda HanpaBuTe MOAEPHUTE UTPVBK KbAPULIM C 0beMm,
ycyyeTe Kuuypa, Npefm Aa ro HaBmeTe oKoso cTebnoTo, Taka
Yye [la He NIeXu MafAKo BbPXy MallaTa.

« AKO MIMaTe eCcTecTBEHO BbJIHMCTA KOCa, MOXE [1a M3Mosi3BaTe
MallaTa 3a KbApeHe caMo BbPXy HAKOKO K1yypa 1amn camo
oTrope, 3a la nogyepTaeTe KbApuLmTe.

« 3a pobpe 1U3pa3zeHn KbApULM He CpecBaliTe KocaTa Cu ¢
yeTka cflef KbapeHe. 3a BbJIHUCT, 0OeMeH BUf, paspeLuete
BHUMATETHO KbAPULIMTE C YeTKA C ECTECTBEHM 3bOLN.
3ano4HeTe, pa3pecBarnky KpauvLiaTta, 1 NPoabIXeTe Harope.

. Korato npuKIto4YnTE C KbPEHETO, OCTaBeTe Kbgpuuymnte ga
Cce OXJTafgAaT Hanb/1HO, Npean Aa NpoabJiXnTe C OCbOpMFIHeTO
Ha npu4yeckaTa.

Cnep ynotpeba:

1 W3knioyete ypena v n3BageTe Liencena oT KOHTakTa.
OcTaseTe ro Bbpxy nognopata ((9) ), Aokato ce oxnaau.
OTcTpaHeTe KOCMUTE 1 Npaxa OT cTebnoTo U LWMnKaTa.
MouncreTe cTeHMOTO 1 LLIMMKATA C BAAXHa Kbpra.
MpnbepeTe ro Ha 6e30nacHo 1 cyxo MSACTo 6e3 npax.
MoxeTe CbLLO Aa ro okauuTe Ha xaskaTa 3a okadysaHe ((8)).
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5 FapaHuma n obcny>kBaHe

AKO Ce HyX[iaeTe OT CepPBU3HO 06C/yKBaHe UK NHPOpMaLms
nnn nmate npobnem, nocetete yeb caiTa Ha Philips Ha agpec
www.philips.com/support nnm ce o6bpHeTe KbM LIEHTbPA 3a
obcnyxBaHe Ha noTpebutenw Ha Philips BbB BalaTa cTpaHa.
TenedoHHMS My HOMEp Lie HamepuTe B MeXayHapoaHaTa
rapaHUMOHHa KapTa. AKO BbB BallaTa CTpaHa HAMa LEeHTbP

3a 00Csy>XKBaHe Ha NoTpebuTeny, obbpHeTe ce KbM MeCTHUSI
TbproseL, Ha ypeau Philips unv ynbnHomolyeH ot Philips
cepBu3.

Z 4 s OnakoBkaTa ce CbCTOW NiacTMacoBa Topbuyka.
LDPE

&

PAP

OnakoBKaTa ce CbCTOW OT LiBETHA KapTOHeHa KyTnd 1
KapTOHEHW BTOXKW.

Cedtina

Gratulujeme vam k zakoupeni vyrobku a vitdme vas ve svété
Philips. Abyste mohli pIné vyuzit podpory, kterou spole¢nost
Philips poskytuje, zaregistrujte svij vyrobek na adrese
www.philips.com/welcome.

1 Dulezité

Pred pouZzitim tohoto pfistroje si peclivé prectéte tuto

uzivatelskou prirucku a uschovejte ji pro budouci pouziti.

« VAROVANI: NepouZivejte tento pFistroj v blizkosti vody.

« Pokud je pfistroj pouzivan v koupelné, odpojte po pouziti
jeho sitovou zastrcku ze zasuvky, nebot blizkost vody
predstavuje riziko i v ptipadé, Ze je plistroj
vypnuty.

« VAROVANI: NepouZivejte pfistroj v blizkosti
van, sprch, umyvadel nebo jinych nddob
svodou.

« Po pouziti pfistroj vzdy odpojte ze sité.

« Pokud by byl poskozen napéjeci kabel, musi jeho vyménu
provést spolecnost Philips, autorizovany servis spole¢nosti
Philips nebo obdobné kvalifikovani pracovnici, aby se
predeslo moznému nebezpedi.

. Détiod 8 let a osoby s omezenymi fyzickymi, senzorickymi
nebo mentalnimi schopnostmi nebo nedostate¢nou
zkudenosti ¢i znalosti mohou pfistroj pouzivat jediné
v pfipadé, Ze jsou pod dohledem nebo byly pouceny
0 bezpecném pouzivani pfistroje a rozumf{ viem rizikim
spojenym s pouZzivanim pfistroje. S pristrojem si nesmi hrat
déti. Cigténi a uzivatelskou Udrzbu nesmf provadét déti bez
dozoru.

« Pred zapojenim pfistroje se ujistéte, zda napéti uvedené na
pristroji odpovidd mistnimu napéti.

« Nepouzivejte pfistroj pro jiné Ucely nez uvedené v této
prirucce.

« Tento pfistroj nepouzivejte na umélé vlasy.

« Je-li pristroj pfipojen k napajeni, nikdy jej neponechévejte
bez dozoru.

« Nikdy nepouzivejte zadné pfislusenstvi ani dily od jinych
vyrobct nebo takové, které nebyly vyslovné doporuceny
spolecnosti Philips. Pokud pouzijete takové dily ¢i
prislusenstvi, pozbyva zéruka platnosti.

« Nenavijejte napajeci kabel okolo pfistroje.

« Pred uloZenim pristroje pockejte, az zcela vychladne.

« Béhem pouzivani pfistroje davejte dobry pozor, protoze
mUze byt velmi horky. Drzte jej pouze za drzadlo, protoze
ostatni ¢asti jsou horké, a vyhnéte se kontaktu s pokozkou.

« Pristroj vzdy stavte stojankem na Zaruvzdorny, stabilni rovny
povrch. Horky vélec se nesmi dotykat povrchu nebo jiného
hoflavého materialu.

« Zabrante tomu, aby se horké dily pfistroje dotknuly
napéjeciho kabelu.

. Je-li pristroj zapnuty, uchovavejte jej mimo dosah hoflavych
predmétd a materidlu.

« Je-li pristroj horky, nikdy jej nicim nezakryvejte (napf.
ru¢nikem nebo oble¢enim).

« Pristroj pouZzivejte pouze na suché vlasy. Nepouzivejte
pristroj, pokud mate mokré ruce.

« Valec udrzujte Cisty a bez prachu a kadernickych pfipravkd,
jako jsou pénové tuzidlo, sprej ¢i gel.

« Vélec ma povrchovou Upravu. Ta se mlize postupné pomalu
odirat. Tento jev vSak nema Zadny vliv na vykon pfistroje.

« Pokud pouzivate pfistroj na barvené vlasy, valec se mize
uspinit.

« Opravy a kontroly pfistroje svéfte vzdy autorizovanému
servisu spole¢nosti Philips. Opravy provadéné
nekvalifikovanymi lidmi mohou uzivatele vystavit mimoradné
nebezpednym situacim.

. Nevkladejte kovové predméty do otvor(. Pfedejdete tak
Urazu elektrickym proudem.

« Po pouziti netahejte za napéjeci kabel. Pfistroj odpojte vzdy
vytazenim zastreky.

Elektromagneticka pole (EMP)

Tento pfistroj Philips odpovida viem platnym norméam a
predpistim tykajicim se elektromagnetickych poli.

Recyklace

- Tento symbol znamena, Ze vyrobek nelze likvidovat
s béznym komunalnim odpadem (2012/19/EU).

- Ridte se pravidly vasi zemé pro sbér elektrickych a
elektronickych vyrobkd. Spravnou likvidaci pomUzete
predejit negativnim dopaddm na zivotni prostfedi
a lidské zdravi.

2 Uvod

Kulma Sublime Ends je nasi prvni kulmou, ktera je navrzena
tak, aby pfi stylingu chranila choulostivé konecky vlast. Diky
nasi prvotiidni technologii SplitStop mQZete tyto pfirozené
vypadajici lokny vytvofit beze strachu — tak uz se neschovavejte
a pfedvedte se v pIné krase!

« Funkce zamceni tlacitek o=

Pokud po dobu 5 sekund nestisknete zadna tlacitka,
automaticky se aktivuje uzamykaci pojistka a zobrazi se ikona
uzamykaci pojistky o ((5)). K prvni automatické aktivaci po
zapnuti pfistroje dochazi po 15 sekundach. Pfistroj odemknete
stisknutim tlacitka ow ((©)) na 1 sekundu.

)¢

3 Nataceni vlast

Zapojte zastrcku do zasuvky.
2 Stisknutim a podrzenim tlacitka () (7)) na jednu sekundu
zapnéte zafizen.

N

> Zobrazi se vychozi nastaveni teploty 170 °C(()).
3 Stisknutim tlacitka + nebo — ((6)) vyberte pozadované
nastaveni teploty podle niZze uvedené tabulky Typ vlast.

Typ vlast Doporuceny rozsah teplot
Jemné 130-150 °C
Normaln{ 160-180 °C
Husté 190-210 °C

4 Nez zacnete vlasy natacet, uceste je a rozdélte na malé
praminky. Podle toho, jaky vysledek pozadujete, uchopte
pramen vlasd o Sifce mezi 2 cm a 4 cm (pokud chcete lokny
husté, vezméte tenci pramen, pokud volné, silnéjsi pramen ).

Pro jemné lokny (obr. 3)

1 Umistéte konecky vlast blizko studeného konce ((1) ) vélce
((®) a upevnéte je pomoci raménka (@)

2 Otacejte rukojeti tak, aby se vlasy navinuly na vélec a smérem
nahoru, kde je nejsirsi primér.

Tip: Jako oporu pfi otaceni kulmy muzete také pouzit studeny

konec (D).

3 Vlasy podrzte na misté maximalné 15 sekund.

4 Poté pramen vlas( opatrné odvijejte, dokud nebude mozné
opét stisknout packu ((@)) a tim uvolnit raménko.

Poznamky:

« Ochranu koneck vlas( zajistite tim, Ze zacnete pfi nizsi
teploté.

« Vsechny vlasy musi na valec doléhat naplocho.

« Aby se vlasy nezamotaly — pfi otaceni kulmou se ujistéte, ze
vlasy nejsou pfimo na horni ¢asti raménka.

Vzdusné lokny ( obr.4 - Groven pro zac¢ate¢niky )

1 Kulmu drZzte tak, aby raménko ((2)) sméfovalo dold.

2 Priblizte kulmu k vlastim v misté, kde chcete zacit vlasy
natacet. Oteviete raménko a vlozte dovnitf pramen vlast
tak, Zze zacnete na misté s nejvétsim prdmeérem.

3 Raménko zavrete. Druhou rukou otocte vlasy kolem valce a
pridrzte konecky vlasa.

4 Vlasy podrzte na misté maximalné 15 sekund.

5 Konecky vlast pustte a raménko opét oteviete pomoci packy
(@), aby mohly sklouznout z valce.

Poznamka: Aby se vlasy nezamotaly, vzdy drzte kulmu tak, aby

raménko smérovalo dold.

Vzdusné lokny ( obr.5 - troven pro pokrocilé )

1 Kulmu podrzte (ve vodorovné poloze) na misté tam, kde
chcete zacit vlasy natacet.

2 Druhou rukou otocte vlasy kolem valce tak, Ze zacnete na
misté, kde ma vélec nejvétsi primeér. Drzte vlasy za konecky.

3 Vlasy podrzte na misté maximalné 15 sekund.

4 Konecky vlasti pustte a vlasy z valce sklouznou.

5 Na zavér rozdélte lokny pomoci prstl a kazdou mensi loknu
namotejte na prst, abyste ji zvyraznili.

Poznamka: Pokud kulmu bez raménka pouzivate poprvé,

vyzkousejte si postup nejprve s vypnutym pristrojem, abyste si

manipulaci osvojili.

4  Tipy a triky

« Uzky konec vélce vytvaFi malé lokny, zatimco $iroky konec
vytvari vétsi lokny nebo viny. Mlzete vyuzit celou délku
kulmy nebo vytvaret pouze mensi nebo vétsi lokny pomoci
jedné z jejich ¢asti.

« Lokny v modernim stylu vytvorte tak, aby zacinaly na Urovni
licnich kosti. Také ponechte rovnych poslednich nékolik
centimetr(. Vlasy proceste prsty nebo kartacem.

« Pomoci této kulmy je také mozné vytvorit objem u kotinkd
vlast. Podrzte pramen vlasd u pokozky hlavy pod dhlem
90°. Véalec umistéte 1 cm nad kofinky (pokoZzky hlavy se
nedotykejte) a pramen pfiloZte na nejsirsi ¢ast valce.

« Moderni plnosti a vzhledu kadefi dosdhnete tak, Ze vlasy
pted omotanim kolem vélce zatocite, aby se na kulmé
nezplostily.

« Pokud mate vlasy pfirozené vinité, mzete kulmu pouzit
pouze na nékolika vindch nebo na nejvyssich castech vin,
abyste vSechny kadefe zdaraznili.

« Pokud chcete mit vyrazné lokny, vlasy po nataceni neceste.
Pokud chcete vytvorit dojem vinitych vlast s bohatym
objemem, lokny jemné vyceste kartd¢em z prirodnich Stétin.
Procesavat zacnéte u kofinkd a postupujte smérem nahoru.

« Po dokonceni tvorby kadefi pockejte, az vsechny kadere
vychladnou, neZ budete pokracovat v Upravé tcesu.

Po pouziti:
1 Vypnéte pristroj a odpojte jej ze sité.
2 Polozte jej na odkladaci stojanek ((9) ), dokud nevychladne.

3 Zvalce araménka odstrarite vlasy a prach.
4 Valec a raménko ocistéte vihkym hadrikem.

5 Pristroj uchovavejte na bezpecném a suchém misté, kam se
neprasi. MuZete jej také zavésit za zavésnou smycku ((®) ).

5 Zaruka a servis

Pokud byste méli jakykoliv problém (napt. s vyménou nastavce)
nebo pokud potiebujete néjakou informaci, navstivte webovou
stranku spolecnosti Philips www.philips.com/support nebo
kontaktujte stfedisko péce o zdkazniky spole¢nosti Philips

ve vasi zemi (telefonni ¢islo najdete v letdcku s celosvétovou
zarukou). Pokud se ve vasi zemi stfedisko péce o zakazniky
spole¢nosti Philips nenachazi, obratte se na mistniho prodejce
vyrobku Philips.

Eesti

Onnitleme ostu puhul ja tere tulemast kasutama Philipsit!
Philipsi tootetoe paremaks kasutamiseks registreerige oma
toode saidil www.philips.com/welcome.

1 Tahtis

Enne seadme kasutamist lugege seda kasutusjuhendit hoolikalt

ja hoidke see edaspidiseks alles.

« HOIATUS: érge kasutage seda seadet vee ldheduses.

« Parast seadme kasutamist vannitoas votke pistik kohe
pistikupesast vélja, kuna vee ldhedus kujutab endast ohtu ka
valjaltlitatud seadme korral.

« HOIATUS: érge kasutage seda seadet vannide,
dusside, basseinide voi teiste vettsisaldavate
anumate ldheduses.

. Votke seade alati parast kasutamist
vooluvérgust vélja.

« Kuitoitejuhe on rikutud, siis ohtlike olukordade valtimiseks
tuleb lasta toitejuhe vahetada Philipsis, Philipsi volitatud
teeninduskeskuses voi samasugust kvalifikatsiooni omaval
isikul.

« Seda seadet voivad kasutada lapsed alates 8. eluaastast ning
fuusilise, meele- voi vaimse puudega isikud voi isikud, kellel
puuduvad kogemused ja teadmised, kui neid valvatakse voi
neile on antud juhend seadme ohutu kasutamise kohta ja
nad moistavad sellega seotud ohte. Lapsed ei tohi seadmega
méngida. Lapsed ei tohi seadet ilma jarelevalveta puhastada
ega hooldada.

« Enne seadme sisselulitamist kontrollige, kas seadmele
margitud pinge vastab kohaliku elektrivorgu pingele.

« Arge kasutage seadet muuks, kui selles kasutusjuhendis
kirjeldatud otstarbeks.

+ Arge kasutage seadet kunstjuustel.

. Arge jatke kunagi elektrivérku tihendatud seadet
jarelevalveta.

. Arge kunagi kasutage teiste tootjate poolt tehtud tarvikuid
voi osi, mida firma Philips ei ole eriliselt soovitanud. Kui
kasutate selliseid tarvikuid voi osi, siis kaotab te seadme
garantii kehtivuse.

+ Arge kerige toitejuhet imber seadme.

« Enne hoiukohta panekut laske seadmel téielikult maha
jahtuda.

« Olge seadme kasutamisel vaga tahelepanelik, kuna see voib
olla darmiselt kuum. Hoidke kinni Gksnes kaepidemest, kuna
teised osad on kuumad. Véltige kokkupuudet nahaga.

« Asetage seade koos alusega alati kuumakindlale stabiilsele
tasasele pinnale. Kuum rullik ei tohi kunagi pinna ega muude
tuleohtlike materjalidega kokku puutuda.

+ Arge laske toitejuhtmel vastu seadme kuumi osi minna.

« Hoidke sisselllitatud seadet kergesti sUttivatest objektidest
ja materjalidest kaugemal.

« Kunagi arge katke kuuma seadet millegagi kinni (nt katerati
voi riidetuikiga).

. Kasutage seadet ainult kuivadel juustel. Arge kasutage
seadet margade katega.

« Hoidke rullikut puhtana ning arge laske sellele
tolmu ja juuksehooldusvahendite nagu juuksevahu,
piserdusvahendite ja geeli jadke koguneda.

« Rullikul on pinnakate. See kate voib pika aja jooksul ara
kuluda. Kulumine ei méjuta aga seadme joéudlust.

« Kuiseadet kasutada varvitud juuste koolutamiseks, siis vib
rullik maarduda.

« Kontrollimiseks vi parandamiseks tuleb seade alati viia
Philipsi volitatud hoolduskeskusesse. Valjadppimata isiku
poolt parandatud seade voib seadme kasutajat ohustada.

« Elektriloogi arahoidmiseks drge sisestage avade vahelt
seadmesse metallesemeid.

« Arge sikutage toitejuhet parast kasutamist. Alati eemaldage
seade vooluvorgust pistikust kinni hoides.

Elektromagnetilised véaljad (EMF)

See Philipsi seade vastab kaikidele kokkupuudet
elektromagnetiliste valjadega kasitlevatele kohaldatavatele

standarditele ja digusnormidele.

Ringlussevott

- See stimbol téhendab, et seda toodet ei tohi visata
tavaliste olmejaatmete hulka (2012/19/EL).

- Jargige oma riigi elektriliste ja elektrooniliste toodete
lahuskogumist reguleerivaid eeskirju. Oigel viisil
kasutusest korvaldamine aitab &ra hoida voimalikke
kahjulikke tagajargi keskkonnale ja inimese tervisele.

2  Sissejuhatus

Sublime Ends koolutaja on meie esimene koolutaja, mis
kaitseb ornu juukseotsi soengu tegemise ajal. Tanu meie
esmaklassilisele SplitStop tehnoloogiale saavutate muretult
loomulikuna néivad lokid - nii et &rge hoidke enam varju, vaid
astuge julgelt valguse katte.

« Klahviluku funktsioon o=

Kui 5 sekundi valtel nuppe ei vajutata, aktiveeritakse
automaatselt klahvilukk ja ekraanile ilmub klahvilukustuse
ikoon on ((5)). Esimene automaatne aktiveerimine parast
seadme sisselUlitamist toimub 15 sekundi méédumisel.
Klahviluku avamiseks vajutage the sekundi valtel

nuppu ox ((®)).

3  Lokkige oma juukseid

1 Sisestage pistik elektrivdrgu seinakontakti.

2 Vajutage ja hoidke nuppu & ((@)) the sekundi all, et seade
sisse lulitada.
> Ekraanile kuvatakse temperatuuri vaikeseade 170°C ((3)).

3 Valige soovitud temperatuuriseadistus vajutades nuppu +
vdi — ((®)) alltoodud juuksettiipide tabeli jargi

Juuksetiitip Soovitatav temperatuurivahemik
Ohukesed 130-150 °C
Tavalised 160-180 °C
Paksud 190-210°C

4 Enne lokkide tegemist kammige juuksed labi ja jaotage need
salkudeks. Olenevalt soovitud tulemusest votke korraga
ette 2-4 cm laiune juuksesalk (tugevate lokkide jaoks votke
ohem, vabalt langevate lainete jaoks paksem salk).

Pehmete lokkide tegemine (joonis 3)

1 Pange juukseotsad rulliku jaheda otsaku ldhedusse ((1))
(®) jafikseerige need klambri abil ((2)).

2 Keerake kaepidet nii, et juuksed hakkaksid rulliku Gmber
keerduma suunaga rulliku kdige laiema osa poole.

Soovitus. Koolutaja podramisel voite vajadusel kinni hoida

jahedast otsakust ((1)).

3 Hoidke juukseid paigal kuni 15 sekundit.

4 Kerige juuksesalk aeglaselt lahti, kuni saate
klambripaastikuga klambri uuesti avada ((4)).

Markused.

. Alustage madalama temperatuuriseadistusega, et kaitsta
juukseotsi.

« Kontrollige, et juuksed oleksid rulliku vastas sirgelt.

« Keerdude véltimine - Koolutaja keeramisel hoolitsege selle
eest, et juuksekarvad ei oleks vahetult klambri peal.

Lopsakate lokkide tegemine (joonis 4 - algajate tase)

1 Hoidke koolutajat selliselt, et klamber () ) asetseks suunaga
allapoole.

2 Pange koolutaja juustel sellesse kohta, kust sooviksite, et
lokid algaksid. Avage klamber ja pange juuksesalk koolutaja
vahele, alustades rulliku kige laiemast osast.

3 Pange klamber kinni. Kasutage teist katt, et kerida juuksed
rulliku tmber ja hoida kinni juukseotstest.

4 Hoidke juukseid paigal kuni 15 sekundit.

5 Laske juukseotsad lahti ja avage klamber kangi abil uuesti
(@), et juuksed saaksid rullikult maha libiseda.

Markus.: Keerdude valtimiseks hoidke koolutajat alati nii, et

klamber oleks suunaga allapoole.

Lopsakate lokkide tegemine (joonis 5 - edasijdudnute tase )

1 Hoidke koolutajat (horisontaalselt) sealt, kust tahaksite, et
lokid algaksid.

2 Kasutage teist katt, et kerida juuksed rulliku Gmber,
alustades rulliku koige laiemast otsast. Hoidke juukseotstest
kinni.

3 Hoidke juukseid paigal kuni 15 sekundit.

Laske juukseotsad lahti ja juuksed tulevad rulliku kiljest
lahti.

5 Lopuks lahutage lokid sdrmedega ja kerige iga vaiksem lokk
Umber sérme eriti kindlapiirilise kuju andmiseks.

Markus. Kui te kasutate klambrita koolutajat esmakordselt,

harjutage selle kasutamist ilma seadet sisse ltlitamata, et

kaisitsemine muutuks kdeparaseks.

4  Nouanded ja nipid

« Rulliku kitsamas otsas saate teha vaikseid lokke, samas kui
laiemas osas suuremaid lokke voi laineid. Te voite kasutada
rullikut kogu pikkuses voi ainult Ght osa rullikust suuremate
voi vaiksemate lokkide saamiseks.

. Kaasaegse lainelise soengu saamiseks alustage loki tegemist
pdsesarna juurest. Samuti jatke otsast méned sentimeetrid
koolutamata. Kammige see sdrmede voi harjaga labi.

« Seda koolutajat saab kasutada ka juuksejuurtele tihedama
valimuse andmiseks. Hoidke juuksesalku peanaha juurest
90° nurga all. Pange toru juuksejuurtest 1 cm kaugusele
(valtige peanaha puudutamist) ja paigutage salk toru kdige
laiema osa peale.

« Moodsate kohevate ja vetruvate lokkide tegemiseks
keerutage juukseid enne nende toru imber massimist, et
need ei langeks koolutajale sirges asendis.

« Kuiteie juuksed on loomulikult lainelised, voite kasutada
koolutajat vaid Uksikutel voi pealmistel salkudel, et rohutada
lokke siin-seal.

- Kindlapiiriliste lokkide saamiseks arge harjake juukseid
parast koolutamist. Lainelise ja koheva véljandgemise
saavutamiseks parast koolutamist harjake lokke érnalt
naturaalsete harjastega harjaga. Alustage harjamist
juukseotstest ja liikuge tlespoole.

« Kui olete juuste koolutamise I6petanud, laske koikidel
lokkidel enne soengu tegemise jatkamist tadielikult maha
jahtuda.

Parast kasutamist:
1 Lulitage seade valja ja eemaldage toitejuhe seinakontaktist.

2 Asetage koolutaja alusele ((9) ) ja hoidke seal, kuni see on
jahtunud.

3 Eemaldage rullikult ja klambrilt juuksekarvad ja tolm.
4 Puhastage rullikut ja klambrit niiske lapiga.

5 Hoiustage see ohutus ja kuivas tolmuvabas kohas. Voite selle
ka riputusaasa ( (®)) abil tles riputada.

5  Garantii ja hooldus

K
a

ui vajate teavet, nt mone tarviku vahetamise kohta,
ga ka probleemide korral, kiilastage Philipsi veebisaiti

www.philips.com/support voi péorduge oma riigi Philipsi

k

9
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lienditeeninduskeskusse. Telefoninumbri leiate Gleilmselt
arantiilehelt. Kui teie riigis ei ole klienditeeninduskeskust,
oorduge Philipsi kohaliku mutgiesindaja poole.

¢
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Hrvatski

estitamo na kupnji i dobro dosli u Philips! Kako biste
potpunosti iskoristili podrsku koju nudi tvrtka Philips,

registrirajte svoj proizvod na: www.philips.com/welcome.

1 Vazno

P
p

rije uporabe aparata pazljivo procitajte ovaj korisnicki

riru¢nik i spremite ga za buduce potrebe.
UPOZORENJE: Ovaj aparat nemojte koristiti blizu vode.
Kada aparat koristite u kupaonici, iskopcajte ga nakon
koristenja jer blizina vode predstavlja opasnost, ¢ak i kada je
aparat iskljucen.
UPOZORENJE: Aparat nemojte koristiti blizu
kada, tuseva, umivaonika ili posuda s vodom.
Nakon koristenja aparat iskopcajte.
Ako se kabel za napajanje osteti, mora ga
zamijeniti tvrtka Philips, ovlasteni Philips
servisni centar ili neka druga kvalificirana osoba
kako bi se izbjegle potencijalno opasne situacije.
Ovaj aparat mogu upotrebljavati djeca iznad 8 godina
starosti i osobe sa smanjenim fizickim, senzornim il
mentalnim sposobnostima te osobe koje nemaju dovoljno
iskustva i znanja, pod uvjetom da su pod nadzorom ili da su
primili upute u vezi rukovanja aparatom na siguran nacin
te razumiju moguce opasnosti. Djeca se ne smiju igrati
aparatom. Ako nisu pod nadzorom, djeca ne smiju distiti
aparat ili ga odrzavati.
Prije no Sto prikljucite aparat provjerite odgovara li mrezni
napon naveden na aparatu naponu lokalne elektri¢ne mreze.
Aparat koristite iskljucivo za radnje opisane u ovim uputama.
Ovaj aparat nemojte koristiti na umjetnoj kosi.
Dok je aparat priklju¢en na napajanje, nikada ga nemojte
ostavljati bez nadzora.
Nikada nemojte koristiti dodatke ili dijelove drugih
proizvodaca ili proizvodaca koje tvrtka Philips nije izricito
preporucila. Ako koristite takve dodatke ili dijelove, vase
jamstvo prestaje vrijediti.
Kabel za napajanje ne omatajte oko aparata.
Prije pohrane pricekajte da se aparat ohladi.
Budite potpuno pazljivi prilikom upotrebe aparata jer moze
biti izuzetno vruc. Drzite ga samo za drsku jer su ostali
dijelovi vruci i pazite da ne dode u dodir s kozom.
Aparat s postoljem uvijek odlazite na stabilnu ravnu povrsinu
otpornu na toplinu. Vruca cijev nikada ne bi smjela dodirnuti
povrsinu niti druge zapaljive materijale.
Izbjegavajte dodir mreznog kabela s vru¢im dijelovima
aparata.
Kad je ukljucen, aparat drzite podalje od zapaljivih stvari i
materijala.
Dok je vru¢, aparat nikada nemojte prekrivati (ru¢nikom ili
tkaninom).
Aparat koristite samo na suhoj kosi. Nemojte ga uzimati ako
su vam ruke mokre.
Cijev treba biti ocis¢ena od prljavstine, prasine i sredstava za
oblikovanje frizure poput pjene, laka ili gela.
Cijevima oblogu. Ta obloga vremenom se polako trosi.
Medutim, to ne utjece na rad aparata.
Ako aparat koristite na obojanoj kosi, na cijevi mogu ostati
mrlje.
Ako je potrebno pregledati ili popraviti aparat, obavezno ga
odnesite u ovlasteni servisni centar tvrtke Philips. Popravak
izveden od strane nestru¢nih osoba moze dovesti do
iznimno opasne situacije za korisnika.
Kako biste izbjegli opasnost od strujnog udara, nemojte
umetati metalne predmete u otvore.
Nakon upotrebe nemojte povlaciti kabel za napajanje.
Aparat iskopcavajte povlaceci utikac.

Elektromagnetska polja (EMF)

Ovaj aparat tvrtke Philips sukladan je svim primjenjivim
standardima i propisima koji se ti¢u izloZzenosti

e

lektromagnetskim poljima.

Recikliranje

Ovaj simbol naznacuje da se proizvod ne smije
odlagati s uobicajenim otpadom iz kucanstva

(2012/19/EU).

Postujte propise svoje drzave o zasebnom prikupljanju .
elektri¢nih i elektroni¢kih proizvoda. Ispravno

odlaganje pomaze u sprjecavanju negativnih posljedica za
okolis i ljudsko zdravlje.

2 Uvod

S

ublime Ends Curler nas je prvi aparat za kovrc¢anje dizajniran

za zastitu krhkih vrhova prilikom oblikovanja. Zahvaljujuci

n

asoj vrhunskoj tehnologiji SplitStop bezbrizno mozete kreirati

kovrce prirodnog izgleda, tako da se vise ne morate skrivati i
mozete biti u centru paznje.

Funkcija zaklju¢avanja gumba ow

Ako se nijedan gumb ne pritisne 5 sekundi, automatski
ce se aktivirati zakljucavanje gumba i prikazat ce se ikona
zaklju¢avanja gumba on ((5)). Prva automatska aktivacija slijedi
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5 sekundi nakon ukljucivanja aparata. Kako biste otkljucali
parat, pritisnite o ((6)) 1 sekundu.

3  Oblikovanje kovrca

1

Umetnite utikac u uti¢nicu.

Kako biste ukljudili aparat, pritisnite gumb O ((@)) i zadrzite

ga jednu sekundu.

» Prikazat ce se zadana postavka temperature od
170°C((®).

Pritisnite 4 ili — ((&)) kako biste odabrali Zeljenu postavku

temperature sukladno tablici Tip kose u nastavku.

Tip kose Preporuceni raspon temperature
Tanka 130-150°C

Normalna 160-180°C

Gusta 190-210°C

4 Prije pocetka kovrcanja pocesljajte i razdijelite kose u manje

pramenove. Ovisno o Zeljenim rezultatima, uzmite pramen
kose dug izmedu 2 i 4 cm (za ¢vrste kovrce uzmite tanji
pramen, a za opustenu valovitu kosu deblji).

Meke kovrée (sl. 3)

1

2

Vrhove kose stavite blize hladnom vrhu (@) ) cijevi (3)),
fiksirajte vrhove pomocu hvatalike ( 2)).

Zakrenite drsku tako da se kosa omota oko cijevi i prema
gore prema najsirem promjeru cijevi.

Savjet: Prilikom okretanja aparata za kovrcanje kose mozete
kao potporu koristiti i hladni vrh (D).

3
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Zadrzite kosu najvise 15 sekundi.
NjeZno odmotavajte pramen kose dok ponovo ne budete
mogli otvoriti hvataljku pomocu rucice ((4)).

Napomene:

Zapocdnite s nizom temperaturom kako biste zastitili vrhove
kose.

Pazite da sve vlasi budu priljubljene uz cijev.

Kako biste izbjegli pretjerano uvijene vlasi — prilikom
okretanja aparata za kovrcanje pazite da vlasi ne budu na
samom vrhu hvataljke.

Leprsave kovrce (sl. 4 — pocetnicka razina)

1

Drzite aparat za ravnanje tako da hvataljka (@) bude
okrenuta prema dolje.

Smjestite aparat za kovréanje na kosi tamo gdje Zelite da
kovrce pocinju. Otvorite hvataljku i stavite pramen kose
izmedu, pocevsi od dijela cijevi s najsirim promjerom.
Zatvorite hvataljku. Drugom rukom omotajte kosu oko cijevi
i drzite vrhove kose.

4 Zadrzite kosu najvise 15 sekundi.

Otpustite vrhove kose i ponovo otvorite hvataljku pomocu
rucice ((@)) kako bi kosa skliznula s cijevi.

Napomena: kako biste izbjegli pretjerano uvijanje, aparat za
kovréanje uvijek drZite s hvataljkom okrenutom prema dolje.
Leprsave kovrce (sl. 5 — napredna razina)

1

Drzite aparat za kovréanje u (vodoravnom) poloZaju gdje
Zelite da kovrce pocinju.

Drugom rukom omotajte kosu oko cijevi, pocevsi od dijela
cijevi s najsirim promjerom. Drzite vrhove kose.

Zadrzite kosu najvise 15 sekundi.

4 Otpustite vrhove kose i kosa ce skliznuti s cijevi.

Prije zavrsetka, razdvojite kovrce prstima i namotajte svaku
od manjih kovrca oko prsta za dodatno oblikovanje.

Napomena:Ako prvi put koristite aparat za kovréanje bez

h
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vataljke, vjezbajte s iskljucenim aparatom kako biste se
poznali s rukovanjem.

4  Savjetii trikovi

Uski kraj cijevi stvara male kovrce, dok Siroki kraj stvara
vece kovrce ili valovite uvojke. Mozete koristiti cijev cijelom
duljinom ili odabrati samo jedno podrudje za manje ili vece
kovrce.

Kako biste postigli moderne uvojke, zapocnite kovréanje

u razini jagodicne kosti. Osim toga, zadnjih nekoliko
centimetara nemojte kovrcati. Rascesljajte kosu prstimaili
cetkom.

Ovaj aparat za kovr¢anje moze se koristiti i za povecanje
volumena pri korijenu kose. Drzite pramen kose pri 90°

u odnosu na tjeme. Postavite cijev 1 cm iznad korijena
(izbjegavajte dodirivanje tjemena) i postavite pramen na
najsiri dio cijevi.

Kako biste oblikovali kovr¢e moderne punoce i volumena,
zavrtite kosu oko prsta prije nego Sto je omotate oko cijevi
tako da ne bude rasporedena po cijevi.

Ako vam je kosa prirodno valovita, aparat za kovr¢anje
mozete koristiti na svega nekoliko pramenova ili samo na
onim povrsinskima kako biste intenzivirali kovrée po cijeloj
kosi.

Ako Zelite naglasene kovrée, nemojte Cesljati kosu nakon
kovrc¢anja. Kako biste postigli valovite uvojke veceg
volumena, njezno pocesljajte kovrce prema van ¢etkom s
prirodnim vlaknima. Pocnite ¢etkati od vrhova prema gore.
Nakon sto dovrsite kovrcanje kose i prije nego $to nastavite s
oblikovanjem pricekajte da vam se kovrce sasvim ohlade.

Nakon uporabe:

1
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Iskljucite aparat i iskopcajte ga.

Ostavite ga na postolju ( (3) ) dok se ne ohladi.
Uklonite dlake i prasinu s cijevi i hvataljke.
Cijev i hvataljku odistite vlaznom krpom.

DrZite ga na sigurnom i suhom mjestu gdje nema prasine.
Mozete ga i objesiti koriste¢i petlju za viesanje ((®)).

5 Jamstvo i servis

Ako vam je potrebna informacija, primjerice o zamjeni nekog

n
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astavka, ili imate problem, posjetite web-stranicu tvrtke
hilips www.philips.com/support ili se obratite Philips centru

za korisnike u svojoj drzavi (broj se nalazi u medunarodnom
jamstvenom listu). Ako u vasoj drzavi ne postoji centar za
korisnike, obratite se lokalnom prodavacu proizvoda tvrtke

P

hilips.

Magyar
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0szonjuk, hogy Philips terméket vasarolt! A Philips altal
iztositott teljes korl tdmogatdshoz regisztralja termékét a

www.philips.com/welcome oldalon.

@

1 Fontos tudnivaldok

A készulék elsé haszndlata elStt figyelmesen olvassa el a

felhasznaldi kézikonyvet, és érizze meg késébbi hasznalatra.

+ FIGYELMEZTETES: Soha ne hasznalja a késziiléket viz
kozelében.

« Ha flrdészobdban haszndlja a készuléket, hasznalat utan
htizza ki a csatlakozddugot a fali aljzatbdl,
mivel a viz még kikapcsolt készilék esetén is
veszélyforrast jelent.

« FIGYELMEZTETES: Ne hasznalja a késziiléket
firdékad, zuhanyzo, mosddkagyld vagy egyéb,
folyadékkal teli edény kozelében.

« Haszndlat utdn mindig huzza ki dugét az aljzatbol.

« Ha a haldzati kdbel meghibadsodott, a kockazatok elkerllése
érdekében azt egy Philips szakszervizben, vagy hivatalos
szakszervizben ki kell cserélni.

« Akésziléket 8 éven feluli gyermekek, illetve csdkkent
fizikai, érzékszervi vagy szellemi képességekkel rendelkezd,
vagy a készulék mikodtetésében jaratlan személyek is
hasznélhatjak, amennyiben ezt feligyelet mellett teszik,
illetve ismerik a készilék biztonsagos mikodtetésének
maodjat és az azzal jaro veszélyeket. Ne engedje, hogy a
gyermekek jatsszanak a készulékkel. Gyermekek felligyelet
nélkul nem tisztithatjak a készuléket, és nem végezhetnek
rajta felhasznaloi karbantartést.

« Miel6tt csatlakoztatna a késziléket, ellendrizze, hogy az
azon feltlintetett feszliltség megegyezik-e a helyi haldzati
feszultséggel.

« Csak a kézikdnyvben meghatédrozott rendeltetés szerint
haszndlja a készuléket.

« Ne hasznélja a késziléket mlihajhoz vagy parékahoz.

« Ha a készilék csatlakoztatva van a fesziiltséghez, soha ne
hagyja azt felligyelet nélkil.

« Ne hasznaljon mds gyartétdl szdrmazo tartozékot vagy
alkatrészt, illetve olyat, amelyet a Philips nem hagyott jova,
ellenkezd esetben a garancia érvényét veszti.

« Ne tekerje a haldzati csatlakozd kdbelt a készilék koré.

« Miel6tt eltenné, varja meg, amig a készulék lehl.

« Nagyon figyeljen a késziilék hasznalatakor, hiszen az
rendkivil forrd lehet. Csak a fogantyujanal fogja meg a
késziléket, mivel a tébbi része forrd, illetve dvakodjon az
érintésétdl.

« Akészlléket az dllvannyal egyutt mindig héallo, stabil, sima
feltleten helyezze el. A forré hajformazé henger soha ne
érjen a felulethez vagy mas gyulékony anyaghoz.

. Kertlje el, hogy a hélozati kabel a készlék forrd részeihez
érjen.

« A bekapcsolt készuléket tartsa gyulékony targyaktol és
anyagoktol tavol.

« Ne takarja le a forrd késztléket semmivel (pl. torolkozével
vagy ruhaval).

«  Akészuléket csak szaraz haj formazasahoz hasznélja. Ne
mukodtesse a készuléket nedves kézzel.

« Tartsa a hajformdazé hengert tisztan, portdl és
szennyezddéstdl, valamint hajformazé habtdl, spray-tl és
zselétél mentesen.

« A hajformazoé henger bevonattal van ellatva. Ez a bevonat
idével kophat. Ez azonban nem befolyédsolja a készllék
teljesitményét.

« Ha festett hajon hasznalja a késziléket, a hajformazé henger

elszinezédhet.

« Akészuléket kizardlag Philips hivatalos szakszervizbe
vigye vizsgalatra, illetve javitasra. A szakszer(itlen javitas a
felhasznald szamara kilondsen veszélyes lehet.

« Az dramUtés elkerllése érdekében ne helyezzen fémtargyat
a nyiladsokba.

« Ahaszndlatot kdvetéen ne hlizza meg a haldzati kdbelt. A
haldzati kdbelt mindig a csatlakozédugdnal fogva hiizza ki a
fali aljzatbol.

Elektromagneses mezék (EMF)

Ez a Philips készUlék az elektromagneses terekre érvényes
Osszes vonatkozd szabvanynak és elSirdsnak megfelel.

Ujrahasznositas

- Ez a szimbdlum azt jelenti, hogy a termék nem
kezelheté normal haztartasi hulladékként
(2012/19/EU).

- Kévesse az orszdgdban érvényes, az elektromos és
elektronikus készllékek hulladékkezelésére vonatkozd
jogszabdlyokat. A megfelel$ hulladékkezelés segitséget nyujt
a kornyezettel és az emberi egészséggel kapcsolatos negativ
kovetkezmények megelézésében.

2 Bevezetés

A Sublime Ends hajforméazé a térékeny hajvégek védelmére
kifejlesztett elsé hajformazd. A kivald SplitStop technoldgianak
koszonhetben természetes hatasu flrtoket készithet, anélkul
hogy aggddnia kellene. Nem kell tobbé elbujnia, Iépjen ki a
rivaldafénybe!

« Gombzar funkcié o

Ha 5 masodpercig egyik gombot sem nyomja meg,
automatikusan bekapcsol a Gombzar funkcio, és megjelenik
a gombzarikon ow ((5)). A készllék bekapcsoldsa utan
elészor 15 masodperc utan aktivalodik ez a funkcio. A
készulék felolddsahoz tartsa lenyomva a(z) ox((¢)) gombot 1
masodpercig.

3 A hajgondoritése
Csatlakoztassa a dugaszt a tdpcsatlakozd aljzatba.

2 Nyomja meg és tartsa lenyomva a(z) ) gombot ((7)) egy
masodpercig a készllék bekapcsoldsdhoz.

—

> A 170 °C-os alapértelmezett hémérséklet-beallitas
megjelenik a kijelzén ((5)).
3 Akivant hémérséklet-beallitas kivdlasztasdhoz nyomja
meg a(z) 4 vagy a(z) — ((6)) gombot az aldbbi Hajtipus
tablazatnak megfelelden.

hi¢

Hajtipus Ajanlott h6mérséklet-tartomany
Finom 130-150 °C
Normal 160-180 °C
Vastag szalu 190-210°C

4 A gondorités megkezdése eldtt fésilje at és ossza hajat kis
tincsekre. A kivant eredménytél fliggéen vegyen egy 2-4 cm
vastagsagu tincset (tomor csigdk létrehozasahoz vékonyabb,
laza hullamok formazasahoz vastagabb tinccsel dolgozzon).

Puha flirtokhoz (3. dbra)

1 Helyezze a hajvégeket a hajformazé henger ((3)) hészigetelt
formazdévégéhez kozel (1)), és rogzitse a hajvégeket a
csipesz segitségével ().

2 Forgassa a fogantyut addig, amig a haj teljesen feltekeredik
a hengerre a legszélesebb atmérdjl rész iranyaba.

Tipp: A hészigetelt formazévéget (D)) is hasznalhatja

tdmasztékként a hajformazé forgatasakor.

3 Ahajat maximum 15 masodpercig tartsa ebben a
helyzetben.

4 Gyengéden csévélje le a hajtincset egészen addig, mig a kar
segitségével a csipesz Ujra fel nem nyithaté (@)).

Megjegyzések:

« A hajvégek védelme érdekében alacsonyabb hémérsékleten
kezdje a hajformézast.

. Ugyeljen arra, hogy minden hajszal rasimuljon a hengerre.

« Atoredezettség elkertilése érdekében - A hajformézé
forgatasa kézben tigyeljen arra, hogy a haj ne keriljon
kozvetlenil a csipesz tetejére.

A rugalmas flirtokhoz (4. abra - kezd§ szint)

1 Ugy tartsa a hajformazét, hogy a csipesz ((2)) lefelé nézzen.

2 Helyezze a hajformdazét a haj azon részére, ahonnan a
gondor furtoket inditani kivanja. Nyissa ki a csipeszt, és
helyezzen bele egy tincset a legnagyobb atméréju résznél
kezdve.

3 Zarja 6ssze a csipeszt. Tekerje a hajat a hengerre a masik
kezével, és tartsa meg a hajvégeket.

4 A hajat maximum 15 masodpercig tartsa ebben a
helyzetben.

5 Engedje el a hajvégeket, és nyissa ki a csipeszt a kar
segitségével (@), hogy a haj lecstiszhasson a hengerrél.

Megjegyzés: A toredezettség elkerilése érdekében a

hajformazét mindig a csipesszel lefelé tartsa.

Rugalmas flrtokhoz (5. abra - haladé szint)

1 Tartsa (vizszintesen) a hajformazot a haj azon részéhez,
ahonnan a gondor furtoket inditani kivanja.

2 Tekerje a hajat a hengerre a masik kezével a legszélesebb
atmérdju résznél kezdve, és tartsa meg a hajvégeket.

3 Ahajat maximum 15 mésodpercig tartsa ebben a
helyzetben.

4 Engedje el a hajvégeket, és a haj lecsuszik a hengerrél.

5 Végll ujjaival lazitsa fel a flrtoket, és a kisebb csigdkat
tekerje Ujra az ujja koré, hogy még hangsulyosabb legyen a
formajuk.

Megjegyzés: Ha ez az elsé alkalom, hogy a hajformazét csipesz

nélkul hasznélja, gyakoroljon a készulék bekapcsoldsa nélkul,

hogy elsajatithassa a kezelését.

4  Tippek és trikkok

« Ahenger vékony végével apré csigdkat, a vastag végével
nagyobb flrtoket vagy hulldmokat formdazhat. Hasznalhatja
a henger egész hosszat vagy csak egy részét, ahol a kivant
nagyobb vagy kisebb mérett furtoket megformazhatja.

« Modern hatds eléréséhez az arccsont magassagaban kezdje
a gondoritést. A haj utolsé néhany centiméterét pedig ne
gondoritse be. Ujjaival vagy egy kefével fésilje at a hajat.

« Ahajformazo a hajtévek megemelésére is hasznalhato.
Tartsa el a hajtincset 90°-ban a fejbértél. Tegye a hajformézé
hengert 1 centiméterrel a hajtovek folé (vigyazzon, hogy ne
érjen a fejbéréhez), és helyezze a tincset a formazoé henger
legszélesebb részére.

« Dus és ruganyos furtok készitéséhez csavarja meg a tincset,
mieldtt a henger koré tekeri, igy az nem laposan fog
szétterllIni a hajformazon.

« Amennyiben az On haja természetesen hullamos,
hasznélhatja a hajformazét csak néhany firt
megformazasara vagy a haj felsé részének begondoritésére,
ezzel mindenditt kihangsulyozva a természetes hulldmokat.

« Amennyiben rendezett csigdkat szeretne, a gondorités
utan ne fésilje ki a hajat. Ha hulldmos, dus hatast szeretne
elérni, dvatosan fésllje at a furtoket egy természetes sortés
hajkefével. A hajvégnél kezdje a féstlést, és haladjon felfelé.

« A gondorités befejezése utdn hagyja teljesen kihdlni a
flrtoket, miel&tt folytatna a formazast.

A hasznalatot kévetSen:

Kapcsolja ki a készuléket, és a csatlakozédugot hizza ki a fali

aljzatbdl.

2 Helyezze a készuléket a tartéallvanyra (9 ), amig az ki nem
hal.

3 Tavolitsa el a hajszélakat és a port a hajformazé hengerrél és
a csipeszrol.

4 A hengert és a csipeszt nedves ruhdval tisztitsa.

5 A készlléket szaraz és portdl mentes helyen tarolja. A
készllék az akasztohurokra flggesztve is tarolhatd ((®)).

—

5 Jotallas és szerviz

Ha informacidra van sziiksége, pl. egy tartozék cseréjével
kapcsolatban, vagy valamilyen probléma merdil fel a
hasznalat soran, 1atogasson el a Philips weboldalara
(www.philips.com/support), vagy forduljon az adott orszag
Philips vevészolgalatdhoz. (A telefonszamot megtaldlja

a vildgszerte érvényes garancialevélen.) Ha orszagdban
nem mukaodik ilyen vevészolgalat, forduljon a Philips helyi
szakUlzletéhez.

Ka3akLia

OHiIMAI caTbin anybiHbI36eH KyTTbIKTanMbI3 xaHe Philips
KOMMaHusicbiHa Kow kenginis! Philips komMnaHusacbl
YCbIHATbIH KONAayAbl TONbIFbIMEH NandanaHy yiwiH eHiMiRi3ai
www.philips.com/welcome Be6-6eTiHAe TipKEHI3.

1 MaHbI3abl

Kypangel kongaHap angbliHaa ocbl NanganaHyLbl HyckaybiFbiH
MYKMAT OKbIMN LWbIFbIHBI3 XaHe 6ofallakTa aHblkTaMa Kypasbl
peTiHAe nanganaHy YyLiH cakTan KonblHbI3.

« ABAWJIAHbI3! Byn Kypangpl cyablH XaHbIHAA
nanganaHbaHbis.

« XyblHaTblH 6enMefe nanganaHbin 6oaFaHHaH KeniH,
KypanZbl po3eTkaaH axbipaTbiHpbi3. Cebebi, KypanablH,
ewipifireH KyniHae ae cyfa >akblH OpHanacysbl
KayinTi 6onbin ecentenen;.

« ECKEPTY! Kypanapl BaHHa, AyL, bacceinH
HemMece CyMeH TONTbIPbISIFaH 6acka 3aTTapablH,
XaHblHAa NanganaHbaHbI3.

« [anpanaHbin 6onfaHHaH KewiH, Kypanasl TOK
K©3iHeH axXblpaTbiHbI3.

« KyaT cbiMbl 3aKbIMIAaHFaH 6onca, KayinTi Xafaan opbIH
anmaybl yLwiH, oHbl Tek Philips komnanusceiHaa, Philips
MaKy/14aFaH Kbi3MeT opTanblifbiHAA HeMece BinikTi
MaMaHAap ayblCTbIpybl Kepek.

«  Byn KypbIFbIHbI 8 Xacap xXaHe oflaH yikeH 6ananap xaHe
usnkansik, cey Hemece ornay Kabinetrepi LuekTeyni, He
6onmaca Taxipmbeci MeH binimi koK agampaap backanapapbiH
KafafanayblIMeH HeMece KypbIaFbiHbI Kayincis nanpanaHyfa
KaTbICTbl HYCKaynap asfaH xXafaanaa xkaHe 6annaHbICTbl
KayinTepAi TyciHreH xafdanaa navpganaHa anagel. bananap
KYPbINFbIMEH OMHamaybl kepek. bananap tazanaygbl XaHe
KYTIMAi KaAafanaycbl3 opblHAaMaybl Kepek.

« Kypangbl Kocap angblHia, OHAA KepCeTiireH kepHey
KEepPrinikTi KepHeyre carkec KeNeTiHiH TekcepiHi3.

« Kypanabl ocbl HyCKaynblkTa KepceTinmereH 6acka
MaKcaTTapfa nanganaHoaHbI3.

«  KypblnfbiHbl )XacaHabl LWallka nanganaHoaHbi3.

« PoseTkafa KOCbINbIN TYPFaHAA, Kypanabl el yakplTTa
Kafafanaycbl3 KaagplpMaHbi3.

« backa eripywinepain 6enLekTepiH Hemece KoCbIMLLA
KOHObIPFbINapbiH, HeMece Philips apHaiibl keHec peTiHOe
ycbiHOafaH benluekTepai konaaHyFa bonmanabl. Erep ci3
coHpal benwekTepai HeMece KOCbIMLLA KOHAbIPFbIIapAb!
KonnaHfaH 6oncaHbi3, OHAA Ci3AiH KeningiriHi3 e3 KyLiH
>XOFanTagpl.

» KyaT cbIMbIH Kypasifa opamMaHbi3.

«  Kypangbl XXvHan KosipAblH anfblHAA, OHbIH C3/1 CyblFaHbIH
KYTiHI3.

«  KypblnfbiHbl NanfanadraHaa ete abait 6onbiHbI3, cebebi on
aca bICTblk, 60ybl MyMKiH. OHbl TeK TYTKaCblHaH YCTaHblI3,
cebebi backa benikTepi bICTbIK 6ONaAb! XaHe TepiHi3re
TUri30eHis.

«  KypblfbiHbl 9pAanbiM bICTbIKKA TO3IMAI, OPHBIKTbI TEric
Xepre TyFblpbIMeH KOWMbIHbI3. bICTbIK LUAMHAP 3aTTapablH,
OeTiHe He Oacka TyTaHfbIL 3aTTapFa eLl yakpITTa TuMeyi
Kepek.

«  KyaT cbIMbIH KYPbIIFbIHbIH KbI3bIN KETETIH XepnepiHe
TUri36eHis.

«  Kypblfbl KOCbINbIN TYpFaH Ke3ae, OHbl Te3 XaHbIN KeTeTiH
3aTTap MeH MaTepuangapiaH afbiC YCTaHbI3.

«  Kypan kbI3bin TypFaHaa, OHbl elKallaH elwTeHemeH
annaHbl3 (Mblcanbl CyIriMeH Hemece MaTaMeH).

«  KypblnfFbiHbl KypFak LWallTa faHa nanganaHbiHbI3.
KypbliFbIHbI Cy KOJIMEH NaraanaHbaHbi3.

« UnnuHapai Tasa ycraHpi3, onapabl WaHHaH XaHe Mycc,
cnpew XaHe reflb CUAKTbI LWaLl YAriNepiH XacanTbiH
3aTTapAaH Tasa ycTaHbi3.

«  UnnuHaopain apHaiibl xabbliHbl 6ap. By xabblH yaksT
oTe Kesle To3ybl MyMKiH. Anainga, 6yn — KypbliFbiHbIH
SKYMbICbIHa 9cep eTnenai.

« Erep KypbiFblHbl 6OSNIFaH WaLLKa KONOaHCaHbI3,
UMNuHOpAe faktap nanga 6onybl bIKTUMan.

«  KypblnfblHbI TEKCepy YLUiH HemMece OHbl XXeHAEeY YLLUiIH OHbI
Philips komMnanusicel pykcaT 6epreH KbiaMeT opTanblFbiHa
anapbiHbi3. Kypangpl 6inikcis agampoapra xeHpety
KONAAaHyLWbIFa ©Te KayinTi XaFaam TyFbi3ybl MYMKIH.

« Tok coknaybl YLiH, TecikTepre Temip 3aTTapabl CasiMaHbI3.

« KonpgaHnfaHHaH KeniH KypblFbIHbIH, CbIMbIH TapTnaHbI3.
KypbInfbiHbl 9pAabIM pO3eTKacbiHaH yCcTan TOKTaH
aXbIpaTbIHbI3.

DNeKTPOMarHuTTik epicrep (MO)

Ocbl Philips KypbInFbIChl 31E€KTPOMArHUTTIK epicTepre KaTbiCTbl
Hapnblk KondaHbICTafbl CTaHAAPTTap MeH epexenepre cankec
kenepni.

KanTa enpgey
- Byn TaHba eHiIMAi KapanamnbiM TYPMbICTbIK KOKbICMEH
Gipre Tactayra 6onmanTbiHbIH Gingipeai (2012/19/EU). E
- DNeKTp XaHe 3N1eKTPOHAbIK OHIMAEPAIH KanablKTapbiH
Genek XunHay Typasbl eniHizaeri epexenepai
cakTaHbI3. OHIMII KOKbICKa OypbIC TacTay KopLuafaH
opTafa XaHe aflaM [eHcayblfbiHa Kepi acepdin andblH anyfa
KemMekTecen,.

2 Kipicne

Sublime Ends Curler — wallblHbI3abl COHOEreHae

Ha3iK yLITapbIH KOpFayFfa apHasIFaH anfallkpl Wall
OynpanaybilbiMbl3. bi3giH y3aik SplitStop TexHonornameI3gpIx,
apKkacbliHAa TabuFKn KepiHeTiH ByMpa LallTbl anaHcbI3

>acaw anachl3, eHaji eLKiMHeH XacblpblHOaK, 6apbIFbIHbIH
HasapbliHAa 60/1bIHbI3!

« [lepHe Kynnbl PyHKLUMSACHI ow

5 cekyHf, elwbip nepHe 6acbinmaca, «MepHe Kyanbi» hyHKUMUACh
aBTOMATTbl TYpAe icke KOCbINabl XaHe NnepHe Kyrbl

Genrici onkepcetinesi ((5)). KypbiiFbiHbl KOCKAHHAH KeniH
anFallKpl aBTOMATThI icke KOCY 15 ceKyHATaH KeniH 6onaabl.
KypbIIFbIHbIH Ky/MbIH ALy yiid, on ((6)) nepHeciH 1 cekyHa
BacbiHbI3.

3 LLlawbIHbI3ab!l byrpanay

1 LTencenbaik yLTbl po3eTkaFa KOCbIHbI3.

2 KypbinfsiHbl Kocy ywiH O Tynmecid (7)) 6ip cekyHa 6acbin
TYPbIHbI3.
9 openki TemnepaTtypa napametpi - 170°C kepceTineni

(®).

3 TemeHpgeri«LUalwu Typi» kecTeciHe kapan, kanafaH
TeMnepaTypa napameTpiH 4+ Hemece — ((8)) 6acy apKpisibi
TaHOaHbI3.

LWaw Typi ¥CblHbINATbIH TEMMepaTypa ayKbiMbl
Kyka 130-150°C
KanbinTbl 160-180 °C
KanblH 190-210°C

4 bynpanay anfblHAa WallblHbI3Abl Tapan, KillkeHTan
GenikTepre 6eniHi3. KanafaH HaTuxere 6annaHbICTbl, 2 CM
KaHe 4 CM apanblfblHAAFLI Wall TyTaMbiH afbiHbI3 (KaTTbl
Oynpanay yLWiH XiHiLiKe TyTaMm, XeHin Oynpanay yLiH
KasblHblpaK TyTaM asblHbi3).

dKymcak TonkbiHAAP YLWiH (3-cyp.)

1 WawTbiH ywbiH umnnHapaid (@) ) cankbiH ywbiHa (1))
KaKblH KOMbIHbI3, LUALUTHIH, YLWbIH KbICKpIL ((2)) apKblibl
BekiTiHi3.

2 WawbIHbI3 LMAMHAPre opanatbiHAAM, XiHiLKe yLUblHaH
OVaMeTpi XyaH XafblHa, XOFapbl Kapaw TyTKaHbl
anHanNabIPbIHbI3.

KeHec: OypanaybiluTbl aiHanabipFaHaa, KoCbiMLLA CyneHi

60onaTbiHAAN OHbIH CanKbiH yuIbIH (1)) ycTan anacbis.

3 LUawbiHpI3asl con Kanbinta eH kebi 15 cekyHA ycTaHbI3.

4 TeTiriH 6ackaHza KplCKbILL allblIFaHLLIa, OpasFaH LWallTbl
aKplpbiH 6ocatbiHbI3 ((@)).

EckepTnenep.

o LalwTbIH yLWbIH KOPFay YLWiH, TOMEeH TeMnepaTypagiaH
bacTaHpI3.

o LawTbiH 6api UMAMHAPAE Teric XaTKaHbIHA KO3 XKeTKi3iHi3.

« LWaw 6ykTenin kanmay ywiH 6ypanaybillTel aiHanabipFaH
Kesfe, Wall 6ipAeH KbICKbILUTbIH, YCTIHE LWbIKMNanTbiHbIHA K63
KETKI3iHi3.

CepnineTiH 6yipa waw yuwiH ( 4-cyp. - bactaybiw aeHreit )

1 BympanaybilThl KpicKbILbl ((2)) TOMeH kapan TypaTbiHaan
YCTaHbI3.

2 LUawbiHpi3asiH byripanay 6actanaTbiH TyCbiHa
OynpanaybllTbl YcTaHbl3. KbICKbILLTbI allbIM, Walll TyTaMblH
apacbiHa canblHbI3, €H XyaH AnamMeTp XaFblHaH 6acTaHbI3.

3 KpICKbILLTbI XXabblHbI3. EKiHLWI KOSIbIHbI30EH LWaLlblHbI3Ab!
LMANHAPre OpaHbl3 XXaHe LWaLlTbiH YLblHa AeiH
SKaNFacTblpbiHbI3.

4 awbliHbi3abl COM KanbinTa en kebi 15 cekyHp yCTaHbI3.

5 LawTbliH ylbiH 60CaTbIHbI3 A3, KbICKbILWTbI TETIKTIH, ((4))
KOMeriMeH KanTa allbin, WallTblH UWMAVHAPAEH TyCyiHe
MYMKIHAiK GepiHi3.

Eckeptne: LLlaw 6ykTenin kanmay yLiH, byipanayblWTbiH

KbICKbILLbl 9pAabIM TOMEH KapanTbiHOAN yCTaHbI3.

CepninetiH 6ymnpa wawu ywiH ( 5-cyp. - Inrepi gexren )

1 WawTslH 6yrpanay 6actanaTbiH TyCbiHa OyrpanaybiThl
(kenpeHeH) ycTan TypbiHbI3.

2 EKiHLWI KONbIHbI30EH LWallblHbI3Abl LUANHAPLIH eH XyaH
OMaMeTp XafblHaH 6acTan, unnuHapre opaxbi3. LLlawTsiH,
YUbIHA AeNiH XanfFacTblPbIHbI3.

3 LUalwbiHpI3asl con Kanbinta eH kebi 15 cekyHA ycTaHbI3.
LLlaWTbIH yLLIbIH 60CaTbIHbI3, CON Ke3Ae LWallblHbI3
UWMNNHOPAEH TOMEH TyCeA.

5 AsdkTay YLWiH bylpa watlTtbl caycakTapMeH 6eniHi3
JK9HEe KOChbIMLLIA aHbIKTay YLUIH 9p LUafblHbIPaK, LWaLlThl
caycafblHbl3fa OpPaHbI3.

EckepTne: erep 6ylipanaybllWThl KbICKbILICHI3 BipiHLLIi peT

KOAaHbIN TypcaHbl3, kanamn KonaaHaTblHbIMEH TaHbICy YLUiH

KYPbIIFbIHbI TOKKA KOCMaW XaTTbIFbIN KOPIHI3.

4 KeHecTep meH agic-Tacingep

o LnnuHapaiH Kikillke ylbl ycak byrpananmbl, an xyaH
yLibl ipi Bynpa He TonkpiHAap Xacanasl. LiunuHapaix
OYKin y3bIHbIAbIFbIH MNaAanaHa anacki3 Hemece ipi He ycak,
Byipanay ywiH 6ip xafblH FaHa nanganaHyfa 6onaab.

« 3amaHayu ToNKpIHAAp YLWiH Oynpanaynpl 6eT cyeriin,
TycblHaH H6acaHbi3. CoHpai-ak, CoHfbl BipHelle
caHTUMeTpAi Oynpanamai kanablpbiHei3. LLalbiHbI3ab!
caycaKTapblHbI30eH He TapaKneH Tapan WhiFbiHbI3.

« byn OypanaybiluTbl COHAAN-aK WaLLTbIH TyOiHe Kenem
6epy yLiH nanaanaHyra 6onagpl. LawTsiH 6ip 6eniriH 6ac
TepiciHe 90° OypbILL XacalTbiHAAM €Tin ycTaHbi3. UnnuHopai
WaLTbIH TyGiHeH 1 cM anwwak KoMbIHbI3 (Tepire TUri36eHis)
XOHe LWaLl TyTamblH LMANHAPLIH eH XyaH G6eniriHe
KaTKbI3bIHbI3.

« TonblK COHAI XXaHe cepniHai bypanap xacay YLUiH,
UMAnHAPre opamacTaH OypbiH LWaLLThl alNKaCTbIPbIHbI3,
CcoHAa on BypanaysbllTa Teric XXanbliManabl.

o LlawbiHpI3asl TabWFM Bypa Wwall 6o1ca, sp-9p Xepae
Oynpa WaLlTbl kakcapTy YLWiH ByMpanaybilTbl Tek OipHeLle
Hemece xofapfbl beniktepae napganaxyra 6onaasl.

« AWKplHOanfaH Oynpa wall yLwiH OynpanafaHHaH KeriH
LWaLlbIHbI3Abl TapaMaHbl3. TONKbIHAbI, KeNeMai Walll YLLiH
Oyiipa LallblHbI3Abl TAOUFN KbIAbI LWeTKaMeH akbipblH
TapaHpI3. YLWbIH Tapai 6acTaHbi3 Aa, KOFapbl Kapain
XKbIIXKbIHbI3.

« LlawbiHpI3apl byipanaybl askTaranga, yari 6epyni
KanfFacTblpy anasiHaa 6ykin bynpanapmbl ToNbIFbIMEH
CYbITbIHbI3.

ManpanaHyaaH KewniH:

1 Kypangpl ewipin, po3eTkafaH axblpaTbliHbI3.

2 Owbl cybiFaHLwa TyrbipFa ((9) ) KOMbIHbI3.

3 UnavHAp MeH KpICKpILWTaH Lualll NeH WwakHabl afabin TacTaHbl3.
4 UynuHAp MeH KbiCKbILLThI biSIFan LybepekneH TazanaHbi3.

5 Kayincis, Kypfak, lWaHHaH KopFanfaH xepae cakTaHbl3.
CoHpai-ak, OHbl iIMEriHeH inin KotobiHbi3Fa 6onags ((®)).

5 Keninpik >xaHe Kbi3meT
KepceTy

Erep ci3re, Mbicasibl KOCbIMLIA Kypanaapabl aybICTbIpy Typasibl
aknapat kepek 6ofca HeMece ci3fe LeLliMereH macene
6ornca, Philips komnaHuscbiHbIH Wwww.philips.com/support Beb-
canTbIHa KipiHi3 Hemece e3 eniHizgeri Philips TyTbiHyLWbINap
opTanbifbiHa TenedoH WasbiHbI3 (011 HOMIpAT AyHMEXY3iniK
Keningik KitanwacsiHaH Tabacki3). EniHizae TyTbiHyWbINapabl
Konfay opTasbifbl 6onMaraH xarganga, xeprinikti Philips
nunepiHe xabapnacblHbi3.

LWaw bynpanafbiw

TyPMBICTBIK KaXeTTiNiKTepre apHasfaH

OHpipywi: "®ununc KoHcblomep Jlandcrainn b.B.",
Tyccenavenen 4, 9206 ALl, ApaxteH, HugepnaHapl.

KblTanga xacanfaH

Pecein xaHe KefeHaik ofak TeppUTOpUAChIHA UMMOPTTaYLLbL:
«PUITNMC» XK, Pecen ®epepaumscel, 123022, Mackey K.,
Cepreit Makees Kk-ci, 13-yin, TenedoH Hemipi +7 495 961-1111

BHB871
110-240V; 50-60 Hz; 47 W

Il caHaTTbl acnan

CakTay WapTTapbl, navaanaHy

Temnepatypa

CaﬂblCTblpMaJ’l bl

Cakray nanganaHy | CakTay WwapTrapbl blIFaNAbINbIK

+10°C++30°C -25°C++60 °C 35% +99 %

Lietuviskai

Sveikiname jsigijus gaminj ir sveiki atvyke j ,Philips” svetaine!
Jei norite pasinaudoti ,Philips” siiloma pagalba, savo gaminj
uzregistruokite adresu www.philips.com/welcome.

1 Svarbu

Pries pradédami naudoti prietaisg atidziai perskaitykite 3j

vartotojo vadova ir saugokite jj, nes jo gali prireikti ateityje.

« |SPEJIMAS: nenaudokite 3io prietaiso netoli vandens.

» Naudodami prietaisag vonioje, i$ karto po naudojimo
iStraukite kistuka is elektros lizdo. Arti esantis vanduo kelig
grésme net ir tada, kai prietaisas yra isjungtas.

« |SPEJIMAS. Nenaudokite prietaiso $alia vonios, dugo,
kriauklés ar kity indy, pripildyty vandens.

. Baige naudoti, batinai isjunkite prietaisa is
maitinimo tinklo.

- Jei pazeistas maitinimo laidas, jj turi pakeisti
,Philips” darbuotojai, ,Philips” jgaliotasis
techninés priezilros centras arba kiti panasios
kvalifikacijos specialistai, kitaip kyla pavojus.

. §j prietaisa gali naudoti 8 mety ir vyresni vaikai bei asmenys,
kuriy fiziniai, jutimo ir protiniai gebéjimai yra silpnesni,
arba neturintieji patirties ir Ziniy su salyga, kad jie bus
iSmokyti saugiai naudotis prietaisu ir priziGrimi siekiant
uztikrinti, jog jie saugiai naudoty prietaisa, supazindinti su
susijusiais pavojais. Vaikams negalima Zaisti su Siuo prietaisu.
Vaikams draudziama valyti ir taisyti prietaisa be suaugusiujy
priezilros.

- Pries jjungdami prietaisa jsitikinkite, kad ant prietaiso
nurodyta jtampa atitinka vietine tinklo jtampa.

« Nenaudokite prietaiso kitais tikslais, iSskyrus nurodytus Siame

vadove.

« Nenaudokite Sio prietaiso dirbtiniams plaukams.

« Prijunge prietaisa prie maitinimo tinklo, nepalikite jo be

priezilros.

Niekada nenaudokite jokiy kity gamintojy arba ,Philips”

specialiai nerekomenduojamy priedy arba daliy. Jei

naudosite tokius priedus arba dalis, nebegalios jasy
garantija.

Nevyniokite prietaiso j maitinimo laida.

« Prie$ padédami j laikymo vietg, leiskite prietaisui atvesti.

« Naudodami prietaisa bukite atidds, nes jis gali bati labai
ikaites. Vengdami jkaitusio prietaiso salycio su oda, prietaisa
laikykite tik uz rankenos.

- Prietaisa su stovu visada statykite ant karsciui atsparaus
stabilaus ploks¢io pavirsiaus. |kaites vamzdelis niekada
neturéty liestis su pavirsiumi ar kita degia medziaga.

« Saugokite, kad maitinimo laidas nesiliesty prie karsty
prietaiso daliy.

« Jjungta prietaisa laikykite atokiai nuo degiy daikty ir
medziagy.

« Jokiu badu neuzdenkite jkaitusio prietaiso (pvz., ranksluosciu

ar audiniu).

. Prietaisg naudokite tik plaukams isdZiavus. Nenaudokite
prietaiso, jei jsy rankos slapios.

« Vamzdelj saugokite nuo dulkiy ir Sukuosenai formuoti skirty
priemoniy, pvz., puty, lako ir Zelés.

«+ Vamzdelis padengtas danga. Si danga gali pamazu dévétis.
Taciau tai nekenkia prietaiso veikimo efektyvumui.

» Naudojant prietaisa su dazytais plaukais, vamzdelis gali
iSsitepti.

« Norédami prietaisa patikrinti arba pataisyti, kreipkités j

igaliotajj ,Philips” techninés priezitros centra. Remontas, kurj
atlieka nekvalifikuoti asmenys, gali sukelti pavojy naudotojui.

. Kadisvengtuméte elektros smugio, j angas nekiskite
metaliniy daikty.

- Baige naudoti nebandykite iStraukti kiStuko tempdami uz
laido. Prietaisa iSjunkite prilaikydami kistuka.

Elektromagnetiniai laukai (EML)

,Philips” prietaisas atitinka visus taikomus standartus ir normas
dél elektromagnetiniy lauky poveikio.

Perdirbimas

- Sis simbolis rei3kia, kad gaminio negalima i¥mesti kartu
su jprastomis buitinemis atliekomis (2012/19/ES). E

- Laikykités jasy 3alyje galiojanciy taisykliy, kuriomis
reglamentuojamas atskiras elektros ir elektronikos
gaminiy surinkimas. Tinkamai iSmetus galima nuo
neigiamo poveikio apsaugoti aplinka ir Zzmoniy sveikata.

2 Jvadas

Sis galiuky suktukas yra pirmasis masy sukurtas suktukas,
kuris saugo plauky galiukus formuojant Sukuosena. Pritaikius
pazangia ,SplitStop” technologija galite formuoti natdraliai
atrodancias garbanas ir mégautis démesiu!

« Uzrakto funkcija on

Jei per 5 sekundes nepaspaudziamas joks mygtukas, uzraktas
jjungiamas automatiskai ir rodoma uzrakto piktograma om
((®). Jjungus prietaisa jis pirma karta automatiskai jsijungia
praéjus 15 sekundziy. Norédami atrakinti prietaisa, 1 sekunde
laikykite nuspaude on ((®)).

3  Plauky garbanojimas
1 kiskite kiStuka j maitinimo lizda.
2 Norédami jjungti prietaisa, paspauskite ir palaikykite (b
mygtuka ((7)) viena sekunde.
L Bus parodytas numatytasis 170 °C temperatdros
nustatymas (()).

3 Pagal toliau pateikta plauky tipy lentele spausdami + arba
— ((®) pasirinkite reikiama temperatiros nustatyma.

Plauky tipas Rekomenduojamos temperatiros
diapazonas

Ploni 130-150°C

Normalls 160-180 °C

Stori 190-210°C

4 Pries pradédami garbanoti plaukus, susukuokite juos ir

padalykite j mazas sruogas. Atsizvelge, kokiy garbany norite,

paimkite 2-4 cm plocio plauky sruoga (jei norite standesniy
garbany, paimkite plonesne sruoga, o jei norite laisvai
krintanciy bangy — storesne).

Minkstoms garbanoms (3 pav.)

1 Plauky sruogos galiukus dékite prie pat salto antgalio ((©) )
vamzdelio gale ((®)) ir uZfiksuokite juos spaustuku (@)).

2 Sukdami rankena sukite plaukus ant vamzdelio ir kilkite link
placiojo galo.

Patarimas. Sukdami suktuka galite naudoti 3alta antgalj (1))

kaip atrama.

3 Palaikykite plaukus maks. 15 sek.

4 Svelniai i§vyniokite plauky sruoga, kad svirtele ((3))
galétuméte atidaryti spaustuka.

Pastabos:

« Norédami apsaugoti plauky galiukus, pradékite nuo
Zemesnés temperatdros.

. Jsitikinkite, kad visi plaukai yra priglude prie vamzdelio.

- Jei norite iSvengti uzlenkimy, sukdami suktuka pasistenkite,
kad plaukai neblty prie pat spaustuko galo.

Purioms garbanoms (4 pav., pradedanciojo lygis)

1 Laikykite suktuka taip, kad spaustukas ((2)) baty nukreiptas
Zemyn.

2 Suktuka priglauskite toje plauky sruogos vietoje, nuo kurios
norite, kad prasidety garbana. Pakelkite spaustuka, jdékite
plauky sruoga ir pradékite nuo platesniojo vamzdzio galo.

3 Nuleiskite spaustuka. Kita ranka sukite plaukus apie vamzdj,
laikydami sruoga uz plauky galiuky.

4 Palaikykite plaukus maks. 15 sek.

5 Paleiskite plauky galiukus svirtele ( () ) pakeldami spaustuka
ir leiskite plaukams nukristi nuo vamzdelio.

Pastaba. Jei norite iSvengti uzlenkimy, suktuka visada laikykite

taip, kad spaustukas buty nukreiptas zemyn.

Purioms garbanoms (5 pav., pazengusiojo lygis)

1 Laikykite suktuka (horizontaliai) toje vietoje, nuo kurios
norite, kad prasidéty garbana.

2 Kita ranka vyniokite plaukus apie vamzdelj, pradédami
nuo platesniojo jo galo. Plauky sruoga laikykite uz plauky
galiuky.

3 Palaikykite plaukus maks. 15 sek.

4 Paleiskite plauky galiukus ir leiskite plaukams nukristi nuo
vamzdelio.

5 Norédami baigti atskirkite garbanas pirstais ir pasukite
kiekviena mazesne garbana aplink pirsta, kad jos bltu
ryskesnés.

Pastaba. Jei suktuka be spaustuko naudojate pirma karta,

pasitreniruokite nejjungdami jrenginio, kad iSmoktuméte juo

naudotis.

4 Patarimai

« Siauruoju vamzdelio galu formuojamos smulkios garbanos,
o pladiuoju — stambesnés garbanos arba bangos. Galite
iSnaudoti visg vamzdelio ilgj, arba galite pasirinkti ir naudoti
viena sritj ir formuoti smulkesnes arba stambesnes garbanas.

. Jei norite modernios sukuosenos, pradékite sukti ties
skruostikauliu. Porg paskutiniy centimetry palikite nesuke.
Pasukuokite pirstais ar Sepeciu.

« Siuo suktuku galima pakelti plaukus nuo $akny ir suteikti
jiems purumo. Laikykite plauky sruoga 90° laipsniy kampu
nuo galvos odos. Laikykite vamzdelj 1 cm atstumu virs Sakny
(galvos odos nelieskite) ir paguldykite sruoga ant placiausios
vamzdelio dalies.

« Jeinorite suformuoti purias ir stangrias garbanas, pries
sukdami plauky sruoga aplink vamzdelj, susukite ja, kad ji
nebdty paskleista ant garbanojimo Znypliy ploksciai.

. Jeijusy plaukai nataraliai banguoti, galite naudoti Znyples
tik kelioms virsutinéms sruogoms garbanoti, kad garbanos
baty ryskesnes.

« Jei norite rySkesniy garbany, jas suformave nesukuokite
plaukuy. Jei norite banguoty puriy plauky, Svelniai
isSukuokite garbanas natdraliy Seriy Sepeciu. Pradékite
Sukuoti nuo galiuky ir kilkite aukstyn.

« Baige garbanoti leiskite visoms garbanoms visiSkai atvésti,
tada galésite naudoti Sukuosenos formavimo priemones.

Po naudojimo:

1 Prietaisg isjunkite ir atjunkite nuo maitinimo tinklo.
Padékite jj ant stovo ((9)) ir palaukite, kol atvés.
Pasalinkite plaukus ir dulkes nuo vamzdelio ir spaustuko.
Nuvalykite vamzdelj ir spaustuka drégna Sluoste.
Laikykite jj saugioje ir sausoje vietoje, kurioje néra dulkiy.
Taip pat galite jj laikyti pakabine uz kabinimo kilpos ((®)).
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5  Garantija ir techniné prieziara

Prireikus informacijos (pvz., apie priedo pakeitima ar

iskilus problemai) apsilankykite ,Philips” svetainéje
www.philips.com/support arba kreipkités j savo 3alies ,Philips”
klienty aptarnavimo centra. Jo telefono numerj rasite visame
pasaulyje galiojancios garantijos lankstinuke. Jei jasy salyje
néra klienty aptarnavimo centro, kreipkités j vietinj ,Philips”
prekybos atstova.

Latviesu

Apsveicam ar pirkumu un laipni [adzam Philips! Lai pilniba
izmantotu Philips piedavata atbalsta iespéjas, registréjiet
izstradajumu vietné www.philips.com/welcome.

1 Svariga informacija

Pirms ierices izmantosanas uzmanigi izlasiet $o lietoanas

instrukciju un saglabajiet to, lai vajadzibas gadijuma varétu

ieskatities taja arf turpmak.

« BRIDINAJUMS! Nelietojiet ierici Gdens tuvuma.

. Jalietojat ierici vannas istaba, péc lietosanas atvienojiet ierici
no elektrotikla, jo Gdens tuvums ir bistams pat tad, ja ierice
irizslegta.

« BRIDINAJUMS! Nelietojiet ierici vannu, dusu,
izlietnu vai citu ar Gdeni pilditu trauku tuvuma.

« Péclietosanas vienmér atvienojiet ierici no
sienas kontaktligzdas.

« Jaelektribas vads ir bojats, lai izvairitos no
bistamam situacijam, jums tas janomaina
Philips pilnvarota servisa centra vai pie [idzigi kvalificetam
personam.

. Soierici var izmantot bérni vecuma no 8 gadiem un personas

ar ierobeZotam fiziskajam, sensorajam vai garigajam
spéjam vai bez pieredzes un zinasanam, ja tiek nodrosinata
uzraudziba vai noradijumi par drosu ierices lietosanu un
panakta izpratne par iespéjamo bistamibu. Bérni nedrikst
rotalaties ar ierici. lerices tirisanu un apkopi nedrikst veikt
bérni bez pieauguso uzraudzibas.

. Pirms ierices pievienosanas elektrotiklam parliecinieties,
ka uz ierices noradrtais spriegums atbilst elektrotikla
spriegumam jusu maja.

« Neizmantojiet ierici citiem noltkiem, kas nav aprakstiti $aja
rokasgramata.

« Nelietojiet ierici maksligos matos.

Nekada gadijuma neatstajiet iericei bez uzraudzibas, kad ta
ir pievienota elektrotiklam.

Nekad neizmantojiet citu razotaju aksesuarus vai detalas,
vai kuras Tpasi nav ieteicis Philips. Ja izmantojat sadus
piederumus vai detalas, garantija vairs nav spéka esosa.
Netiniet elektribas vadu ap ierici.

Pirms novietojat ierici glabasana, pagaidiet, lidz ta atdziest.
Uzmanieties ierices lietosanas laika, jo ta var but |oti karsta.
Satveriet ierici tikai aiz roktura, jo citas dalas ir karstas, un
izvairieties no saskares ar adu.

Vienmér novietojiet ierici ar stativu uz karstumizturigas,
stabilas, [ldzenas virsmas. Karstais cilindrs nedrikst saskarties
ar virsmu vai citu uzliesmojosu materialu.

Raugieties, lai elektribas vads nenonaktu saskaré ar ierices
karstajam detalam.

Nelaujiet iericei, kad ta ir ieslégta, nonakt saskaré ar viegli
uzliesmojosiem priekSmetiem un materialiem.

Nekad neapsedziet ierici ar kaut kadiem priekSmetiem
(piem., dvieli vai draninu), kad ta ir karsta.

leveidojiet tikai sausus matus. Neizmantojiet ierici ar mitram
rokam.

Uzglabajiet cilindru tiru un brivu no putekliem un matu
veidosanas izstradajumiem, pieméram, putam, lakas un
Zelejas.

Cilindram ir parklajums. Sis parklajums var samazinat
nodilumu laika gaita. Tomér tas neietekmé ierices darbibu.
Ja ar ierici ieveido krasotus matus, cilindrs var nosmeéréties.
Vienmér nododiet ierici Philips autorizétam servisa centram,
ja nepiecieSsama apskate vai remonts. Nekvalificeétu personu
veikts remonts var radit |oti bistamas situacijas lietotajam.
Nejevietojiet atverés metala priekSmetus, lai izvairitos no
elektriskas stravas trieciena.

Péc lietosanas neraujiet aiz stravas vada. Vienmér atvienojiet
ierici, turot aiz kontaktdaksas.

Elektromagnétiskie lauki (EMF)

ST Philips ierice atbilst visiem piemérojamiem standartiem

u

n noteikumiem, kas attiecas uz elektromagnétisko lauku

iedarbibu.

Otrreizéja parstrade

Sis simbols nozimé, ka produktu nedrikst izmest kopa

ar parastiem sadzives atkritumiem (2012/19/ES). K
levérojiet sava valsti spéka esosos likumus par atsevisku
elektrisko un elektronisko produktu utilizaciju. Pareiza
utilizacija palidz novérst negativu ietekmi uz vidi un

cilvéku veselibu.

2 levads

S

ublime Ends matu ieveidotajs ir izstradats, lai aizsargatu

trauslus matu galus ieveidosanas laika. Pateicoties augstakas

k
u

lases SplitStop tehnolodgijai, varat ieveidot dabiskas lokas bez
ztraukumal!

Pogu fiksacijas funkcija or

Ja 5 sekundes netiek nospiesta neviena poga, tiek aktivizéts
taustinslégs un paradas taustinsléga ikona on ((5)). Pirma

a

utomatiska aktivizésana péc ierices ieslégsanas notiek péc 15

sekundém. Lai atblokétu ierici, 1 sekundi nospiediet on ((6)).

3  leveidojiet matus

—

levietojiet kontaktdaksu elektribas kontaktligzda.

Nospiediet un vienu sekundi turiet nospiestu () pogu (@),

lai ieslégtu ierici.

> Tiek paradits nokluséjuma temperattras iestatijums 170°C
(®).

Nospiediet 4+ vai — ((8)), lai izvélétos vélamo temperataras

jestatijumu atbilstosi matu tipu tabulai.

Matu tips leteicamais temperatdras
diapazons

Plani 130-150 °C

Normali 160-180 °C

Biezi 190-210°C

4 Pirms sakt ieveidoSanu, sakemmeéjiet un sadaliet matus

nelielas Skipsnas. Atkariba no vélama rezultata izskiriet 2 lidz
4 cm platu matu skipsnu (briviem vilniem izskiriet biezaku
skipsnu, stingram lokam iz3kiriet planaku skipsnu).

Mikstam lokam (3. att.)

1

2
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Novietojiet matu galus tuvu cilindra ((3)) vésajam galam
(), fiksgjiet matus ar skavu (@)).
Pagrieziet rokturi, lai mati batu aptiti apkart cilindram un uz
augsu virziena uz platako diametru.
adoms: varat ari izmantot véso uzgali ((1)) ka atbalstu,
pgrieZzot matu ieveidotaju.
Fikséjiet matus maks. 15 sekundes.
Uzmanigi attiniet matu skipsnu, lidz varat atvért skavu ar
sviru (@).
iezimes:
Saciet ar mazaku temperatdru, lai aizsargatu matu galus.
Parliecinieties, ka visi mati ir plakaniski pie cilindra.
Lai novérstu sapisanos, kad pagriezat ieveidotaju,
parliecinieties, ka mati uzreiz neatrodas virs uz skavas.

Atsperigas lokas ( 4. att. - lesacéja limenis )

1
2

P

Turiet ieveidotaju, lai skava ((2)) ir vérsta uz leju.

Novietojiet ieveidotaju uz matiem, kur vélaties sakt lokas.
Atveriet skavu un ievietojiet taja matu skipsnu, sakot no
plataka diametra.

Aizveriet skavu. Ar otru roku aptiniet matus apkart cilindram
un turiet aiz matu galiem.

Fikséjiet matus maks. 15 sekundes.

Atlaidiet matu galus un atveriet skavu ar sviru ((3)), lai mati
nokristu no cilindra.

iezime. Lai noverstu sapisanos, vienmeér turiet ieveidotaju ar

skavu verstu uz leju.
Atsperigas lokas ( 5. att. - Pieredzéjusa lietotaja limenis )

1

p
p

Turiet ieveidotaju (horizontala) pozicija, no kuras vélaties
sakt loku ieveidosanu.

Ar otru roku aptiniet matus apkart cilindram, sakot no

cilindra plataka diametra. Turiet aiz matu galiem.

Fikséjiet matus maks. 15 sekundes.

Atlaidiet matu galus, un mati nokritis no cilindra.

Lai pabeigtu, iztaisnojiet lokas ar pirkstiem un aptiniet katru

mazako loku ap pirkstu, lai iegltu papildu noturibu.
iezime. Ja pirmo reizi izmantojat ieveidotaju bez skavas,
avingrinieties, neieslédzot ierici, lai apgatu vadibu.

4 Padomi un ieteikumi

p
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Cilindra saurais gals izveido mazas lokas, bet platais gals
izveido lielakas lokas vai cirtas. Varat izmantot cilindru visa
garuma vai tikai vienu cilindra galu lielakam vai mazakam
lokam.

Lai iegUtu masdienigas cirtas, saciet lokas vaigu limeni.
Atstajiet dazus centimetrus taisnus. Kemmeéjiet cauri ar
pirkstiem vai suku.

So matu veidotaju var izmantot ari matu apjoma
palielinasanai pie matu sakném. Turiet matu skipsnu 90°
gradu lenki pret skalpu. Novietojiet cilindru 1 cm virs sakném
(nepieskarieties skalpam) un uzklajiet skipsnu uz cilindra
platakas dalas.

Lai ieveidotu cirtas ar masdienigu kuplumu un tvirtumu,
sapiniet matus pirms uztisanas uz cilindra, lai tie plasi
neizplestos uz matu veidotaja.

Ja jasu mati ir dabigi vilnoti, varat izmantot matu veidotaju
tikai dazam vai augséjai matu dalai, lai vietam uzlabotu
lokas.

Lai iegUtu izteiktas lokas, nekemmeéjiet matus péc cirtosanas.
Lai péc cirtosanas iegltu vilnotu, apjomigu izskatu, saudzigi
izsukajiet lokas ar dabisko saru suku. Saciet ar matu galu
sukasanu un virzieties uz augsu.

Kad esat pabeidzis matu cirtosanu, laujiet lokam pilniba
atdzist, pirms turpinat ieveidosanu.

éc lietosanas:
Izslédziet ierici un atvienojiet to no elektrotikla.
Novietojiet uz stativa ((9) ), lidz ta atdziest.
Notiriet matus un putek|us no cilindra un skavas.
Notiriet cilindru un skavu ar mitru dranu.

Uzglabajiet to drosa un sausa vieta, kas pasargata no
putekliem. Varat to ari pakart aiz cilpinas ((®)).

5 Garantija un serviss

Ja nepieciesama informacija, piem., par piederuma nomainu,
vai radusies kada probléma, IGdzu, apmekléjiet Philips timek|a

vi
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p
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ietni www.philips.com/support vai sazinieties ar Philips
lientu apkalposanas centru sava valsti (ta talruna numurs
ieejams pasaules garantijas brosara). Ja jasu valsti nav

lientu apkalposanas centra, vérsieties pie vietéja Philips precu

izplatitaja.

Polski

Gratulujemy zakupu i witamy wséréd uzytkownikow

p
e}

roduktow Philips! Aby w petni skorzysta¢ z pomocy
ferowanej przez firme Philips, zarejestruj swoj produkt na

stronie www.philips.com/welcome.

1 Wazne

P
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rzed pierwszym uzyciem urzadzenia zapoznaj sie doktadnie z
iniejsza instrukcja obstugi i zachowaj jg na przysztosc.
OSTRZEZENIE: Nie korzystaj z urzadzenia w poblizu wody.
Jesli korzystasz z urzadzenia w tazience, po zakonczeniu
stosowania wyjmij wtyczke z gniazdka elektrycznego.
Obecnos¢ wody stanowi zagrozenie nawet wtedy, gdy
urzadzenie jest wyfaczone.
OSTRZEZENIE: Nie korzystaj z urzadzenia w
poblizu wanny, prysznica, umywalki ani innych
naczyn napetnionych woda.
Zawsze po zakonczeniu korzystania z
urzadzenia wyjmij wtyczke z gniazdka
elektrycznego.
Ze wzgleddw bezpieczenstwa wymiane uszkodzonego
przewodu sieciowego zle¢ autoryzowanemu
centrum serwisowemu firmy Philips lub odpowiednio
wykwalifikowanej osobie.
Urzadzenie moze by¢ uzywane przez dzieci w wieku powyzej
8 lat oraz przez osoby z ograniczonymi zdolno$ciami
fizycznymi, sensorycznymi lub umystowymi, a takze
nieposiadajace wiedzy lub doswiadczenia w zakresie
uzytkowania tego typu urzadzen, pod warunkiem, ze beda
one nadzorowane lub zostana poinstruowane na temat
korzystania z tego urzadzenia w bezpieczny sposéb oraz
zostana poinformowane o potencjalnych zagrozeniach.
Dzieci nie moga bawic sie urzadzeniem. Dzieci chcace
pomdc w czyszczeniu i obstudze urzadzenia zawsze powinny
to robi¢ pod nadzorem dorostych.
Przed podfaczeniem urzadzenia upewnij sie, ze napiecie
podane na urzadzeniu jest zgodne z napieciem w domowej
instalacji elektrycznej.
Urzadzenia uzywaj zgodnie z jego przeznaczeniem,
opisanym w tej instrukcji obstugi.
Nie uzywaj urzadzenia na sztucznych wtosach.
Nigdy nie pozostawiaj bez nadzoru urzadzenia
podtaczonego do zasilania.
Nigdy nie uzywaj akcesoridow ani czesci zamiennych innych
producentéw ani takich, ktére nie sa zalecane przez firme
Philips. W przypadku uzycia takich akcesoriow lub czesci
gwarancja traci waznosc.
Nie zawijaj przewodu sieciowego wokot urzadzenia.
Przed schowaniem urzadzenia odczekaj, az ostygnie.
Postepuj uwaznie, korzystajac z urzadzenia, poniewaz moze
byc ono bardzo rozgrzane. Trzymaj je wytacznie za uchwyt,
poniewaz pozostate czesci s gorace, i nie dopuszczaj do
zetkniecia ze skora.
Zawsze umieszczaj urzadzenie na podporce na
zaroodpornej, stabilnej, ptaskiej powierzchni. Rozgrzany
watfek nigdy nie powinien dotykac blatu ani innych
fatwopalnych materiatéw.
Nie dopusc do zetkniecia sie przewodu zasilajacego z
rozgrzanymi cze$ciami urzadzenia.
Wiaczone urzadzenie trzymaj z dala od tatwopalnych
substancji i przedmiotéw.
Gdy urzadzenie jest gorace, nigdy go nie przykrywaj (np.
recznikiem lub odziezg).
Uzywaj urzadzenia wytacznie na suchych wtosach. Nie
obstuguj urzadzenia mokrymi dformi.
Na biezaco czys¢ watek z kurzu oraz srodkéw do uktadania
wioséw (np. pianki, lakieru, zelu).
Watek jest pokryty powtoka, ktéra z czasem moze
zaczad sie scierad. Nie wplywa to jednak na prawidtowe
funkcjonowanie urzadzenia.
Jesli urzadzenie jest uzywane do wioséw farbowanych,
watek moze sie zabarwic.
W sprawie przegladu lub naprawy urzadzenia zawsze
zgfaszaj sie do autoryzowanego centrum serwisowego firmy
Philips. Naprawy przez osoby niewykwalifikowane moga
prowadzi¢ do powaznego zagrozenia dla uzytkownika
urzadzenia.
Aby uniknac¢ porazenia pradem, nie umieszczaj metalowych
przedmiotéw w otworach urzadzenia.
Po zakoniczeniu korzystania z urzadzenia nie ciggnij za
przewdd zasilajacy. Zawsze odtaczaj urzadzenie od gniazdka
elektrycznego, trzymajac za wtyczke.
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Pola elektromagnetyczne (EMF)

To urzadzenie firmy Philips spefnia wszystkie normy i jest
zgodne z wszystkimi przepisami dotyczacymi narazenia na

dziatanie pol elektromagnetycznych.

Recykling

Symbol przekreslonego kontenera na odpady, oznacza,
ze produkt podlega selektywnej zbidrce zgodnie

z Dyrektywa 2012/19/UE i informuje, ze sprzet po
okresie uzytkowania, nie moze by¢ wyrzucony z innymi
odpadami gospodarstwa domowego. Uzytkownik ma
obowiagzek odda¢ go do podmiotu prowadzacego zbieranie
zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego, tworzacego
system zbierania takich odpaddéw - w tym do odpowiedniego
sklepu, lokalnego punktu zbidrki lub jednostki gminne;j.
Zuzyty sprzet moze miec szkodliwy wptyw na srodowisko

i zdrowie ludzi z uwagi na potencjalng zawartos¢
niebezpiecznych substancji, mieszanin oraz czesci sktadowych.
Gospodarstwo domowe spetnia wazna role w przyczynianiu
sie do ponownego uzycia i odzysku surowcow wtérnych, w
tym recyklingu zuzytego sprzetu. Na tym etapie ksztaftuje sie
postawy, ktére wptywaja na zachowanie wspdlnego dobra
jakim jest czyste srodowisko naturalne.

2  Wprowadzenie

Sublime Ends to nasza pierwsza lokdwka stworzona z mysla o
ochronie delikatnych koncdéwek podczas stylizacji. Dzieki naszej
premierowej technologii SplitStop mozesz tworzy¢ naturalnie
wygladajace loki bez zadnych obaw. Nie chowaj sie wiecej

w cieniu, czas znalez¢ sie w centrum uwagi!

« Funkcja blokady przyciskéw o=

Jedli przez 5 sekund nie zostanie nacisniety zaden przycisk,
funkcja blokady przyciskdw aktywuije sie automatycznie

i wyswietli sie ikona blokady przyciskdw on ((5)). Pierwsza

persoand necalificatd poate conduce la o situatie extrem de
periculoasa pentru utilizator.

« Nuintroduceti obiecte metalice n orificii, pentru a evita
electrocutarea.

« Nu trage de cablul de alimentare dup3 utilizare. intotdeauna
scoate aparatul din priza tinand de stecher.

Campuri electromagnetice (EMF)

Acest aparat Philips respecta toate standardele si
reglementarile aplicabile privind expunerea la campuri
electromagnetice.

Reciclarea

- Acest simbol Tnseamna ca produsul nu poate fi
eliminat impreuna cu deseurile menajere normale
(2012/19/UE).

- Respecta regulile din tara ta pentru colectarea ]
separatd a produselor electrice si electronice.

Eliminarea corecta contribuie la prevenirea consecintelor
negative asupra mediului si asupra sanatatii umane.

2 Introducere

Ondulatorul Sublime Ends Curler este primul nostru ondulator
conceput sa-ti protejeze varfurile fragile atunci cand te coafezi.
Multumita tehnologiei premium SplitStop, poti crea fara nicio
grija bucle cu aspect natural, asa ca nu te mai ascunde si iesi din
anonimat!

« Functia de blocare a butoanelor ox

Daca nu se apasa niciun buton timp de 5 secunde, se activeaza
automat functia de blocare a butoanelor si se afiseaza
pictograma de blocare a butoanelor on ((5)). Prima activare
automata dupa pornirea aparatului este dupa 15 secunde.
Pentru a debloca aparatul, apasa o« ((¢)) timp de 1 secunda.

Ha kopnyc nprvbopa HaHeceHo nokpbiTne. Co BpemeHeMm
3TO MOKPLITME MOXET CTUPATLCS, OAHAKO 3TO He BVSIET Ha
paboTy npubopa.

Mpu ncnonb3oBaHuK Nprbopa Ha okpalleHHbIX BOSIOcax Ha
KOpryce MOryT MOsiBUTLCS MATHA.

[Ins BbINOMHEHUA NPOBEPKM UK peMoHTa nprbopa
obpalllanTech TONbKO B aBTOPU30BaHHbIN CEPBUCHBIN
LeHTp Philips. Bcnepncrsme HekBannuUMpoBaHHOMO
pemMoHTa 3KcnyaTaums Nprbopa MOXET CTaTb Ype3BblHaNHO
OnacHom.

Bo n3bexaHve nopaxeHus 31eKTpUYeCKUM TOKOM He
BCTaBASINTE MeTaNIMyeckne NnpeameThbl B OTBEPCTUS.

He TsHWUTe Ha cebs LHYP NUTaHKs NOC/Ie NCMONb30BaHMS.
Mpu oTktoYeHU NpUbopa OT CeTn AepXKUTeCh TONbKO 3a
BUJIKY.

DneKTpoMarHuTHble nonsa (M)

el

TOT Npubop Philips cooTBeTCTBYET BCEM NPUMEHVUMBIM

CTaHOapTam 1 HopmMam no BO3eNCTBUIO 3N1eKTPOMarHMTHbIX

n

onen.

YTnnunsauunsa

STOT CUMBOJ O3HAYAEeT, YTO NMPOAYKT He MOXeT
6bITb YTUAM3NPOBaH BMeCTe C GbITOBLIMU OTXO4AMM
(2012/19/EQ).

BbINONHANTE pa3aesbHyto yTUaM3aLUmio _—
3NEKTPUHECKMX N SNEKTPOHHbIX U3AENN B

COOTBETCTBUN C MPaBUIaMu, NPUHATLIMU B BaLLEn CTpaHe.
MpaBwubHas yTuAM3aLUms NOMOXET NPeaoTBPaTUThL
HeraTMBHOE BO3MENCTBME Ha OKPYXKAIOLLYIO Cpefly 1 300POBbe
yenoseka.

2 BBepeHue

S

ublime Ends — Haluw nepBble Wbl A1 3aBUBKY,

automatyczna aktywacja po wiaczeniu urzadzenia nastepuje
po 15 sekundach. Aby odblokowac urzadzenie, nacisnij
i przytrzymaj przez 1 sekunde przycisk o ((8)).

3

1

Tworzenie lokow

Podtacz wtyczke przewodu zasilajacego do gniazdka

elektrycznego.

Aby wiaczy¢ urzadzenie, nacisnij i przytrzymaj przez jedna

sekunde przycisk O (@)).

> Zostanie wyswietlone domysine ustawienie temperatury
170°C((®).

Nacisnij przycisk 4+ lub — ((8)), aby dostosowac ustawienia

temperatury do rodzaju wiosdw, zgodnie z ponizsza tabela.

Rodzaj wioséw

Zalecany przedziat temperatur

Cienkie 130-150°C
Normalne 160-180°C
Grube 190-210°C

4

Przed zakreceniem wioséw rozczesz je i podziel na
niewielkie pasma. W zaleznosci od oczekiwanych rezultatéw
chwy¢ pasmo od 2 do 4 cm. Aby uzyskac zwarte loki, chwyc
ciensze pasmo. Aby uzyska¢ opadajace fale, chwy¢ grubsze
pasmo.

Tworzenie miekkich lokéw (rys. 3)

1

2

Umiesc¢ koncowki pasma w poblizu nienagrzewajacej sie
koncéwki (1)) watka ((3)) i przytrzymaj za pomoca zacisku
(@)

Obracaj uchwyt tak, aby wtosy okrecaty sie wokét watka,

w gdre i w kierunku miejsca o najwiekszej srednicy.

Wskazowka: podczas obracania lokéwki mozesz réwniez uzyc
nienagrzewajacej sie koncowki ((1)) jako podpory.

3
4

Przytrzymaj wlosy w tej pozydji nie dtuzej niz 15 sekund.
Delikatnie odwijaj pasmo wtoséw, az mozliwe bedzie
ponowne otwarcie zacisku za pomoca dzwigni ((®).

Uwagi:

Aby chroni¢ koncéwki wioséw, rozpocznij od nizszej
temperatury.

Upewnij sie, ze cate pasmo lezy ptasko na watku.

W celu unikniecia zataman podczas obracania lokdwki
zwracaj uwage, aby wiosy nie uktadaty sie bezposrednio nad
zaciskiem.

Tworzenie sprezystych lokéw (rys. 4 — dla poczatkujacych)

1
2

Trzymaj lokdwke tak, aby zacisk ((2)) byt skierowany w dét.
Przyt6z lokdwke w miejscu, w ktérym ma sie zaczynac skret.
Otworz zacisk i umies¢ pod nim pasmo, rozpoczynajac od
miejsca o najwiekszej srednicy.

Zamknij zacisk. Druga reka nawijaj wiosy na watek, trzymajac
za koncowke pasma.

4 Przytrzymaj wiosy w tej pozycji nie dfuzej niz 15 sekund.

Zmniejsz naprezenie korcowki pasma i, korzystajac
z dzwigni, otworz zacisk ((@)), tak aby wiosy zsunely sie
z watka.

Uwaga: aby uniknac zataman, zawsze trzymaj lokdwke
zaciskiem skierowanym w dot.

Tworzenie sprezystych lokéw (rys. 5 — dla
zaawansowanych)

1

Przyt6z lokdwke (poziomo) w miejscu, w ktérym ma sie
zaczynac skret.

Druga reka nawijaj wiosy na watek, zaczynajac od miejsca

o najwiekszej srednicy. Trzymaj za koricdwke pasma.
Przytrzymaj wiosy w tej pozycji nie dtuzej niz 15 sekund.
Zmniejsz naprezenie koncowki pasma, tak aby wtosy zsunety
sie z watka.

Na koniec rozdziel loki palcami, a mniejsze loki nawin na
palec w celu ich podkreslenia.

3  Ondularea parului

1

Conectati stecherul la o priza de alimentare.
Apasa si mentine apasat butonul ) (@) ) timp de o secunds,
pentru a porni aparatul.

L Este afisata setarea prestabilitd de temperatura de 170°C
(®).

Apasd + sau — ((8)) pentru a selecta setarea de

temperaturd doritd, conform tabelului cu tipuri de par de

mai jos.

npr3BaHHble 3allMLLaTh IOMKME KOHYMKM BO BPEMS yKNadKu.
Bnarogaps Halel BegyLlen TexHonoruu SplitStop Bel MmoxeTe
€03[aBaTb CTECTBEHHbIE JIOKOHbI, He 6ECMOKOACH O 300POBbE
BOJSIOC. bosibllie HMKAKMX COMHEHWI, MOoKaxunTe cebsi BO BCel
Kpace!

+ DYHKLMSA 61OKMPOBKU KHOMOK O

Ecnv HM ofHa KHOMKa He Oy[eT HaXaTa B TeueHue 5 cekyHz,
aBTOMaTNYECKM BKIIOYUTCS (PYHKLMS BNOKMPOBKM 1 MOSBUTCS
3HaYoK ktoua on ((5)). MepBas aBToMaTHyeckas 610KMpPOBKa
nocne BKtOYeHMA Nprbopa cpabaTbiBaeT Yepes 15 cekyHA,.
YT106bI Pa3bnoKMPOBaThL MPUOOP, HAKXMUTE U YAEPXKNBANTE o

Uwaga: jesli po raz pierwszy korzystasz z lokowki bez zacisku,
pocwicz na wylaczonym urzadzeniu, aby nabrac wprawy.

4  Wskazéwki i porady

« Za pomoca waskiej korcdwki watka mozna tworzy¢ mate
loki, natomiast za pomoca szerokiej koricdwki mozna
uzyskac wieksze loki i fale. Mozesz wykorzystywac catg
diugosc watka albo tylko jedna z jego czesci, aby zakrecic
mniejsze lub wieksze loki.

« Aby uzyska¢ modne fale, rozpocznij nawijanie od poziomu
kosci policzkowych. Kilka ostatnich centymetréw pozostaw
prostych. Przeczesz wtosy palcami lub szczotka.

« Za pomoca lokéwki mozna takze powiekszac objetosc
u nasady wloséw. Przytrzymaj pasmo pod katem 90° do
skory glowy. Umies¢ watek w odlegtosci 1 cm od nasady
(unikaj dotykania skéry glowy) i utéz pasmo na najszerszej
czesci watka.

« Aby nadac lokom nowoczesny efekt gestosci i sprezystosci,
skrec¢ kazde pasmo przed nawinieciem na watek, tak by nie
rozkfadato sie na catej powierzchni watka.

. Jesli wlosy naturalnie sie faluja, mozna za pomoca lokéwki
poprawic rys lokdw w wybranych miejscach.

« Aby loki byty zwarte, po zakreceniu nie nalezy ich
szczotkowad. Aby uzyskac efekt falowania i duzej objetosci,
delikatnie przeczesz wlosy szczotka z naturalnego wiosia.
Rozpocznij od koncdwek, przesuwajac sie stopniowo coraz
wyzej.

« Po zakonczeniu uktadania lokdw poczekaj, az wystygna, i
dopiero wtedy wykonuj dalsze zabiegi.

Po uzyciu:

1 Wylacz urzadzenie i wyjmij jego wtyczke z gniazdka
elektrycznego.

Ustaw urzadzenie na podpérce ((9)) i zaczekaj, az ostygnie.
Oczys¢ watek i zacisk z wioséw i kurzu.

Wyczys¢ watek i zacisk wilgotng szmatka.

Przechowuj urzadzenie w bezpiecznym i suchym miejscu,

z dala od kurzu. Mozesz je tez powiesi¢, korzystajac

z uchwytu do zawieszania ((®)).

u o~ wWwN

5 Gwarancja i serwis

W razie jakichkolwiek pytan, np. dotyczacych wymiany nasadki,
lub problemoéw prosimy odwiedzi¢ nasza strone internetowa
www.philips.com/support lub skontaktowac sie z lokalnym
Centrum Obstugi Klienta firmy Philips (numer telefonu
znajduje sie w ulotce gwarancyjnej). Jesli w danym kraju nie ma
takiego Centrum, o pomoc nalezy zwrécic sie do sprzedawcy
produktéw firmy Philips.

Romana

Felicitari pentru achizitie si bun venit la Philips! Pentru a
beneficia pe deplin de asistenta oferitd de Philips, inregistreaza-
ti produsul la www.philips.com/welcome.

1 Important

Cititi cu atentie acest manual de utilizare inainte de a utiliza

aparatul si pastrati-l pentru consultare ulterioara.

« AVERTISMENT: Nu utilizati acest aparat in apropierea apei.

« Cand aparatul este utilizat in baie, scoateti-I din priza
dupa utilizare deoarece apa reprezinta un risc chiar si cand
aparatul este oprit.

« AVERTISMENT: Nu utilizati acest aparat in
apropierea cazilor, dusurilor, bazinelor sau altor
recipiente cu apa.

« Scoateti intotdeauna aparatul din priza dupa
utilizare.

« Incazulin care cablul de alimentare este
deteriorat, acesta trebuie inlocuit intotdeauna de Philips,
de un centru de service autorizat de Philips sau de personal
calificat in domeniu, pentru a evita orice accident.

« Acest aparat poate fi utilizat de catre copii cu varsta
minima de 8 ani si de cdtre persoane care au capacitati
fizice, senzoriale sau mentale reduse sau care sunt lipsite
de experienta si cunostinte, dacd au fost supravegheati
sau instruiti cu privire la utilizarea n conditji de siguranta

Tip de par Interval de temperatura
recomandat

Subtire 130-150 °C

Normal 160-180 °C

Gros 190-210°C

4 Tnainte de a incepe ondularea, piaptana-ti parul si imparte-|
n sectiuni mici. In functie de rezultatul dorit, ia o suvits de
par intre 2 cm si 4 cm (pentru bucle stranse, ia o suvitd mai
mica, pentru bucle lejere, ia o suvitd mai groasa).

Pentru bucle moi (Fig. 3)

1 Asaza varfurile parului aproape de varful rece ((1)) al barei
(®), fixeaza varfurile parului cu clema ().

2 Roteste manerul astfel incat parul sa se infasoare in jurul
barei si in sus, spre diametrul cel mai mare.

Sfat: Potj utiliza, de asemenea, varful rece ((1)) ca suport atunci

cand rotesti ondulatorul.

3 Tine parul in loc timp de max. 15 secunde.

4 Desfdsoard delicat suvita de pdr pand cand poti redeschide
clema cu ajutorul parghiei (@)).

Note:

. Incepe cu o temperaturd mai scizuta, pentru a proteja
varfurile parului.

« Asigura-te ca toate firele de par adera pe bara.

« Pentru a evita incurcarea - Atunci cand rotesti ondulatorul,
asigura-te ca firele de par nu se afla imediat deasupra clemei.

Pentru bucle elastice ( Fig. 4 - Nivel pentru incepatori )

1 Tine ondulatorul astfel incat clema ((2)) sa fie orientata in
jos.

2 Pozitioneazd ondulatorul pe par in locul in care doresti sa
fnceapa buclele. Deschide clema si asaza suvita de parin
interior, incepand de la diametrul cel mai mare.

3 Inchide clema. Foloseste cealaltd mana pentru a infdsura
parul in jurul barei si tine varfurile parului.

4 Tine parul in loc timp de max. 15 secunde.

5 Dadrumulla varfurile parului si deschide din nou clema cu
parghia ((®), pentru a permite cdderea parului de pe bara.

Nota: Pentru a evita incurcarea, tine intotdeauna ondulatorul

cu clema orientatd n jos.

Pentru bucle elastice ( Fig. 5 - Nivel pentru avansati)

1 Tine ondulatorul in pozitie (orizontald) in locul in care doresti
sd Tnceapa buclele.

2 Foloseste cealaltd mana pentru a infasura parul in jurul barei,
fncepand de la cel mai mare diametru al barei. Tine varfurile
parului.

3 Tine parul in loc timp de max. 15 secunde.

4 Da drumul la varfurile parului si parul va cadea de pe bara.

5 Pentru a incheia, despartiti buclele cu degetele si infasurati
fiecare bucld mai mica in jurul degetului pentru un plus de
definitie.

Nota: Daca folosesti pentru prima data ondulatorul fara clema,

exerseaza fard a porni dispozitivul, pentru a te familiariza cu

manevrarea.

4  Sfaturisi recomandari

« Capatul ingust al barei creeaza bucle mici, in timp ce capatul
lat creeaza bucle mai mari sau onduleuri. Poti utiliza intreaga
lungime a barei sau poti alege sa utilizezi o singura zona,
pentru bucle mai mari sau mai mici.

« Pentru un par ondulat cu aspect modern, incepe bucla de la
nivelul pometilor. De asemenea, lasa ultimii cativa centimetri
neondulati. Piaptana-I cu degetele sau cu o perie.

« Acest ondulator poate fi, de asemenea, utilizat pentru a crea
volum de la radacina parului. Tine o suvita de par la un unghi
de 90° fatd de scalp. Asaza bara la 1 cm deasupra radacinilor
(evitd sa atingi scalpul) si asaza suvita de par pe cea mai lata
parte a barei.

« Pentru a crea bucle cu volum si elasticitate moderne, rdsuciti
parul inainte de a-I Infasura in jurul barei, astfel incat acesta
sa nu se rasfire plat pe aparatul de ondulat parul.

« Daca parul dvs. este ondulat in mod natural, puteti utiliza
ondulatorul pentru doar cateva sau suvitele din partea de
sus, pentru a accentua de jur imprejur buclele.

« Pentru bucle definite, nu peria parul dupa ondulare. Pentru
un par cu aspect ondulat, voluminos, perie usor buclele,
utilizdnd o perie cu peri naturali. Perie mai intai varfurile si
avanseaza catre radacini.

« Dupa ce ati terminat de ondulat parul, Iasati sa se raceasca
complet toate buclele Tnainte de a le coafa.

Dupa utilizare:

1 Opriti aparatul si scoateti stecherul din priza.

Asaza-l pe suport ((9)) pdna cand se rceste.

Indeparteazs firele de par si praful de pe bard si de pe clema.
Curata bara si clema cu o lavetd umeda.

Pastreaza-l intr-un loc sigur si uscat, fara praf. De asemenea,
il poti suspenda de la agdtatoare ((®)).
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5 Garantie si service

Daca ai nevoie de informatii, de exemplu, despre inlocuirea
unui accesoriu, sau daca ai o problema, viziteaza site-ul web
Philips la adresa www.philips.com/support sau contacteaza
centrul Philips de asistenta pentru clienti din tara ta (vei gasi
numarul de telefon in brosura de garantie internationald).
Daca in tara ta nu exista un astfel de centru, deplaseaza-te la
distribuitorul tau Philips local.

Ondulator de par

Pycckun

Mo3ppasnsem ¢ nokynkow npoaykumm Philips! Ytobbi
BOCMOJ/Ib30BaTLCS BCEMM NPEUNMYLLECTBAMU MOLAEPXKKM
Philips, 3apeructpupyiTe nsgenne Ha Beb-cante
www.philips.com/welcome.

1 Ba)kHas nHdopmauums

Mepep ncnonb3oBaHnem npubopa BHUMaTENbHO
03HaKOMbLTECh C MUHCTPYKLMEN MO 3KCNIyaTaLunmn 1 coxpaHuTe
ee AN fanbHeWLLIEero Ncnonb3oBaHWs B KayecTBe CPaBoOYHOro
maTepuana.

« BHUMAHMWE! He ncnonb3syite npubop 861131 BOAbI.

« BbIHbTE BUSIKY LLIHYPa NWUTaHWs Npubopa 13 po3eTku
31eKTPOCETU NOCSIE NCMOb30BaHWs Nprbopa B BaHHOM
KOMHaTe. biM30cTb BOAbI NpeAcTaBaseT pucK,
faxe ecniv Npubop BbIKIOYEH.

+ BHUMAHMWE! He ncnone3yite npnbop
B BaHHOW, fiylle, 6accenHe Unv opyrmx
NOMELLEHWAX C MOBbILLUEHHOW BIIaXHOCTBIO.

« [ocne 3aBepLUeHNs paboTbl OTKIIOUNTE
nprbop OT PO3ETKM INEKTPOCETU.

« B cnyyae noBpexaeHns ceTeBoro LHypa ero HeobxoanmMo
3ameHUTb. YTo6bI 06ecneunTs Ge3onacHyto akcnyaTaLmio
npubopa, 3aMeHsINTe LLIHYP TOSIbKO B aBTOPU30BaHHOM
cepuicHOM LeHTpe Philips nnn B cepBUCHOM LieHTpe ¢
nepCcoHa oM BbICOKON KBanuprKaLmn.

« [laHHbIM NPUOBOPOM MOTYT NOb30BaTLCA AETH CTapLue
8 NeT 1 IMLa € OrpaHNyYeHHbIMU BO3MOXHOCTAMM
CEHCOPHOW CUCTEMBI UM OFPaHNYEHHbBIMW YMCTBEHHBIMM
1N hU3NYECKMMIN CNOCOBHOCTAMY, a Takke nua ¢
He[0CTaTO4HbIM OMbITOM W 3HAHUAMMU, HO TOSTbKO NOA,
NPUCMOTPOM WSV NOC/IE MOJTYYEHUSA UHCTPYKLMIA MO
6e30MnacHOMy 1CNOJb30BaHMIO Nprbopa 1 Npu ycnosumn

((®) B TeueHMe 1 cekyHabl.

3 3aBUBKa BOJ10C

—

BcTaBbTe BUJIKY B PO3ETKY 3/1EKTPOCETH.

Haxmute n ynepxwmsante kHonky O ((7) ) B TedeHme ogHowm
CeKyH[bl, YTOObI BKIIOYUTL Nprbop.

» Ha ancnnee oTo6pasnTcs yCTaHOBEHHbIV MO YMOAYaHMIO
TemnepaTypHbIi pexum — 170 °C ((®)).

Haxmute 4+ v — ((6)), 4Tobbl BbIGPaTh NOAXOAALLIMA

TemnepaTypHbI PEXUM B COOTBETCTBUM C MH(hOpMaLMen

L1151 Pa3HbIX TUMOB BOIOC, NPeACTaBNeHHoM B Tabnuue

HXe.

T

1n Bonoc PekomeHAayeMbIii AnanasoH

Temnepartyp

ToHkune

130-150 °C

HopmanbHoe

160-180 °C

lyctole

190-210°C

4

Mepen 3aBMBKOI pacyellTe BOMOCH! U Pa3AenmnTe nx

Ha HebosblUMe Npsav. B 3aBUCMMOCTY OT Xenaemoro
pe3ynbTaTa, oTAeNuTe Npsfb BOSOC LUMPUHOM OT 2 A0 4 CM
(ans co3paHmns ynpyrmx NOKOHOB Npsiab AOKHA ObITh
TOHbLUE, @ A1 MATKMX BOJIH — TOJILLE).

Msirkue nokoHsbl (puc. 3)

1

MopHecnTe KoH4UKKY Bomoc K koprycy (R))y
TEPMOM30IMPOBaHHOTO HakoHeyHKKa ( (1)), 3akpenuTe
BOJIOCHI C MOMOLLbIO 3axumMa ((2)).

MoBopaumBanTe pyyky Tak, YTobbl 06epPHYTL BOSOCHI BOKPYT
KOpryca CHM3y BBEPX, MO HaMpaB/ieHuio K 6osee Wupokomn
yacTun kopnyca.

CoBeT. nOBOpaHVIBaFI LTI, Bbl TAKXXe MOXeTe

n

proepXxneaTb KX 3a TepM0m3onmposaHan7| HaKOHe4YHnK

(®).

3
4

YoepxxuBaiTe nonoxeHne He 6onee 15 cekyHa,

[MoNHOCTbIO packpyTUTe NPAOb U OTKPOWTE 3aXXMNM C
nomoLLbto poluara ((@)).

MpumeyaHus:

[N 3aLLMTbl KOHYMKOB BOJSIOC CHavasna yctaHaBamnBaiTe
HW3KyI0 TemnepaTypy.

CnepuTe, YTO6bI BOMOCHI OblIV paBHOMEPHO pacnpeneneHsb!
no Kopnycy.

Bo n3bexaHvie cnyTbiBaHVsS NPV BpaLLeHNY LWMMNLOB
cneauTe, 4To6bI BOMIOCHI HE NMomnagani HenocpeACcTBEHHO Ha
KOHYMK 3axXnma.

Ynpyrvie nokoHbl (pyc. 4 — ANS HaUYMHALWKX)

1

[lepknTe Wunubl 415 3aBUBKYM Tak, YTo6bI 3axKmm ((2))
HaXOANNICS BHU3Y.

MopgHecuTe WKNLbI K BOJIOCaM B TOM MecCTe, C KOTOPOro
OyAyT HaYMHATLCA NIOKOHbI. OTKPOITE 3aXKM 1 MoMecTuTe
npagb BOJIOC MeXAY 3aXXKMMOM U CAMOW LUNMPOKOW HacTbio
Kopnyca.

3akponTe 3aXuM. [Jpyrov pyKor HakpyTuTe BOMOChI Ha
Kopnyc, npuaepXxunBas KOHYNKM BOJIOC.

4 YpepxuBaWiTe nonoxeHve He 6onee 15 cekyHa,

OTRyCTUTE KOHYMKIM BOSIOC Y OTKPOMTE 3aXKMM C MOMOLLIbIO
pbivara ((4) ), uTo6bl 0cBO6OAUTB MPALb, HAKPYYEHHYIO Ha
Kopnyc.

MpumeuaHme. Bo n3bexaHvie CryTbiBaHUs yaepXXuBamnTe
WMNUBI A1 3aBUBKM 33KMMOM BHU3.

Ynpyruve nokoHbl (pUc. 5 — NOBbILEHHBI YPOBEHb
C/TIOXKHOCTK)

1

MomecTuTe WyWNLbl A1 3aBUBKK Ha Ty YacTb NPSIAN, roe
LOMKHbBI HAYMHATBCS TOKOHbI, U yAepXMBanTe Nprubop B
rOPU30HTasIbHOM MOSTOXEHUN.

[pyrow pyko HakpyT1Te BONOCkI Ha KOPMYC, Ha4MHast ¢
CaMOoW LUMPOKOW ero vacTu. MpuaepxmBante KOHYNKN
BOJIOC.

YnepxuBanTe nonoxeHune He bonee 15 cekyHA.
OTnyCcTUTE KOHYMKM BONOC, 4TOOBI 0CBOOOANTL NPSab,
HaKpy4YeHHYI Ha Kopryc.

o OKOHYaHWW 3aBMBKM pa3fennTe JJOKOHbI NanbLamu 1
ONS pa3feneHns Kyapen HakpyTuTe Kaxayto Menkyto npsib
Ha nanedu,.

MpumeyaHme. Eciv Bbl BNepBsble Nosb3yeTech Wunuamm
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€3 3aXnmMa, I'IOI'IpO6yI7IT€ CHa4daJsia BbIMOJIHNTb OMNCAaHHbIE

[encTBus, He BKItoYas npubop.

4 CoBeTbl U pekomMeHaauunmn

Bonee y3kas yacTb kopnyca npegHasHayeHa Ans cosgaHus
HebosbLLNX TOKOHOB, a bonee Wrpokas — AN KPynHbIX
JIOKOHOB WMAW BOJH. 4151 MOAENMPOBAHNS JTOKOHOB HYXXHOTO
anametpa npsiab MOXHO Hakpy4YmnBaTh MO BCEW AvHe
Kopryca vamn Ha OTAeNbHbIN y4acToK Kopryca.

[ins co3gaHvs MOAHOWM YKNafAKu HayHUTe 3aBMBaTb BOJTOCHI
Ha YPOBHe CKYJ1 1 He HakpyyMBaTe BOSOCh! B HECKONbKMNX
CaHTVMeTpPax OT KOHYMKOB. PacyeLLnTe BOIOCk! pykamu U
pacyeckoii.

STV WMNLbI TakKe MOXHO MCMONb30BaTh ANst CO3AaHMS
obbema y KopHel. Yaepxvsas npsgb nog yrnom 90 °k
ronoBe, NPUIOXMTE KOPMyC K BOIOCaM Ha 1 cM Bbille
KOpHew (He KacanTech KOXWM rofioBbl) 1 06epHUTe Npsab
BOKPYT CaMoW LUIMPOKOI YacTu Kopryca OfuH pas.

[1ns co3gaHus cCoBpeMeHHON yKnaakuy B BUAe 0ObeMHbIX

1 yNpyrx NOKOHOB NepekpyTuTe Npaab, nepes Tem Kak
06epHyTb ee BOKPYr KOpryca LWMMLoB, 4TOObl BONOCH! He
nexanu Ha LW1nuax naocko.

Ecnu Balum BONOChk BbIOTCA OT NPUPOAb, LML MOXHO
1Cnob3oBaTh /151 3aBMBKIN OTAEMbHbLIX NPAAEeN, Hanpumep
HeCKObKMX Npsiaen CBepXy.

YT06bI NONY4NTL BONEe BbIPa3nTeSbHbIE TOKOHbI, He
pacuecbiBaiiTe BOSIOChI NOC/1e 3aBUBKW. 1115t co3naHms
06bEMHOW NPUYECKM C BOSIHaMM akkypaTHO pacyeLlmTe
BOJIOCbl PAac4eCcKOo 13 HaTypasibHOM LeTUHbI. CHavana
pacyeLLnTe KOHYMKM 1 MOCTENEHHO NOAHMMAMTECh BbILUe.
1o OKOHYaHWKM 3aBMBKM LUMMLAMY, MPeXAe Yem NpuctynaTb
K nocneayowmm 3Tanam yknagku, 4OXAUTECh MOSHOrO
OCTbIBaHUA BOJOC.

Mocne 3aBepLueHns paboTbi:

1

u o~ wN

Bbik/touMTE MPUGOP 1 OTKITIOUMTE €ro OT INEKTPOCETU.
YcraHoBwWTe Ha nogctasky ((3)) v fante emy ocTbiTh.
OuncTUTE KOPNYC 1 3aXXMM OT BOJIOC U MbIN.
OunCcTUTE KOPMYC 1 3aXKUM BNAXKHON TKaHbIO.

XpaHuTte usgenve 8 6e30MacHOM 1 CyXxoM MecTe,
3aLUMLLEHHOM OT Mbin. TakXe ero MOXHO NoABeCHTb 3a
cneumanbHyto netenbky ((®)).

5 lapaHTUa n obcny>xnBaHmne

Mpv BO3HUKHOBEHWW NPoBaeMbl UM HEOOXOANMOCTU

n

onyyeHns nHdopMaLmm (HanpumMep, ecim Hy>KHO

3aMeHWTb HacafKky) nepenanTe Ha BeG-caiT KoMMaHum

P
n

hilips (www.philips.com/support) unmn obpatuTech B LeHTP
opfepxku notpedutenert Philips B Balwen ctpaHe. Homep

TeJ'Ied)OHa LieHTpa yKasaH B I’apaHTI/Il;IHOM TanoHe. Eciun

B

Balle CTpaHe Takow LeHTp OTCyTCTBYET, obpaTuTech B

MecCTHYI0 TOProByto opraHu3sauuio Philips.

LUnnubl 4Ns 3aBUBKK

[ns 66ITOBbLIX HYX,

M3rotosutens: "®ununc KoHcslomep Jlandcrann b.B.",
Tyccengmenen 4, 9206 AL, OpaxteH, Hnaepnarnabl
CoenaHo B Kutae

a aparatului si inteleg pericolele pe care le implica aceasta.
Copiii nu trebuie sa se joace cu aparatul. Curatarea si
ntretinerea de catre utilizator nu trebuie realizate de catre
copii nesupravegheati.

inainte de a conecta aparatul, asigurati-va c& tensiunea
indicata pe aparat corespunde tensiunii retelei locale.

Nu utilizati aparatul pentru alt scop decat cel descris in acest
manual.

Nu utiliza acest aparat pe par artificial.

Nu ldsati niciodatd aparatul nesupravegheat cand este
conectat la sursa de alimentare.

Nu utiliza niciodata accesorii sau componente de la alti
producatori sau care nu au fost recomandate special de
Philips. Daca utilizezi astfel de accesorii sau componente,
garantia ta devine nula.

Nu infasurati cablul de alimentare in jurul aparatului.
Tnainte de a depozita aparatul, asteptati sa se rdceascs.

Ai deosebita grijd cand utilizezi aparatul, deoarece acesta
ar putea fi extrem de fierbinte. Tine-l numai de maner,
deoarece alte parti sunt fierbintj, si evitd contactul cu pielea.
Asaza intotdeauna aparatul cu suportul pe o suprafata plata,
stabild si termorezistentd. Bara fierbinte nu trebuie sd atinga
niciodatd suprafata sau alte materiale inflamabile.

Evitati intrarea Tn contact a cablului de alimentare cu piesele
fierbinti ale aparatului.

Pastrati aparatul la distanta de obiecte si materiale
inflamabile cand este pornit.

Nu acoperiti niciodatd aparatul cu ceva (de exemplu un
prosop sau un articol vestimentar) cand este fierbinte.
Utilizeaza aparatul numai pe parul uscat. Nu utiliza aparatul
cu mainile ude.

Pastrati bara curata si curatati-o de praf si produse pentru
coafat precum spuma, spray sau gel.

Bara are un nvelis. Acest invelis se poate uza lent in timp.
Totusi, acest lucru nu afecteaza performanta aparatului.
Dacd aparatul este utilizat pe par vopsit, bara se poate pata.
Tn cazul In care aparatul necesitd examinare sau reparatii,
acesta trebuie returnat intotdeauna la un centru de service
autorizat de Philips. Repararea aparatului de catre o

NOHWMaHMA NOTEHLMaNbHbIX ONacHoCTen. He pa3speluanTe
LEeTAM Urpatb ¢ NprbopoMm. et MoryT OcyLLeCTBAATh
OYMCTKY 1 yXOA 3a NPUBOPOM TOSIbKO MO, MPUCMOTPOM

MmnopTep Ha TeppuTopurto Poccnm n TaMOXeHHOro coto3a:
000 «OUITNMC», Poccninckaa ®epepaunst, 123022, r. Mocksa,
yn. Cepres MakeeBa, a. 13, Homep TenedoHa +7 495 961-1111

V pripade poskodenia elektrického kabla je potrebné si

ho dat vymenit v spolocnosti Philips, servisnom stredisku
spolo¢nosti Philips alebo u podobne kvalifikovanych oséb,
aby sa predislo moznym rizikam.

Toto zariadenie mozu pouzivat deti starie ako 8 rokov a
tiez osoby, ktoré maju obmedzené telesné, zmyslové alebo
mentalne schopnosti alebo nemaju dostatok skisenosti a
znalosti, pokial st pod dozorom alebo im bolo vysvetlené
bezpecné pouzivanie tohto zariadenia a za predpokladu,
Ze rozumeju prislusnym rizikdm. Deti sa nesmu hrat s tymto
zariadenim. Deti nesmu bez dozoru distit ani vykonavat
udrzbu tohto zariadenia.

Pred pripojenim zariadenia sa presvedcte, ¢i napatie udavané
na zariadeni zodpoveda napatiu v miestnej elektrickej sieti.
Zariadenie nepouzivajte na iné Ucely, ako tie, ktoré su
opisané v tomto navode na poutzitie.

Zariadenie nepouzivajte na Upravu umelych vlasov.

Ked'je zariadenia pripojené k elektrickej sieti, nikdy ho
nenechavajte bez dozoru.

NepouZivajte prislusenstvo inych vyrobcov ani prislusenstvo,
ktoré spolo¢nost Philips vyslovne neodporucila. Ak takéto
prislusenstvo alebo suciastky pouzijete, zaruka strati
platnost.

Sietovy kdbel nenavijajte okolo zariadenia.

Predtym, ako zariadenie odlozite, nechajte ho vychladnut.
Pri pouzivani zariadenia postupujte velmi pozorne, pretoze
moze byt extrémne horuce. Zariadenie drzte len za drzadlo,
pretoze vietky ostatné Casti sU horuce. Vyhnite sa kontaktu
s pokozkou.

Zariadenie vzdy polozte na stojan alebo na stabilny a rovny
povrch, ktory je odolny voci vysokym teplotdm. Horuci
valec sa nesmie nikdy dotykat povrchu ani iného horlavého
materidlu.

Davajte pozor, aby sa sietovy kdbel nedotykal horucich casti
zariadenia.

Zapnuté zariadenie sa nesmie dostat do blizkosti horlavych
predmetov a materialu.

Zapnuté zariadenie nikdy ni¢im neprikryvajte (napr.
uterdkom alebo oble¢enim).

Zariadenie pouZivajte len na suché vlasy. Zariadenie
nepouzivajte, ked mate mokré ruky.

Valec udrziavajte Cisty, chrante ho pred prachom a
znecistenim pripravkami na tvarovanie Ucesu, ako napriklad
penovym tuzidlom, lakom alebo gélom.

Valec ma povrchovu vrstvu. Tato vrstva sa moze ¢asom
pomaly opotrebovat. Nema to v3ak vplyv na vykon tohto
zariadenia.

Ak sa zariadenie pouziva na Upravu farbenych vlasov, valec
kulmy sa moze znecistit.

Reviziu alebo opravu zariadenia smie vykonat jedine
personal servisného centra autorizovaného spolo¢nostou
Philips. Oprava nekvalifikovanou osobou méze pre
pouzivatela znamenat velké nebezpecenstvo.

Do otvorov nezasuvajte kovové predmety, aby nedoslo k
zasahu elektrickym prddom.

Po skonceni pouzivania netahajte za sietovy kabel.
Zariadenie vzdy odpojte uchopenim za zastrcku.

Elektromagnetické polia (EMF)

Tento spotrebic¢ znacky Philips vyhovuje vietkym
prislusSnym normam a smerniciam tykajucim sa vystavenia
elektromagnetickym poliam.

Recyklacia

- Tento symbol znamena, Ze toto zariadenie sa
nesmie likvidovat s beznym komunalnym odpadom
(2012/19/E0).

- Postupujte podla predpisov platnych vo vasej krajine
pre separovany zber elektrickych a elektronickych

)i

vyrobkov. Spravna likvidacia pomaha zabranit negativnym
vplyvom na Zivotné prostredie a [udské zdravie.
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Uvod

Sublime Ends Curler je nasa prvd natacacia kulma navrhnuta
na ochranu vasich citlivych koncekov pocas vytvarania tGcesu.
Vdaka nasej Spickovej technoldgii SplitStop mozete ziskat
prirodzene vyzerajlce kucery bez obdv. Tak sa uz neskryvajte a
vykrocte do Ziary reflektorov!

Funkcia zamku tlacidiel o

Ak do 5 sekund nestlacite ziadne tlacidlo, automaticky sa
aktivuje zdmok tlacidiel a zobrazi sa ikona zdmku tlacidiel

on ((5)). K prvej automatickej aktivécii po zapnuti zariadenia
doéjde po 15 sekundach. Na odomknutie zariadenia stlacte
tla¢idlo on ((®)) na 1 sekundu.

3

1

Vytvaranie kuceravého ucesu

Pripojte zastreku do sietovej zasuvky.

Stla¢enim a podrzanim tlacidla ) ((@)) na jednu sekundu
zapnite zariadenie.

> Zobrazi sa predvolené nastavenie teploty 170 °C ((5)).

Stla¢enim tlac¢idla 4+ alebo — ((6)) nastavte pozadovanu
teplotu v sulade s tabulkou typov vlasov nizsie.

Typ vlasov Odporucany rozsah teploty
Jemné 130-150°C

Normal (Normalne) 160-180°C

Husté 190-210°C

4 Pred natadcanim vlasov si ich preceste a rozdelte na tzke

pramene. V zavislosti od poZzadovanych vysledkov zoberte
pramen vlasov od 2 cm do 4 cm (tensi pramen pre hustejsie
kucery a hrubsi prameri pre volnejsie viny).

Pre jemné kucery (obr. 3)

1

2

Umiestnite konéeky vlasov k studenej 3picke (D)) valca (®))
a uchopte ich pomocou spony ().

Otécajte drzadlo tak, aby sa vlasy natacali okolo valca nahor
smerom k najsirsej casti.

Tip: MéZete poufZit chladnu $pi¢ku ( (1)) na podopretie pri
otadcani natacacej kulmy.

3
4

Vlasy takto podrzte maximalne 15 sekdnd.
Jemne odvijajte pramer vlasov, az kym sa nebude dat
pomocou péky znova otvorit spona (@) ).

Poznamky:

Zacnite pri nizsej teplote na ochranenie koncekov vlasov.
Dbaijte na to, aby sa vsetky vlasy naplocho dotykali valca.
Ked otdcate natacaciu kulmu, dbajte na to, aby sa Ziadne
vlasy nenachddzali priamo na spone — predidete tak
zauzleniu.

Pre pruzné kucery (obr. 4 — pre za¢iato¢nikov)

1
2

Drzte natacaciu kulmu tak, aby spona ((2)) smerovala nadol.
Umiestnite natacaciu kulmu na vlasy v mieste, kde maju
kucery zacinat. Otvorte sponu a vlozte do nej prameri vlasov.
Zacnite na najhrubsej casti.

Zatvorte sponu. Druhou rukou obtocte vlasy okolo valca a
podrzte ich za konceky.

4 Vlasy takto podrzte maximalne 15 sekund.

Pustite konceky vlasov a znova otvorte sponu pomocou péaky
((®), aby sa vlasy uvolnili z valca.

Poznamka: Natacaciu kulmu vzdy drzte tak, aby spona
smerovala dole. Vyhnete sa tak zauzleniu.
Pre pruzné kucery (obr. 5 - pre pokrocilych)

1

Podrzte natacaciu kulmu v (horizontalnej) polohe na mieste,
na ktorom maju zacinat kucery.

Druhou rukou obtocte vlasy okolo valca. Za¢nite od
najhrubsej casti valca. Vlasy drzte za konceky.

Vlasy takto podrzte maximalne 15 sekdnd.

Uvolnite konceky vlasov a nechajte vlasy spadnut z valca.

Na zaver si prejdite prstami cez kucery, ¢im ich rozdelite

na mensie kucery. Ak ich chcete este viac zvyraznit, omotajte
si kazdu mensiu kuceru okolo prsta.

Poznamka: Ak pouzivate natacaciu kulmu bez spony prvykrat,
najskor si to vyskusajte pri vypnutom zariadenti, aby ste si zvykli
na manipuldciu.

4

Tipy a triky
Uzky koniec valca vytvéra malé kucery, zatial ¢o 3iroky koniec
vytvéra vacsie kucery alebo viny. Mézete pouzit celt dizku
valca alebo mézete pouzit len jednu oblast pre mensie alebo
Ak chcete ziskat moderné kucery, zacnite natacat na Urovni
vasej licnej kosti. Tiez ponechajte poslednych niekolko
centimetrov nenatocenych. Preceste si vlasy rukou alebo
kefou.
Tdto natacaciu kulmu moZete pouZzit aj na vytvorenie
objemu pri koncekoch vlasov. Podrzte pramen vliasov pod
90° uhlom vodi pokozke hlavy. PriloZte valec 1 cm nad
korienky (nedotknite sa pokozky hlavy) a poloZte pramen na
najsirsiu cast valca.
Na vytvorenie moderného Ucesu z plnych a pruznych kucier
ich pred natocenim okolo valca stocte, aby sa na natacaciu
kulmu nerozprestreli rovno.
Ak st vase vlasy prirodzene vinité, mdzete pomocou
natacacej kulmy upravit len niekolko hornych prameriov
vlasov a zvyraznit tak vietky viny.
Ak chcete ziskat vyrazné kucery, vlasy po natoceni neceste.
Ak chcete ziskat zvineny, objemny vzhlad, jemne preceste
kucery kefou s prirodnymi stetinami. Za¢nite ¢esanim v
oblasti koncekov a pokracujte smerom nahor.
Ked'si natocite vlasy, pred dalsim tvarovanim Ucesu nechajte
kucery Uplne vychladnut.

Po pouZiti:

1

2
3
4
5

Vypnite zariadenie a odpojte ho zo siete.

Polozte ho na odkladaci stojan ((9)) a nechajte vychladnut.
Z valca a spony odstrarite vlasy a prach.

Valec a sponu odistite navlhéenou tkaninou.

Zariadenie skladujte na bezpe¢nom a suchom mieste bez
prachu. Mozete ho tiez zavesit na o¢ko na zavesenie ((®) ).

Ta aparat lahko uporabljajo otroci nad 8. letom starosti in
osebe z zmanjsanimi fizicnimi ali psihi¢nimi sposobnostmi
ali s pomanjkljivimi izkusnjami in znanjem, ce so prejele
navodila glede varne uporabe aparata ali jih pri uporabi
nadzoruje odgovorna oseba, ki jih opozori na morebitne
nevarnosti. Otroci naj se ne igrajo z aparatom. Otroci aparata
ne smejo distiti in vzdrzevati brez nadzora.

Preden aparat prikljucite, preverite, ali na aparatu oznacena
napetost ustreza napetosti lokalnega elektricnega omrezja.
Aparat uporabljajte izklju¢no v namene, ki so opisani v tem
priro¢niku.

Aparata ne uporabljajte na umetnih laseh.

Ko je aparat priklju¢en na napajanje, ga ne puscajte brez
nadzora.

Ne uporabljajte nastavkov ali delov drugih proizvajalcev, ki
jih Philips izrecno ne priporoca. Uporaba taksnih nastavkov
razveljavi garancijo.

OmreZznega kabla ne navijajte okoli aparata.

Preden aparat shranite, pocakajte, da se ohladi.

Pri uporabi aparata bodite zelo pozorni, ker je lahko
iziemno vro¢. Primite samo rocaj, ker so drugi deli vrodi, in se
izogibajte stiku s koZzo.

Aparat s stojalom vedno poloZite na stabilno ravno povrsino,
odporno proti vrocini. Vroca cevka se ne sme nikoli dotakniti
povrsine ali drugega vnetljivega materiala.

Preprecite stik omreznega kabla z vrocimi deli aparata.
Vklopljenega aparata ne priblizujte vnetljivim predmetom in
materialom.

Vrocega aparata ne pokrivajte (npr. z brisaco ali obleko).
Aparat uporabljajte samo na suhih laseh. Aparata ne
uporabljajte z mokrimi rokami.

Cevka mora biti ¢ista in brez prahu, umazanije in sredstev za
oblikovanje, kot so pena, razprsilo in gel.

Cevka ima prevleko. Prevleka se s¢asoma lahko obrabi.
Vendar to ne vpliva na delovanje aparata.

Ce aparat uporabljate na barvanih laseh, se cevka lahko
umaze.

Za pregled ali popravilo aparata se obrnite na Philipsov
pooblasceni servis. Popravilo s strani neusposobljenih oseb je
lahko za uporabnika izredno nevarno.

V reze ne vstavljajte kovinskih predmetov, da ne povzrocite
elektricnega soka.

Po uporabi ne vlecite za napajalni kabel. Aparat iz
elektricnega omrezja vedno izkljucite tako, da primete vtic.

Elektromagnetna polja (EMF)

Ta Philipsov aparat ustreza vsem veljavnim standardom in
predpisom glede izpostavljenosti elektromagnetnim poljem.

)i

Recikliranje

- Ta simbol pomeni, da izdelka ne smete odlagati skupaj
z obi¢ajnimi gospodinjskimi odpadki (2012/19/EU).

- Upostevajte drzavne predpise za lo¢eno zbiranje
elektri¢nih in elektronskih izdelkov. S pravilnim
odlaganjem pripomorete k preprecevanju negativnih
vplivov na okolje in zdravje ljudi.

2 Uvod

Sublime Ends je nas prvi kodralnik, ki med oblikovanjem
priceske $citi obcutljive konice las. Z naso vrhunsko tehnologijo
SplitStop lahko povsem brez skrbi ustvarjate naravne kodre,
zato se lahko samozavestno pokazete svetu.

. Zaklepanje tipk o=

Ce 5 sekund ne pritisnete nobenega gumba, se samodejno
vklopi zaklepanje tipk in prikaze se ikona zaklepanja tipk o
((®). Prvi samodejni vklop po izklopu aparata se zgodi po 15
sekundah. Ce aparat Zelite odkleniti, za 1 sekundo pritisnite on

(®).
3  Kodranje las

1 Vtikac prikljucite na omrezno vtic¢nico.
2 Zaeno sekundo pridrzite gumb ¢ ((@)), da vklopite aparat.
> Prikaze se privzeta nastavitev temperature 170 °C ((5)).

3 Pritisnite 4 ali — ((6)), da izberete Zeleno nastavitev
temperature glede na spodnjo tabelo vrst las.

Vrsta las Priporoceni razpon temperature
Fini 130-150 °C
Obicajni 160-180 °C
Gosti 190-210 °C

4 Lase pred kodranjem razcesite in razdelite na manjsa
pramena. Glede na Zelene rezultate uporabite 2 cm ali 4 cm
debel pramen las (za drobne kodre uporabite tanjsi pramen,
za valovite lase pa debelejsega).

Za mehke kodre (sl. 3)

1 Konice las priblizajte hladni konici ((1)) cevke ((3)) in konice
las spnite z zaponko ((2)).

2 Rocaj obrnite tako, da so lasje oviti okoli cevke in navzgor
proti Sirsemu delu.

Namig: pri vrtenju kodralnika lahko za oporo uporabite tudi

hladno konico ((D).

3 Lase na mestu drzite za najvec 15 sekund.

4 Pramen las nezno odvijte tako, da lahko zaponko spet
odprete z vzvodom ((3)).

Opombe:

« Zacnite z nizjo temperaturo, da zasditite konice las.

- Vsilasje morajo biti ravno polozeni na cevko.

« Da preprecite vozle ko obracate kodralnik, zagotovite, da
lasje niso neposredno na vrhu zaponke.

B3pOCSIbIX.

« [epep nopkntoyeHrem nprubopa ybeamTecs, YTo ykazaHHOe
Ha HEM HanpsiXXeHWe COOTBETCTBYET HAMPSXKEHWNIO MECTHOM
3NeKTPoCeTU.

« He vcnonb3ynTte Nnpnbop ans Lenen, oTnYHbIX OT
OMUCaHHBIX B AAHHOM MHCTPYKLMM NO 3KCMTyaTaLnun.

« He vcnonb3ynTe npnbop ans 06paboTkn NCKYCCTBEHHbBIX
BOJIOC.

« He octaBnsnTe BKIOYEHHBIV B ceTb Npnbop 6e3 nprucmoTpa.

« 3anpeLlaeTcs Nonb30BaTbCs KAKUMU-TNGO
NPWUHAANEXHOCTAMW AW AeTaNnsiMU ApYTX
NPOV3BOAUTENEN, HE UMEIOLMX CNelmanbHom
pekomeHzaumu Philips. Mpu ncnonb3oBaHny Takmx AeTanen
rapaHTuinHble 06a3aTenbCTBa TEPSIOT CUAY.

« He obmaTbiBaiTe ceTeBOW LLIHYpP BOKPYr Npubopa.

« [pexnae yem ybpaTb Npubop, fanTe eMy OCTbITb.

« Cobniofante 0CTOPOXHOCTb MPU NCMOMb30BaHWKM Nprbopa,
Tak Kak OH MOXeT CUJIbHO HarpeBaTbcst. depxuTe npnbop
TOMBKO 3a PYUKY, Tak Kak OCTasibHble YacTu OYeHb ropsyve.
M306eraiiTe KOHTaKTa C KOXeN.

- Pa3melariTe NprMboOp TOBKO Ha POBHbIX, TEPMOCTOMKMX,
HaJeXHO YCTaHOBMEHHbIX MOBEPXHOCTAX. fOpsYMi Koprnyc
He [O/IKEH comnpurKacaTbes C MOBEPXHOCTBIO WM APYrUMu
BOCMIaMEHSIOLWLMMNCS MaTepuanamu.

« He fonyckaiTe KOHTaKTa CETEBOrO LWHYpa C ropsiunmu
YacTamu nprbopa.

o [epxuTte BKIIIOYEHHbIN NPUBOP B CTOPOHE OT
J1IerkoBOCMNaMEHSIOLLMXCS OOBEKTOB 1 MaTEPUANOB.

« 3anpellaeTcs NOKPbIBaTb HEOCTLIBLUMI NPpUbop (Hanpumep,
NOMOTEHLEM WK OAEXIO0N).

« Wcnonb3yiiTe Nprbop TONbKO AN CYXMX BOJIOC.
3anpetuaeTtcs ynpaBasaTe NpubopoM MOKPbIMU pyKaMu.

« Kopnyc npnbopa cnenyeT cofepxatb B YnctoTe. OunianTe
€ro OT MbINW, FPS3K 1 CPeLCTB ANs YKNAAKW: MyCcCOB, Crpees
v renen.

BHB871
110-240 B; 50-60 y; 47 BT

[ H [ Mpwubop knacca Il

Ycnosus XpaHeHwus, 3kcnayatauum

Temnepatypa

OTHOCUTENbHAA

Yenosus BJ1aXXHOCTb

Ycnosusi XpaHeHnAa
aKcnayataunm

+10°C++30°C -25°C++60 °C 35%+99 %

Slovensky

Gratulujeme vam ku kupe a vitajte medzi zdkaznikmi
spolo¢nosti Philips! Ak chcete vyuzit vSetky vyhody zdkaznickej

p
a

odpory spolo¢nosti Philips, zaregistrujte svoj vyrobok na
drese www.philips.com/welcome.

1 Doélezité informacie

P
p

red pouZitim zariadenia si pozorne precitajte tento ndvod na
ouzitie a ponechajte si ho pre pripad potreby v budicnosti.
VAROVANIE: Nepouzivajte zariadenie v blizkosti vody.
Ak zariadenie pouZzivate v kiipelni, hned po pouZiti ho
odpojte zo siete, pretoZe voda v jeho blizkosti predstavuje
nebezpedenstvo, aj ked'je zariadenie vypnuté.
VAROVANIE: Toto zariadenie nepouzivajte
v blizkosti vani, spfch, umyvadiel ani inych
nadob obsahujtcich vodu.
Po pouziti vzdy odpojte zariadenie zo siete.

5 Zaruka a servis

Ak potrebujete informécie napriklad o vymene nastavca alebo
mate problém, navstivte webovu stranku spoloc¢nosti Philips na
adrese www.philips.com/support alebo sa obratte na Stredisko
starostlivosti o zdkaznikov spolo¢nosti Philips vo svojej krajine
(telefonne &islo strediska najdete v prilozenom celosvetovo
platnom zaru¢nom liste). Ak sa vo vasej krajine toto stredisko
nenachadza, obratte sa na miestneho predajcu vyrobkov
znacky Philips.

Slovenscéina

Cestitamo vam za nakup in dobrodogli pri Philipsu. Ce Zelite
popolnoma izkoristiti podporo, ki jo nudi Philips, registrirajte
izdelek na www.philips.com/welcome.

1 Pomembno

Pred uporabo aparata natancno preberite ta uporabniski

priro¢nik in ga shranite za poznejso uporabo.

« OPOZORILO: Aparata ne uporabljajte v blizini vode.

« Ko aparat uporabljate v kopalnici, ga po uporabi vedno
izkljucite iz omreZzja, ker neposredna blizina vode predstavlja
nevarnost, ¢etudi je aparat izklopljen.

« OPOZORILO: Aparata ne uporabljajte v blizini
kadi, tusev, umivalnikov ali drugih posod z
vodo.

« Po uporabi aparat vedno izklopite iz omrezne
vticnice.

« Poskodovani omrezni kabel sme zamenjati le podjetje
Philips, Philipsov pooblasceni servis ali ustrezno
usposobljeno osebje.

Za prozne kodre (sl. 4 - Zadetna stopnja)

1
2

Kodralnik drzite tako, da je zaponka (@) ) obrnjena navzdol.
Kodralnik na lase postavite na mesto, kjer naj se za¢nejo
kodri. Odprite zaponko in vanjo poloZite pramen las in pri
tem zacnite pri SirSem delu.

Zaprite zaponko. Lase z drugo roko ovijte okoli cevke in
drzite konice las.

Lase na mestu drzite za najvec 15 sekund.

Sprostite konice las in z vzvodom ((4) ) ponovno odprite
zaponko, da lasje padejo s cevke.

Opomba: da preprecite vozle, kodralnik vedno drzite tako, da
je zaponka obrnjena navzdol.
Za prozne kodre (sl. 5 - Napredna stopnja)

1

Kodralnik v (vodoravnem) polozaju drZite na mestu, kjer naj
se zacnejo kodri.

Lase z drugo roko ovijte okoli cevke in pri tem zacnite na
sirSem delu cevke. DrZzite konice las.

Lase na mestu drzite za najvec 15 sekund.
Sprostite konice las, da lasje padejo s cevi.

Za zakljucek kodre locite s prsti in vsak manjsi koder navijte
okoli prsta, da mu dodate definicijo.

Opomba: ¢e kodralnik prvi¢ uporabljate brez zaponke, se ga
naucite uporabljati, ko je izklopljen.

4

Nasveti in namigi

Z ozkim koncem cevke ustvarjate majhne kodre, s Sirokim pa
vecje kodre ali valovite lase. Uporabite lahko celotno dolzino
cevke ali pa se odlocite za samo en del za vedje ali manjse
kodre.

Ce Zelite moderno valovito pri¢esko, lase za¢nite lase kodrati
v visini licnic. Zadnjih nekaj centimetrov ne nakodrajte. Lase
raz¢esite s prsti ali krtaco.

Kodralnik lahko uporabite tudi za ustvarjanje volumna pri
koreninah. Pramen pridrzite pod kotom 90° na lasis¢e. Cevko
postavite 1 cm nad korenine (ne dotikajte se lasis¢a) in
pramen poloZzite na najsirsi del cevke.

Ce zelite oblikovati moderno polne in posko¢ne kodre, lase
zavijte, preden jih ovijete okoli cevke, da po kodralniku ne
bodo razvriceni ravno.

Ce imate lase naravno valovite, lahko s kodralnikom kodre
poudarite tako, da ga uporabite samo na nekaterih ali samo
na zgornjih pramenih.

Ce elite kodre definirati, po kodranju las ne raz¢esite. Ce
Zelite valovito in polno pricesko, kodre nezno razcesite

s krtaco iz naravnih $cetin. Najprej razcesite konico in
nadaljujte navzgor.

Ko koncate s kodranjem, pocakajte, da se kodri popolnoma
posusijo, preden nadaljujete z oblikovanjem priceske.

Po uporabi:

1
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5

Aparat izklopite in izkljucite.

Postavite ga na stojalo ((9)), da se ohladi.
S cevke in zaponke odstranite lase in prah.
Cevko in zaponko odistite z vlazno krpo.

Aparat hranite na varnem in suhem mestu, kjer ni prahu.
Lahko ga tudi obesite za obesalno zanko ((®)).

Garancija in servis

Za informacije na primer o zamenjavi nastavka ali v

primeru tezav obis¢ite Philipsovo spletno stran na naslovu
www.philips.com/support oziroma se obrnite na Philipsov
center za pomo¢ uporabnikom v svoji drzavi (telefonsko
stevilko lahko najdete na mednarodnem garancijskem listu).
Ce v vasi drzavi ni takinega centra, se obrnite na lokalnega
Philipsovega prodajalca.

Srpski

Cestitamo vam na kupovini i dobro dogli u Philips! Da biste imali
sve pogodnosti podrske koju pruza Philips, registrujte proizvod
na www.philips.com/welcome.

1

Vazno

Pre upotrebe aparata paZzljivo procitajte ovo uputstvo i
sacuvajte ga za buducu upotrebu.

UPOZORENJE: Nemojte da koristite ovaj aparat u blizini vode.
Ako koristite aparat u kupatilu, iskljucite ga iz struje nakon
upotrebe jer blizina vode predstavlja rizik, ¢ak i kad je aparat
iskljucen.

UPOZORENJE: Nemojte da koristite ovaj aparat u blizini kade,
tus kabine, umivaonika ili drugih posuda sa
vodom.

Aparat posle upotrebe uvek iskljudite iz
napajanja.

Ako je glavni kabl ostecen, on uvek mora
biti zamenjen od strane kompanije Philips,
ovlas¢enog Philips servisa ili na slican nacin kvalifikovanih
osoba, kako bi se izbegao rizik.

Ovaj aparat mogu da koriste deca starija od 8 godina i
osobe sa smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim
sposobnostima, ili nedostatkom iskustva i znanja, pod
uslovom da su pod nadzorom ili da su dobile uputstva

za bezbednu upotrebu aparata i da razumeju moguce
opasnosti. Deca ne bi trebalo da se igraju aparatom. Deca ne
bi trebalo da Ciste aparat niti da ga odrZavaju bez nadzora.
Pre nego 5to povezete aparat uverite se da oznaka voltaze
na aparatu odgovara voltazi u lokalnoj mrezi.

Aparat koristite iskljucivo u svrhu opisanu u ovim
uputstvima.

Nemojte da koristite ovaj aparat na umetnoj kosi.

Kada je aparat povezan na napajanje, nikada ga nemojte
ostavljati bez nadzora.

Nikada nemojte koristiti dodatke ili delove drugih
proizvodaca koje kompanija Philips nije izri¢ito preporucila.
U slucaju upotrebe takvih dodataka ili delova, garancija
prestaje da vazi.

Nemojte da namotavate kabl za napajanje oko aparata.

Pre odlaganja sacekajte da se aparat ohladi.

Budite veoma paZljivi prilikom upotrebe aparata jer moze

da bude jako vru¢. Aparat drzite samo za drsku jer su drugi
delovi vrudi i izbegavajte kontakt sa kozom.

Aparat sa postoljem uvek postavite na vatrostalnu, stabilnu

i ravnu povrsinu. Vruda cev nikada ne bi trebalo da dodiruje
povrsine niti druge zapaljive materijale.

@

« Izbegavajte dodir kabla za napajanje sa vrelim delovima
aparata.

« Drzite aparat dalje od zapaljivih predmeta i materijala kada
je ukljucen.

. Nikada nemojte pokrivati aparat (npr. peskirom ili ode¢om)
kada je vruc.

« Aparat koristite samo na suvoj kosi. Nemojte da rukujete
aparatom dok su vam ruke mokre.

« Pazite da cev uvek bude ¢ista i bez tragova prasine i
proizvoda za oblikovanje kose, poput pene, spreja ili gela.

« Cevima premaz. Ovaj premaz moze tokom vremena da se
istrosi. Medutim, to ne utice na performanse aparata.

« Ako aparat koristite na ofarbanoj kosi, cev moze da se oboji.

« Ako je potrebno ispitivanje ili popravke, aparat uvek vratite
ovlas¢enom servisu kompanije Philips. Popravke od strane
nekvalifikovanih osoba mogu da izazovu opasnost po
korisnika.

« Da biste izbegli strujni udar, nemojte da stavljate metalne
predmete u otvore.

« Nemojte da vucete kabl za napajanje nakon upotrebe.
Aparat uvek iskljucujte tako Sto cete drzati za utikac.

Elektromagnetna polja (EMF)

Ovaj Philips aparat uskladen je sa svim primenjivim standardima
i propisima u vezi sa elektromagnetnim poljima.

Recikliranje

- Ovaj simbol ukazuje na to da ovaj proizvod ne sme da
se odlaZe sa obi¢nim kuénim otpadom (2012/19/EU).

- Pridrzavajte se propisa svoje zemlje za odvojeno
prikupljanjem otpadnih elektri¢nih/elektronskih
proizvoda. Pravilno odlaganje doprinosi sprecavanju
negativnih posledica po Zivotnu sredinu i zdravlje ljudi.

2 Uvod

Sublime Ends Curler je nas prvi aparat za uvijanje kose
dizajniran za zastitu neznih krajeva prilikom oblikovanje frizure.
Zahvaljujuci nasoj vrhunskoj tehnologiji SplitStop, mozete

bez brige da kreirate kovrdze prirodnog izgleda, pa vise nema
potrebe da se krijete, ve¢ pokazite kosu u punom sjaju.

« Funkcija zakljucavanja tastera on

Ako 5 sekundi ne pritisnete nijedno dugme, automatski ce se
aktivirati zakljucavanje tastera i prikazace se ikona katanca on
((®). Prvo automatsko aktiviranje ove funkcije po ukljucivanju
aparata je nakon 15 sekundi. Da biste otkljucali aparat,
pritisnite dugme o ((6)) i zadrZite ga 1 sekund.

3  Kovrdzanje kose

1 Utikac aparata prikljucite u uti¢nicu.

2 Pritisnite dugme M ((@)) i zadrzite ga 1 sekund da biste
ukljucili aparat.
» Prikazace se podrazumevana postavka temperature

170°C((®).

3 Pritisnite 4 ili — ((6)) da biste izabrali Zeljenu postavku

temperature u skladu sa donjom tabelom Tip kose.

Tip kose Preporuceni opseg temperature
Fina 130-150°C
Normalna 160-180°C
Bujna 190-210°C

4 Pre nego $to pocnete sa kovrdZanjem, ocesljajte kosu i
podelite je na male pramenove. U zavisnosti od rezultata
koje Zelite da postignete, uzmite pramen kose debljine
izmedu 2 i 4 cm (za ¢vrste kovrdZe uzmite tanji pramen, a za
slobodne talase uzmite deblji pramen).

Za meke kovrdze (sl. 3)

1 Vrhove kose postavite blizu hladnog vrha (1)) cevi (®)) i
fiksirajte vrhove kose hvataljkom ().

2 Rotirajte drsku tako da se kosa obmota oko cevi i nagore
prema najsirem delu.

Savet: Takode mozete da koristite hladni vrh (1)) kao podrsku

prilikom rotiranja aparata za uvijanje.

3 Zadrzite kosu tako najvise 15 sekundi.

4 Nezno odmotajte pramen kose tako da hvataljka moze
ponovo da se otvori ru¢kom ((@)).

Napomene:

« Pocnite sa nizom temperaturom da biste zastitili
krajeve kose.

« Proverite da li sva kosa stoji ravno uz cev.

« Da biste izbegli nezgode — prilikom rotiranja aparata za
uvijanje, uverite se da kosa nije direktno na hvataljci.

Za leprsave kovrdze (sl. 4 — pocetni nivo)

1 Drzite aparat za uvijanje tako da hvataljka ((2)) bude
okrenuta nadole.

2 Aparat za uvijanje postavite na onu visinu kose na kojoj
Zelite da po¢nu kovrdze. Otvorite hvataljku i postavite
pramen kose izmedu njih, pocevsi od najsireg dela.

3 Zatvorite hvataljku. Drugom rukom obmotajte kosu oko cevi
i drzite vrhove kose.

4 Zadrzite kosu tako najvise 15 sekundi.

5 Oslobodite vrhove kose i ponovo otvorite hvataljke pomocu
ru¢ke ((@)) da biste omogudili kosi da spadne sa cevi.

Napomena: Da biste izbegli nezgode, aparat za uvijanje uvek

drzite tako da hvataljka bude okrenuta nadole.

Za leprsave kovrdze (sl. 5 - napredni nivo)

1 Aparat za uvijanje drzite u (horizontalnom) poloZaju, tamo
gde Zelite da pocnu kovrdze.

2 Drugom rukom obmotajte kosu oko cevi, pocevsi od najsireg
dela. Drzite vrhove kose.

3 Zadrzite kosu tako najvise 15 sekundi.

4 Pustite vrhove kose i kosa e spasti sa cevi.

5 Za kraj rastresite kovrdze prstima i svaku manju kovrdzu
namotajte oko prsta kako biste dobili izrazeniju definiciju.

Napomena: Ako je ovo prvi put da koristite aparat za uvijanje

kose bez stipaljke, veZbajte bez ukljucivanja aparata da biste se

upoznali sa nac¢inom rukovanja.

4 Saveti i trikovi

« Uski kraj cevi sluzi za kreiranje malih kovrdza, a Siroki kraj za
kreiranje vecih kovrdza ili talasa. Mozete da koristite ¢itavu
duzinu cevi ili da odaberete samo jedan njen deo kako biste
dobili manje ili vece kovrdze.

« Ako zelite da dobijete moderne talase, kovrdzanje zapocnite
u nivou jagodi¢ne kosti. Poslednjih nekoliko centimetara
ostavite neukovrdzane. Rascesljajte prstima ili cetkom.

« Ovaj aparat za uvijanje kose mozZe da se koristi i za stvaranje
volumena pri korenu. Drzite pramen kose pod uglom od
90° u odnosu na teme. Postavite cev na 1 cm iznad korena
(izbegavajte dodirivanje temena), a zatim pramen postavite
na najsiri deo cevi.

« Da biste oblikovali kovrdze moderne punoce i volumena,
zavrtite kosu oko prsta pre nego sto je omotate oko cevi tako
da ne bude rasporedena po cevi.

« Ako vam je kosa prirodno talasasta, aparat za uvijanje kose
mozete da upotrebite na samo nekoliko pramenova ili na
gornjim delovima kako biste dobili izraZzenije kovrdze po
celoj kosi.

« Ako Zelite da dobijete definisane kovrdze, nemojte da
Cesljate kosu nakon kovrdZanja. Ako nakon kovrdzanja Zelite
da postignete talasast izgled sa izrazenim volumenom,
nezno ocesljajte kovrdze pomocu Cetke od prirodnog
materijala. Cesljanje zapocnite od krajeva, pa idite nagore.

. Kada zavrsite sa kovrdZanjem kose, ostavite kovrdze da
se potpuno osuse pre nego sto nastavite sa oblikovanjem
frizure.

Nakon upotrebe:

1 Iskljucite aparatiizvucite kabl iz struje.

Stavite ga na postolje za odlaganje ((9)) dok se ne ohladi.
Uklonite dlake i prasinu sa cevi i hvataljke.

Ocistite cev i hvataljku vlaznom krpom.

Drzite ga na bezbednom i suvom mestu na kojem nema
prasine. Za odlaganje mozete da upotrebite i petlju za

kacenje ((®).
5 Garancija i servis

Ukoliko su vam potrebne informacije (npr. u vezi sa zamenom
nekog dodatka) ili ako imate neki problem, posetite Web
lokaciju kompanije Philips na adresi www.philips.com/support
ili se obratite centru za korisnicku podrsku kompanije Philips
u svojoj zemlji (broj telefona ¢ete pronaci na medunarodnom
garantnom listu). Ako u vasoj zemlji ne postoji centar za
korisni¢ku podrsku, obratite se lokalnom distributeru Philips
proizvoda.

Aparat za uvijanje kose

Philips Consumer Lifestyle B.V. Tussendiepen 4 9206 AD
Drachten

YKpalHCbKa

BiTaemo Bac i3 nokynkoto Ta nackaBo MpocMMo Ao Kiydy
Philips! LLLo6 y NoBHil Mipi ckopucTaTucsa NiZTPUMKOLO, Ky
nponoHye koMnaHisa Philips, 3apeecTpyiTe Bl BUpib Ha BeO-
canti www.philips.com/welcome.
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1 Barknua iHdopmauia

Mepepn TMM ik BUKOPWUCTOBYBATW NPUCTPIN, yBaXXHO
npoyuTanTe Liern nocibHNK KopurcTyBaYa i 36epiranTe 1oro ons
ManbyTHLOT AOBIAKM.

« TMONEPEOXEHHS. He BrKopuWcTOBYWTE Lien NpucTpi 6ing
BOAW.

« Y pasi BUKOPUCTaHHSA NPUCTPOIO Y BaHHIN KiMHATI
BUTATYNTE LUHYP i3 PO3ETKMN MiCNA BUKOPUCTAHHSA, OCKINIbKI
nepebyBaHHS NPUCTPOLO BiNst BOAN CTAaHOBUTb
PU3VIK, HaBiTb AKLLO NPUCTPI BUMKHEHO.

« [OMEPEOXEHHA! He BrkopucToBynTe Len
npucTpin 6ing BaHH, Aywis, 6aceliHiB abo
iHLWWX EMHOCTEN i3 BOOOHO.

« [licna BUKOpUCTaHHS 3aBXAW Bif'€QHynTe
NPUCTPIV Bi Mepexi.

o SKLWO LWHYP XMBEHHS MNOLWKOAXKEHO, A8 YHUKHEHHS
Hebe3neku Noro HeobxiAHO 3aMiHWUTK, 3BEPHYBLUMCH A0
CepBiCHOrO LEEHTPY, ynoBHoBaxeHoro Philips, abo daxisuis
i3 HanexHoto KkBanidikadieto.

o LM npnctpoeM MOXyTb KOPUCTYBaTUCS OiTW BIKOM Bif,

8 pokiB abo binbLue Yu 0cobu i3 nocnabneHnmu isniHUMn
BiAUYTTIMM ab0 PO3yMOBUMM 34i6HOCTAMM, UM He3
HaneXHoro foCBifdy Ta 3HaHb, 3@ YMOBM, LLLO KOPUCTYBaHHS
BiAOyBa€ETbCA Nif HArNSAOM, iM Byn0 NPOBEAEHO IHCTPYKTaXx
o0 6e3neyYHOro KOPUCTYBaHHS NPUCTPOEM Ta iX Byno
NoBIAOMIEHO NPO MOXJIVBI pM3KnKK. He no3sonsanTe Aitam
6aBUTUCSH NPUCTPOEM. He fo3BONSINTE AiTSM BUKOHYBaTK
YMLLEeHHs Ta gornag 6e3 Harnsay LOPOC/nX.

« [epep TM AK Nig’'egHYBaTV NPUCTPIN JO eNekTpoMepexi,
nepesipTe, YM 36ira€Tbcsa Hanpyra, BKaszaHa Ha HbOMY, i3
Hanpyrot y Mepexi.

« He BUKOpUWCTOBYIMTE NPUCTPIN NS IHWNX Linen, He
OMMCaHUX Y LibOMY MOCIOHKKY.

« He BukopuCTOBYWMTE LIeW NPUCTPIV Ha LUTYYHOMY BOJIOCCI.

« Hikonu He 3anunwanTe nig'eaHaHN NPUCTPIn 6e3 Harnsay.

« He BukopucToBynTe NpUNagasa Yu getani iHwmx
BUPOBHWKIB, 3@ BUHATKOM TUX, SIKi peKOMeH[y€e KOMMaHisi
Philips. BukopwucTaHHs Takoro npunaaas un getanei
npu3Befe 00 BTPaTV rapaHTil.

« He HakpyuynTe LWHYP XUBNEHHSA Ha MPUCTPIN.

« [epep TMM K BIZKNACTU NPUCTPIN Ha 30epiraHHs, fanTe
NOMY OXOJIOHYTW.

« byabsTe Ooyxe yBaXKHMMM Mif, Yac BUKOPUCTaHHSA MPUCTPOIO,

OCKiNIbKM BIH MOXe CUTbHO HarpiTucs. TpumamTe NpucTpin

JIVILLE 3@ PYYKY Ta YHUKaUTE KOHTAKTY 3i LLKIPOt0, OCKISIbKM

iHLWWI YaCTUHW € rapsaui.

3aBXau KNadite NPUCTPIV Ha NiACTaBKY Ha XapocCTiviKin,

PiBHIl Ta CTiNKi NoBepxHi. He TopkanTeca rapaymm

LUMNIHOPOM NMOBEPXHI YK iHLLINX 3aIMUCTUX MaTepiais.

3anobiranTe KOHTAKTY WHYPa XMBNEHHS i3 rapsuvMum

4acTUHaMM NPUCTPOIO.

TprmanTe yBIMKHEHWI NpUCTPIn nodani Big

BOrHeHebe3mneyHvx 0b'ekTiB Ta MaTepianis.

Hikonwu He HakpwvBanTe rapsunin NpucTpin (Hanpuknag,

PYLUHVKOM Y1 OAArOM).

BurkopucToByTe NpUCTPIn NunLe Ha cyxomy Bonocci. He

KOPUCTyATeCq NPUCTPOEM, AKLLO Y Bac Mokpi pyku.

CnipkywTe, Wob umniHAp 6yB YMCTUM Bif MUY Ta 3acobis

MOZEIOBaHHSA 3a4iCKN: MiHKK, N1aKy Ta resito 418 BON0OCCs.

Linninap Mae nokpuTTS. I3 4acoM Lie MOKPUTTH MOXe

3HocuTUCS. OfiHaK, Lie He BMNnBaE Ha poboTy NpUcTpolo.

SIKLO NPUCTPIV BUKOPUCTOBYETLCA /151 BK1aAAHHSA

apboBaHOro BoNocCcs, Ha LMNIHAPI MOXYTb 3'SBUTMCS

naAsaMu.

[ns nepeBipkn abo peMOHTY NPUCTPOIO 3aBXAN

3BepTanTecst 4O CEPBICHOrO LIeHTPY, YNOBHOBaXeHOro

komnanieto Philips. PEMOHT, BUKOHaHWI ocobamm 6e3
cneuianbHOI KBanidikaLlii, MOXe CIPUYNHNTYI gyxe

Hebe3neyHy cuTyaLito AN KOpUCTyBaYa.

He BcTaBnsanTe meTanesi npegmeT B OTBOPU, OCKINbKK Lie

MOXKe NMPU3BECTN A0 YPaXKeHHSA eNIeKTPUYHUM CTPYMOM.

He TSrHiTh 3a Kabenb X1BNEHHS NiC/Is BUKOPUCTAHHS.

3aBXAM Big'€OHYNTe NPUCTPI Bif Mepexi, TpuMatoun 3a

LuTeKep.

EnektpomarHitTHi nons (EMM)

Llen npwuctpin Philips Bignosigae yciMm YHHUM CTaH#apTaM Ta

n
n

PaBOBMM HOPMaM, LLLO CTOCYIOTbCS BMIMBY e1eKTPOMArHiTHMX
onis.

YTunisauia

- Llen cmBON 03Havae, Wo Len BMpib He nignsrae
yTuAi3auii 3i 3BY4anHMM NobyTOBMMM BigxodamMu
(2012/19/EU).

- oTpumMynTeck NpaBwa po3gineHoro 36opy
eNeKTPUYHNX | eNEeKTPOHHWUX NPUCTPOIB Y Balwuin
KpaiHi. HanexHa ytunisauis fonomoxe 3anobirtu
HeraTMBHOMY BMJIVMBY Ha HaBKOJIMLLHE cepefoBuLLE Ta
300pOB's ntogen.

2 Bctyn

Sublime Ends Curler — e Hawi nepwwi Wunui 4ns 3aBUBKY,
CTBOPEHI 419 3aXMCTy NaMKMUX KiIHYMKIB Nif Yac BKNaJaHHS.
3aBAsKMN HaLWiin BUCOKOKNACHIN TexHonorii SplitStop MmoxHa
CTBOPUTUN NPUPOLHI 3aBUTKM i BinlbLLe He xoBaTWCA, a byTV B
LeHTpi yBaru!

«  DyHKLUis 611OKYyBaHHS o

AKLWO NPOTArom 5 cekyHA He HaTUCHYTU XXOAHOT KHOMKK,
aBTOMATUYHO aKTUBYETbCS PyHKLA BNOKYBaHHS i 3'ABNSETHCS
nikTorpama yHkuii 61okyBaHHs on () ). Mepuwa
aBTOMaTWYHa aKTMBALLA NiCAA yBIMKHEHHS NPUCTPOLO
BinbyBaeTbcs vepes 15 cekyHf. LLlob po3bnokyBaTv npucTpii,
HaTUCHITb Ta yTpumyiTe on ((6) ) NpoTAroM 1 cekyHau.

3 CTBOpEHHS 3aBUTKIB

1 BcraBTe BUAKY Y pO3eTKy.

2 HatucHits Ta ytpumynte kHonky O ((7) ) npoTtsrom ogHier
cekyHAV, Wob yBIMKHYTV NPUCTPIN.
L 3'9BUTbCS CTaHAAPTHE HanalTyBaHHS TemnepaTypu

170°C((®) ).

3 HatncHite + abo — ((6) ), wob Bnbpatn nNoTpidbHe
HanalTyBaHHs TeMnepaTypu BiANoBigHo Ao Tabavui Tvnis
BOJIOCCH BHU3Y.

B

Tun Bonoccsa PekomeHpoBaHUI fiana3oH

Peunknunpamre

OBOj cuMb0s1 03HauyBa feka MPOU3BOLOT He cMee
na ce dpna co 0bMYHMOT OTNag of AOMaKMHCTBaTa
(2012/19/EU).

MpuapXyBajTe ce 40 3aKOHUTE BO BallaTa 3emja ]
3a 0f4eSHO COBMparbe Ha eNIeKTPUYHITE U

e/1eKTPOHCKMTE NPor3BoAu. MPaBUIHOTO dpiarke nomara
BO CMpevyBarbeTO Ha HeraTMBHUTE NOC/eAMLUM MO XMBOTHATA
cpefHa v YOBEKOBOTO 3pasje.

2 BoBep,

S

ublime Ends Curler e HawwoT NpB anapart 3a BUTKakbe

KOCa ,D,I/IBajHl/IpaH 3a 3alUTUTa Ha HEXXHUTE BPBOBWU Mpun

o
S
"

61KyBarbeTO. brnarofapeHne Ha HallaTa BpBHa TexHooruja
plitStop, MoxeTe 6e3rpvXHO fa NPaBUTe IOKHM CO NMPUPOAEH
3rnef, Taka LUTo noBeke Hema noTpeba fda ce kpuete u

MOXeTe [ia ja NoKaxeTe KocaTa BO LesioceH cjaj!

DyHKLMja 3a 3aKy4yBaHbe Ha KOMYuHbaTta ow

AKO He ce NpuUTUCHE HUTY eHO Konye 5 cekyHau,
3akJly4yBarbeTO Ha KoM4umnHbaTa Ke ce akTUBKpa aBTOMaTCKu

n

Ke ce NpuKaxe MKOHaTa 3a 3aKk/ly4yBarbe Ha KOnyunrbaTa o

((®). MpBoTO aBTOMATCKO aKTVBUPatLE Cream 15 cekyHaM No

B
n

KJly4yBarbeTO Ha anapaTtoT. 3a a ro OTKAy4uTe anapaTor,
putncHeTe Ha ow ((6)) 1 3agpxeTe 1 cekyHaa.

3 Butkare Ha Koca

1

BMETHeTE ro NpMKIIy4OKOT BO LTEKEP.

MpwtucHete ro konueto O (7)) v 3aapxeTe ro efHa

cekyH[a 3a Aia ro Bky4uTe anaparor.

L Ke ce Npukaxe 3aaafeHaTa NocTaBka 3a TemnepaTtypa of
170°C((®).

MpwtncHete Ha 4+ ninm — ((6) ) 3a Aa ja usbepete cakaHarta

rocTaBka 3a Temreparypa BO COrflacHoCT co Tabenata Bug

Ha Koca nogoJy.

Temnepatypu Bupa Ha koca MpenopayaH oncer HaTemnepartypa

ToHke 130-150°C Petka 130-150 °C

HopmanbHe 160-180 °C HopmanHa 160-180 °C

ToBscTe 190-210°C lycta 190-210°C

4 Tepepn TMM 5K NOYaTU 3aBMUBKY, PO34eLliTb BONOCCS Ta 4 Tpep fa NnoyYHeTe CO BUTKaHbe, McYeLlnajTe ja kocaTa
NOAiNITb MOro Ha Mani Nacma. 3anexHo Bifg 6axaHoro 1 nofeneTe ja Ha Manu NpameHn. Bo 3aBncHocT of,
pesynkTaTy Bi3bMiTh MacMO BOMOCCS TOBLUMHOIO Bif, 2 pesynTaTuTe LUTO cakaTte Aa MM NOCTUTHeTe, 3eMeTe npameH
[0 4 cM (aNs Tyrvux 3aBUTKiB 6epiTh TOHLLE NacMo, a Ans Koca co gebennta nomery 2 cm v 4 cm (3a UBPCTY JIOKHK
BiJTbHVX XBW/IbOK — TOBCTiLLE MAcMO). 3emeTe NOTEHOK NMpaMeH, a 3a onyLuTeHa bpaHoBKAHA KOca

« NS cTBOpEHHSA M'AKMX 3aBUTKiB (man. 3) 3emeTe nogeben npame ).

1 Po3MmicTiTh KiHuMKK Bonoccs 6ing xonogHoro Hocuka ((1) ) 3a meku nokHm (cn. 3)

umningpa (@) ) i 3adikcyinTe ix 3a 4ONOMOTOIO 3aTHCKaYa
(@)

2 Ob6epTanTe pyuky Tak, o6 BONIOCCS HAMOTYBaNoOCs Ha
LUWNIHAP | BrOPY B HAaNPSAMKY HanLWMpPLIOro giameTpa.

Mopaga. MNig Yac NoBepTaHHS WML MOXHa TakoX

MiATPUMYBATH 3@ XON0AHWA HOocKK (1) ).

3 TpvMmaiiTe BONOCCS Ha MicLi LioHanbinbwe 15 cekyHA.

4 PO3KpyTiTb NAacCMO, MOKM 3aTMCKay MOXHa byfe 3HoBYy
BigkpuTy Baxkenem ((4) ).

Mpumitkn.

«  [1n4 3aXuUCTy KiHYMKIB BONOCCH MOYNHANTE 3 HUXKYOT
TemnepaTypu.

«  CnigkynTe, WOO yce BONOCCS NPUASTano Ao UuniHapa.

« LLlo6 3anobirTv cnayTyBaHHIO BOOCCS, Mif Yac obepTaHHs
LMNUiB ANs 3aBMBKW CNifKynTe, Wob Bonoccs He Byno
Bifpa3y Ha 3aTmckavi.

[ns cTBOPEHHS NPY>XHUX 3aBUTKIB (Man. 4 - piBeHb ANs

noyaTkiBuiB)

1 TpumawTe WmMnUi 419 3aBUBKM Tak, Wo6 3aTuckad ((2) ) 6ys
CNPSAMOBAHWUI BHU3.

2 PO3MICTiTb WMNLi ANst 3aBUMBKM Ha BOJIOCCI, e NOTPibHO
no4atu 3aBMBKY. BigkpuiTe 3aTmckay i noknagiTe nacmo
BOJIOCCS MOCePeAMHi, MOYMHAOYM 3 HANLIMPLLOTO AiaMeTpa.

3 3akpumTe 3aTmckad. IHLWOo0 PyKOK HamMmoTanTe BOIOCCA Ha

UWNIHAP | TPUMaNTe KiHYMKIN BOTOCCS.

TpuMmanTe BOOCCS Ha Micli WoHanbinbLe 15 cekyHa,.

BionycTiTe KiH4MKIM BOIOCCA | 3HOBY BiAKPUIATE 3aTUCKaY

BaxesieM ((3) ), wob Bosocesa Bnano i3 uuiHapa.

NpumiTtka. [1ns 3anobiraHHs CNyTyBaHHIO BOOCCS 3aBXAM

T

pI/IMaIZTe LML A5 3aBUBKM 3aTUCKAYEM BHU3.

15 CTBOPEHHS NPY>XHUX 3aBUTKIB (Man. 5 — piBeHb Ans
AOCBiAYEHMX KOPUCTYBauYiB)

1

TprmManTe Wmnui Ans 3aBUBKKN (rOpU3oHTaNbLHO), Ae
NOTPIGHO MOYaTH 3aBUBKY.

IHLLIOO PYKOIO HaMOTanTe BONOCCA Ha LIMNIHAP, NOYNHAOYM
3 HaWLWKMPLLOro AiaMeTpa umaiHgpa. TpumanmTte KiH4nKn
BONOCCH.

TpumanTe BoIOCCS Ha Micli WoHanbinbLie 15 cekyHa,
BionycTiTe KiH4MKW BOSIOCCH, | BOSIOCCA BMage i3 uuiiHgpa.
Ha 3aBepLueHHs 36uiiTe 3aBUTKM NanbLsSMY | LOLATKOBO
HaKPYTiTb KOXEeH MeHLLUNA 3aBUTOK Ha NaneLb.

NpumiTtka. SKLL0 B paHille HiKonm He KOPUCTYBanucs
Wwmnuamu 6e3 3atuckada, NoTPeHynTecs crnoyaTky 3

B

VNMKHEHUM MPUCTPOEM.

4 Mopaau Ta nigkasku

By3bkui KiHeub LnniHAPa AO3BONSE CTBOPUTI Mani 3aBUTKY,
a LWMPOKMI KiHeLb — BibLUi 3aBUTKIN Y1 XBUIbKU. MoOXHa
Hakpy4yBaTW BONOCCA Ha BeCb UMNiHAP abo nuie Ha ogHy
Or0 YacTWHY 151 CTBOPEHHS BiNbLIOro Yv MEHLLOro
3aBUTKa.

[N cTBOPEHHS MOAHWMX XBUIbOK PO3MOYHITh 3aKpyyyBaTh
BONOCCA Ha PiBHI BUAVLb. TaKOX 3aNMLUTE KiflbKa OCTaHHIX
CaHTUMETPIB NPAMUMU. PO3YeLLiTb BOIOCCS NanbLAMM YK
LLiTKO'O.

Lli wmnui Takox MOXHa BUKOPWUCTOBYBaTU AJ151 CTBOPEHHS
06'eMy 6inst kopeHiB. TpMMaKrTe NacMo BOMOCCA Mif, KyTOM
90° o ronoswu. Po3MicTiTb UMNiHAP Ha BiAcTaHi 1 cm

Haf, KOPeHsAMU (YHWUKaTe KOHTaKTY 3i WKipoto ronosu) i
NOKaAiTe MaCMO BOMIOCCA Ha HAWLLIMPLLY YacTUHY LniiHapa.
[ns cTBOPEHHSt MOAHWX O6'€EMHUX i NPYXXHWX 3aBUTKIB NepLu
Hi>X HAMOTYBaTW BOIOCCS Ha LUMMIHAP, CKPYTiTh MOTO, Wob
BOHO He 6Yy/10 PiBHO HAMOTaHVM Ha LML,

SKLLO BOSIOCCA KyYepsiBe Bif NPUpOaM, LML MOXHa
BMKOPWCTOBYBATMN A1 BKIAAAHHS Kinbkox abo BepXHix nacm
Ta NigKpecIeHHs 3aBUTKIB NOBCIOAM.

[ns CTBOPEHHS HIiTKMX 3aBUTKIB PO34icyBaTW BOSIOCCS Micas
3aBMBKM He NOTPiIOHO. 115 CTBOPEHHS Ky4YepsiBoi 06'eMHOT
3auvickn 06epexHo Po34eLLiTh 3aBUTKM 3a JOMOMOroio
LLITKM 3 HaTypanbHOIO LWeTWHO0. [oynHanTe po3dicyBaTu 3
KIHYMKiB BOJTOCCH | MOCTYMNOBO 4OrOpu.

CTBOPUBLUM 3aBUTKK, AanTe yCiM nacmam NoBHICTIO
OXONOHYTK, @ TOAI MPOAOBXYWNTE BKIaAaTV BONOCCA.

MNicnsa BUKopucTaHHs:

1
2

BUMKHITb NpucTpin i BiA'€gHanTe NOro Big Mepexi.
MocTagTe oro Ha niactasky Ans nignuparts () ) no
OXONOIXKEHHS.

MouncTiTe UMNiKAP i 3aT1ckay Big Bonoccs i Opyay.
MMoyYncTiTe UMAIHAP i 3aT1CKay BOIOTOIO FraHYyipKoto.
36epiraiite NpUCTpin y Ge3neyHomy, Cyxomy Ta
He3anuneHomy Micui. MpucTpin MoxHa Takox 36epirati,
niaBicMBLUM 1Oro Ha ravok 3a neto ( (@) ).

5 FapaHTia Ta 06cnyroByBaHHS

Akuio Bam HeobxigHa iHbopmaLia (Hanpuknag, gk 3aMiHUTK
Hacagky) abo y Bac BuHuKkna npobnema, Biasinante seb-
cTopiHky komnaHii Philips www.philips.com/support abo
3BepPHIiTbCs [0 LleHTpy 06cyroByBaHHs KNi€HTiB KOMMaHil
Philips y Bawin kpaiHi (TenedoH MoxHa 3HanT Ha
rapaHTiHOMy TasloHi). Ko y Bawin kpaiHi Hemae LleHTpy
06cyroByBaHHs KNIEHTIB, 3BEPHITLCS [0 MiCLLEBOro Agnnepa
Philips.

Komnawis Philips BcTaHOBIIOE CTPOK CNy>6U Ha faHWii BUPI6 —
He MeHLWe 3 pokiB

Cny>x6a niaTPUMKN CNoXKUBaYiB

Ten.: 0-800-500-697

(n3BiHKM 3i cTauioHapPHUX | MOGINbHUX TenedoHiB y Mexax
YKpaiHu 6e3KOLITOBHI)

nns 6inbl getansHoi iHbopMaLii 3aBiTanTe Ha www.philips.ua

MakepoHcKku

Bu yectntame 3a KynyBareTo 1 fOOpe A0jA0BTE BO
Philips! 3a a LuenocHo ja MckopucTTe NOAAPLLIKATA LLITO
ja Hyam Philips, peructpupajte ro BalmnoT NPon3BoOL Ha
www.philips.com/welcome.

1 BaxxHo

BHMMaTenHo NpoynTajTe ro oBa ynaTCcTBO 3a KOPUCTEH:E Mpef,

ynotpebaTta Ha anapaToT 1 3a4yBajTe ro 3a uaHW notpebu.

« MPEOYMNPEOYBAME: He kopucTeTe ro oBOj anapat BO
6nu13nHa Ha Boaa.

« Kora anapaToT ro kopucTuTe Bo Batba, UCKyyeTe ro o,
LwTekep no ynotpebata buaejkm 6amsmHata Ha Bogata
npeTcTaByBa PU3MK, [lypy 1 KOra anapaTtoT e UCKITyYeH.

- MPEOYMNPEOYBAMSE: HemojTe aa ro kopuctute
0BOj anapart Bo 6am3nHa Ha Kaau, TyLesu,
MUWjaHULM UAW APYTU CaoBK CO BOAA.

« Cekorall nckny4yBajTe ro anapaToT of Lwrekep
Mo KOpUCTeH-ETO.

« Bo cnyyaj Ha owTeTyBarbe, KabenoT 3a HanojyBatbe Mopa Aa
ro 3amMeHu KoMnaHujaTa Philips, oogHOCHO cepBUCEH LieHTap
oBnacteH og Philips nan nuua co camyHmn kBanuprkaumm 3a
[a ce n3berHe onacHocT.

« OBOj anapaT MOXe fia ro KopucraT feua nocrapu of 8
FOAMHWN 1 LA CO OrpaHnyeHun hr3nyKKn, CEH30PHU UK
MEHTaTHN CNOCOBHOCTN MW LA CO HeOCTaTOK Ha
WNCKYCTBO W1 3Haer-e, Mo yC10B Aa ce Nof, Haa30p un da
nobwne ynatctsa 3a 6e36eHO KOpUCTEHE Ha anapaTtoT v Aa
rn pasbrpaat MOXHUTe onacHocT. [eliata He cmeaT Aa cu
nrpaaT co anapaToT. [eLaTta He cMeaT Aa ro YvicTaT unmn aa
ro opp>KyBaat anapaTot 6e3 Haa3op.

« 3a JonosHUTesIHa 3alWTu1Ta, B1 NpenopavysamMe da
BrpagmTe 3aWTuTeH ypes 3a avdepeHuunjanda crpyja (RCD)
BO CTPYjHOTO KO0 LWTO ja cHabaysa H6arbaTa. OBOj RCD He
cMee fa uMa andeperumjanHa paboTHa cTpyja noronema
of, 30 mA. Mobapajte COBET Of CTPYYHO N1LLE.

« [pepn na ro npuknyynTe anapaToT, NpoBepeTe Aanu
HamMoHOT HaBe[eH Ha anapaToT OAroBapa Ha HanoHoT Ha
JIOKanHata eflekTpryHa Mmpexa.

« AnapatoT ynotpebyBajTe ro Uck/ly4nBo 3a HaMeHuTe
OMULLAHK BO OBa YNaTCTBO.

« HewmojTe ga ro KopncTTe anapaToT Ha BelUTauka Koca.

« Hukoralu He ocTaBajTe ro anapaTtoT 6e3 Haa3op Kora e
NPUKJTyYeH Ha HanojyBarse.

« Hwukoraw He kopucTeTe gogaToum Uan Aenosu of apyru
NPOV3BOANTENN UK Of, MPOU3BOANTENM LITO He ce
npenopayvanu og Philips. [lokonky KopucTute Taksu
fofaTouy v fenosu, BallaTa rapaHLmja Ke npectaHe fa
BaXMW.

L\

« HewmojTe fa ro HamoTyBaTe KabenoT 3a HamnojyBakbe OKOSy
anaparor.

« [loyekajTe ga ce onagu anapatoT Npej Aa ro ckaagupare.

« bupgerte ocobeHo BHUMATENHN KOra ro KOpUCTUTE anapaToT
buaejkv Mmoxe fia Guae npemHory xexok. [ipxeTe ro
camo 3a paykaTa buaejku opyrute AenoBu ce XeLkun n
BHVMaBajTe Aa He [ojae BO JOMMp CO Koxara.

« AnapaToT co NOAHOX]eTO ceKorall NocTaByBajTe ro
Ha paMHa v cTabuiHa NOBPLUMHA LUTO € OTNOPHA Ha
TonnvHa. XelkaTa LeBka H1Korall He Tpeba Aa ja gonuvpa
NnoBpLUMHATa UAW APYTV 3ananunBm MaTepujani.

« BHMMaBajTe kKabenoT 3a HanojyBarbe fia He r1 gonvpa
XeLLK1Te AefoBK Ha anapaTorT.

« [pXeTe ro anapaToT nofasneky of 3ananvsun npeameTu
MaTepwjanu Kora e BKJly4eH.

« Hukoralw HemojTe fa ro nokpueaTe anapaToT (Ha np. co
newKnp v obneka) Kora e Xexok.

« AnapaToT KopucTeTe ro caMo Ha CyBa Koca.

« HewmojTe fia pakyBaTe cO anapaToT Kora paLeTe BU ce MOKPW.

« LleBkaTa cekorail Tpeba fia Guae ncuncTeHa of HeYUCToTUN,
npas v NPOn3BOAM 3a 0bJIMKyBarbe KOca, Kako LUTO ce neHa,
cnpej v ren.

« LleBkaTa nma obnora. OBaa obnora co TEKOT Ha BpeMETO
MOXe Aia ce uctpolun. MeryToa, Toa He Bvjae Bp3
nepchopMaHcKTe Ha anapaToT.

« AKO anapaToT ro kopucTuTe Ha 6ojaancaHa Koca, LieBkaTa
MOXe Aa ce obon.

« AKo e noTpebHa NpoBepka WKW Nornpaeka Ha anaparor,
cekoratl HoceTe ro BO OBJflacTeH CepBMCEH LieHTap Ha Philips.
MonpaBkaTa of HECTPYYHM LI MOXe fa Npean3Burka
WNCKJTY4MTESHO OnacHa cuTyaLuja 3a KOPUCHUKOT.

« HewmojTe fa BMeTHyBaTe MeTaH1 NpeAMEeTH BO OTBOPUTE 3a
[a n3berHeTe cTpyeH yaap.

« HewmojTe pga ro Bneyete KabenoT 3a HamnojyBare No
ynotpebaTta. AnapaToT cekorall UCKyyyBajTe ro co
roBrekyBarbe Ha MPUKIYYOKOT.

«  OnacHocT o n3ropeHuun. pxeTte ro anapaToT noganeky
op nodaT Ha Manu feua, ocobeHo npw ynotpebata u
NafeHEeTo.

EnekTpomarHeTHu nonutba (EMF)

OBoj anapat of Philips e ycornaceH co cute Baxeuku
CTaHOapAv M NPOMWCH LUTO Ce OAHecyBaaT Ha U3N10XeHOCTa Ha
e/1eKTPOMarHeTHV Nnosunkba.

1

BpBoBWTe Ha KOCaTa cTaBeTe rvi GRMcKy [0 NafHNOT BPB
((®) Ha ueskata ((3)) 1 ukcmpajTe rv BPBOBUTE CO MOMOLL
Ha wrunkata ().

BpTeTe ja paukata 3a fa KocaTta ce HaMOTa OKOJly LieBkaTa 1
Harope KOH Hej3MHMOT HajWIMPOK den.

CoBeT: Npu BPTEH-ETO Ha anapaToT, Kako NoAapLlKka MoxeTe Aa
ro KopuctuTte v nagHuoT sp. ((1)).

3

3appxeTe ja kocaTa Makc. 15 cekyHAu.

4 HexHO 0AMOTYBajTe ro NpaMeHOT KOca Ce 0AeKa He

3

3
1

MOXeTe NOBTOPHO Aa ja OTBOPWMTE LWITHMKATa CO MOMOLL Ha
paukata (@)).

abenewku:
3anoyHeTe CO MOHMCKa TemMnepaTypa 3a Aa M 3awtntute
BPBOBMTE Ha KocaTa.
BofeTe cMeTka cuTe NpamMeHn koca fia ce NoCTaBeHn PaMHO
Ha LieBKaTa.
3a fla n3berHeTte NpekyMepHO BUTKAHE - MPU BPTEHETO Ha
anapaToT 3a BUTKakbe, BHMAaBajTe NpaMeHuTe Koca fia He
6npaT Ha caM1OT BPB Of, LUTMMKaTa.

a nienieaBu NOKHU ( cf1. 4 - NOYETHO HNBO )
[lp>xeTe ro anapaTtoT 3a BUTKakbe Taka WwTo wrunkata ((2))
Ke buae HacoyeHa Hagosy.
MocTaBeTe ro anapaToT 3a BUTKakse Ha KocaTa, TaMy Kafe
LUTO cakaTe fla NoYyHyBaaT NIokHUTe. OTBOpETE ja LWTUMNKaTa
1 CTaBeTe ro NPaMeHoT KOca, MOYHYBajKu Of, HajLUMPOKNOT
[en Ha ueBkaTa.
3atBopere ja wrunkarta. Co Apyrata paka HamoTajTe ja
KocaTa OKoJly LieBKaTa 1 ApyXeTe r1 BPBOBMTE Ha KocaTa.

4 3appxeTe ja kocaTa Makc. 15 cekyHau.

3

OTnywTeTe rM BPBOBUTE Ha KOcaTa U MOBTOPHO OTBOPeETE ja
LITMMKaTa co NoMoL Ha paykarta ((4)) 3a fa kocaTa nagHe
o[ LieBkaTa.

abenelka: 3a fla n3berHete NpekymMepHo BUTKaHE, anapaToTt

CceKorall ap>xeTe ro co wrunkata cBpTeHa Hagosny.

3
1

3

a neneasu NokHM ( c1. 5 - HaNpPeAHO HYBO )
[p>eTe ro anapatoT 3a BUTKarbe BO (XOPU30HTaHa)
nonoxba, Tamy Kafe LUTO cakaTe fa NoYyHyBaaT JIOKHUTe.
Co pgpyraTa paka HamoTajTe ja KocaTa OKOJly LieBKaTa,
NOYHYBajKM Of, HEj3UHMOT HajLUMPOK Aen. [pxeTe ru
BPBOBMTE Ha KocaTa.
3appxeTe ja kocaTa Makc. 15 cekyHAu.
OTnywTeTe rn BpBOBUTE KOCa W KocaTa Ke NafHe of LieBKkaTa.
Ha kpaj, pa3fnBojte rv nNoKHUTE COo NPCTU U HamoTajTe ja
cekoja momarna IoKHa OKOJly MPCTOT 3a AOMNOSIHUTENHO
obnvrKyBatbe.

abeneluka: ako NPBMNaT KOPUCTUTE anapart 3a BUTKakbe 6e3

WITMNKa, Bex6ajTe CO UCKITyYeH anapar 3a [ia ce 3ano3HaeTe co
pakyBar-eTo.

4  CoBeTu U TPMKOBU

TeCHWOT Kpaj Ha LieBKaTa ce KOpUCTL 3a 0BNNKyBaHe Manu
JIOKHW, @ WMPOKWOT Kpaj 3a 06/11KyBatbe norosiemMu unm
OpaHoBUAHW NOKHM. MoxeTe fa ja KopucTuTe LienaTta
[OJIKMHA Ha LieBKaTa uiv MoxeTe fja nsbepeTe camo efeH
Hej3VH Aen 3a Aa fobveTe noManu Uamn Noroaemm NOKHU.

3a fla nocTUrHeTe MofdepHN BPaHOBUAHM JIOKHY, 3anovHeTe
ro BUTKaHeTO Ha HMBOTO Ha jabonyHata kocka. McTo Taka,
HemojTe Aa rv BUTKaTe NOCiefHNTE HEKOSIKY CAHTUMETPU.
Vcyelwnajre ja kocaTta co NPCTU UK CO YeTKa.

OBOj anapaT 3a BUTKarbe MOXe fia Ce KOPWCTK 1 3a
3ronemMyBatbe Ha BONYMEHOT Kaj KOPeHOT Ha KocaTa.
[p>xeTe npameH koca nof aron og 90° BO 04AHOC Ha CKanoT.
MocTaBeTe ja LeBKkaTa 1 cm Haf KopeHoT (136erHyBajte
[onvparbe Ha CKasnoT) U NocTaBeTe ro NpamMeHoT Ha
HajLWMPOKMNOT Aen Of LieBKaTa.

3a fla 061mMKyBaTe NIOKHWU CO MOAEPEH BOJTYMEH ¥ Nle1eaBocT,
3aBpTeTe ja KocaTa OkoJly NPCTOT NpeA Aa ja HamoTaTe OKosy
LieBKaTa 3a fja He brae pamHoO pacropefeHa rno Leskara.
AKO nmaTe NpMpoAHO BpaHOBMAHA KOCa, anapaToT 3a
BUTKarbe MOXeTe [ia ro ynotpebute caMo Ha HeKOSIKY
npamMeHn Uan Ha ropHUTe fenoBK 3a fa fjobuerte
ron3paseHn JIOKHW Mo Lienata kocara.

AKo cakaTe Aa fobreTe nomnspaseHu TOKHKU, HemojTe Aa ja
yelunaTe KocaTa No BUTKareTO. 3a Aa fobreTe 6paHOBULHN
JIOKHW CO MOrofieM BOSIyMEH, HEXXHO 1cYeLLajTe rn IoKHUTe
HaHafBOP CO MOMOLL Ha YeTka CO MPUPOAHM BRakHa.
3anoyHeTe fja YeTKaTe of KpaeBuTe Harope.

Kora Ke 3aBpLunTe CO BUTKaHETO Ha KocaTa, ocTaBeTe
JIOKHUTE MOTMOJHO Aa ce onafat npep fa NpoaosknTe co
06nMKyBaHbeTO.

Mo ynotpe6ara:

1

VcknyyeTe ro anapaTtoT 1 M3BfieyeTe ro NPUKIy4oKoT Of,
LiTeKep.

Cragete ro Ha nogHoxjeTo ((9)) moaeka He ce onaaw.
OTcTpaHeTe rv BfakHaTa v NpaBoT Of LieBKaTa U o,
wTmnkaTa.

WcuncreTe rn LieBKaTa v LWUTUMKATa CO BaXHa kpra.
YyBajTe ro Ha CUrypHO 1 CyBO MeCTO Ha Koe HemMa Nnpas.
MoxeTe 1 fa ro 3akaymTe CO MOMOLL Ha jamkaTa 3a

3akauyBarbe ((®)).

5 lapaHuuja n cepsucnpame

AKO BM ce NoTpebHM nHdopMaLmm, Ha NpUMep 3a 3aMeHa Ha
[00aToK, UNn nmate npobnem, noceteTe ja BebG-CTpaHMLATa

H

a Philips Ha www.philips.com/support nnu obpateTe ce Ha

LLleHTapoT 3a KopucHWYKa nogapLuka Ha Philips Bo Bawwata
3emja (TenedoHckMoT 6poj ce Haora BO MeryHapoLHUOT
rapaHTeH nncT). AKo BO BalllaTa 3eMja Hema LeHTap 3a

K
H

OpUCHNYKA NOAAPLLKA, OBpaTeTe ce Ha TOKaNHMOT NpoAaBay
a npowseoam of Philips.

®durapo 3a koca

Shqip

Urime pér blerjen dhe miré se vini te Philips! Pér té pérfituar
plotésisht nga mbéshtetja qé ofron Philips, regjistrojeni
produktin né fagen www.philips.com/welcome.

1 E réndésishme

Lexojeni me kujdes kété manual pérdorimi pérpara se ta
pérdorni pajisjen dhe ruajeni pér referencé né té ardhmen.

PARALAJMERIM: Mos e pérdorni kété pajisje afér ujit.
Kur pajisja pérdoret né banjé, higeni até nga priza pas
pérdorimit, sepse aférsia me ujin pérbén rrezik edhe kur
pajisja éshté e fikur.

PARALAJMERIM: Mos e pérdorni kété pajisje

prané vaskave, dusheve, govatave ose enéve té

tjera gé mbajné ujé.

Higeni gjithnjé pajisjen nga priza pas

pérdorimit.

Nése kordoni elektrik éshté i démtuar, ai duhet ndérruar nga
"Philips”, nga njé piké servisi e autorizuar nga “Philips” ose
nga persona me kualifikim té ngjashém, né ményré gé té
shmangni rreziget.

Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijé té moshés 8 vjec e
lart dhe nga persona me aftési té kufizuara fizike, ndijuese
ose mendore, apo gé kané mungesé pérvoje dhe njohurish
vetém nése ata mbikéqyren ose udhézohen pér pérdorimin
e sigurt té pajisjeve dhe nése kuptojné rreziget e pérfshira.
Fémijét nuk duhet té luajné me pajisjen. Pastrimi dhe
mirémbajtja nga pérdoruesi nuk duhen kryer nga fémijét pa
gené té mbikéqyrur.

Pér mbrojtje shtesé, ne komandojmé gé té instaloni njé
pajisje pér rrymén e mbetur (RCD) né garkun elektrik gé
furnizon banjén. Kjo RCD duhet té keté njé klasifikim pér
rrymén e mbetur té funksionimit jo mé té larté se 30mA.
Pyetni instaluesin e pajisjes pér késhilla.

Pérpara se ta lidhni pajisjen, sigurohuni nése tensioni i
treguar né pajisje pérkon me tensionin e rrjetit elektrik lokal.
Mos e pérdorni pajisjen pér asnjé géllim tjetér qé nuk
pérshkruhet né kété manual.

Mos e pérdorni pajisjen né floké artificialé.

Mos e lini asnjé pa mbikéqyrje pajisjen kur ajo éshté e lidhur
me energjiné elektrike.

Mos pérdorni kurré aksesoré apo pjesé nga prodhues té
tjetér apo gé nuk rekomandohen konkretisht nga “Philips”.
Nése pérdorni aksesoré apo pjesé té tilla, garancia juaj béhet
e pavlefshme.

Mos e mblidhni kordonin elektrik pérreth pajisjes.

Pritni derisa pajisja té jeté ftohur pérpara se ta vendosni né
ruajtje.

Kushtojuni vémendje té ploté gjaté pérdorimit té pajisjes,
pasi kjo mund té jeté tejet e nxehté. Mbajeni vetém nga
doreza, pasi pjesét e tjera jané té nxehta, dhe evitoni
kontaktin me lékurén.

Vendoseni gjithnjé pajisjen me mbajtése né sipérfage té
géndrueshme, té rrafshét, nxehtésiduruese. Cilindri i nxehté
nuk duhet té preké kurré sipérfagen apo materiale té tjera
té djegshme.

Evitoni kontaktin e kordonit elektrik me pjesét e nxehta té
pajisjes.

Mbajeni pajisjen larg sendeve dhe materialeve té djegshme
kur éshté e ndezur.

Mos e mbuloni kurré pajisjen (p.sh. me peshqiré apo rroba)
kur éshté e nxehté.

Pérdoreni pajisjen vetém né floké té thaté.

Mos e pérdorni pajisjen me duar té lagura.

Mbajeni cilindrin té pastér dhe pa pluhur e produkte stilimi si
p.sh. shkumé, spraj dhe xhel.

Cilindri ka veshje. Kjo veshje mund té konsumohet me
ngadalé me kalimin e kohés. Por kjo nuk ndikon né
rendimentin e pajisjes.

Nése pajisja pérdoret mbi flokét té trajtuar me bojé, cilindri
mund té njolloset.

Pajisjen kthejeni gjithmoné né njé gendér shérbimi té
autorizuar nga "Philips” pér kontroll ose riparim. Riparimi
nga persona té pakualifikuar mund té rezultojé né rrethana
jashtézakonisht té rrezikshme pér pérdoruesin.

Mos futni sende metalike né vrima pér té shmangur
elektroshokun.

Mos e térhigni nga kordoni elektrik pas pérdorimit.
Gjithmoné higeni pajisjen nga priza duke e kapur nga spina
e saj.

Rrezik djegieje. Mbajeni pajisjen larg fémijéve, sidomos gjaté
pérdorimit dhe ftohjes.

Fushat elektromagnetike (EMF)

P
d
e

ajisja Philips éshté né pérputhje me té gjitha standardet
he rregulloret né fugi pér ekspozimin ndaj fushave
lektromagnetike.

Riciklimi

Ky simbol do té thoté qé produkti nuk duhet té hidhet
me mbeturinat normale té shtépisé (2012/19/BE).
Ndigni rregullat shtetérore pér hedhjen e vecuar té
produkteve elektrike dhe elektronike. Hedhja e duhur
ndihmon né parandalimin e pasojave negative ndaj
mjedisit dhe shéndetit té njeriut.

hi¢
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Hyrje

Sublime Ends Curler éshté stiluesi yné i paré i krijuar pér té
mbrojtur majat tuaja té brishta gjaté stilimit. Falé teknologjisé
soné cilésore SplitStop, und t'i krijoni pa u shgetésuar kacurrelat
natyrale, késhtu gé mos u fshihni mé dhe dilni né drité!

Funksioni i bllokimit té tasteve o

Nése nuk shtypen butona pér 5 sekonda, bllokimi i tasteve
aktivizohet automatikisht dhe shfaget ikona e bllokimit té
tasteve o do té shfaget ((5)). Aktivizimi i paré automatik
pas ndezjes sé pajisjes éshté pas 15 sekondave. Pér ta shkycur
pajisjen, shtypni on ((6)) pér 1 sekondé.

3

—

Krijimi i ondeve

Futni spinén né njé prizé elektrike.

Shtypni e mbani butonin O (7)) pér njé sekondg, pér té
ndezur pajisjen.

> Shfaget cilésimi i temperaturés bazé 170°C ((3) ).

Shtypni 4+ ose — ((§) ) pér té zgjedhur cilésimin e déshiruar
té temperaturés sipas tabelés sé llojit té flokéve mé poshté.

Tipi i flokut  Diapazonet e rekomanduara té
temperaturés

I hollé 130-150 °C

Normal 160-180 °C

I trashé 190-210°C

4

Pérpara se té nisni stilimin, krehini e ndajini flokét né tufa

té vogla. Né varési té rezultateve té déshiruara, merrni njé
fije floku midis 2 dhe 4 cm (pér kacgurrelat e ngushta merrni
njé fije mé té hollé, pér ondet e lirshme merrni njé fije mé té
trashé).

Pér kacurrela té buta (Fig. 3)

1

2

Vendosni majat e flokéve afér majés sé ftohté ((1) ) té
cilindrit () ), fiksojini majat e flokéve me kapése () ).
Rrotullojeni dorezén né ményré qé flokét té mbéshtillen
rreth cilindrit dhe lart drejt diametrit mé té gjeré.

Késhillé: Mund dhe té pérdorni majén e ftohté ((1)) si
mbéshtetése gjaté rrotullimit té stiluesit.

3
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Mbaji flokét né vend pér maks. 15 sekonda.
Cmbéshtilleni lehté tufén e flokéve derisa té mund ta hapni
kapésen sérish me levé ((@)).

Shénime:

Filloni me temperaturé mé té ulét pér té mbrojtur majat e
flokéve.

Sigurohuni qé té gjitha flokét té jené rrafsh pérkundér
cilindrit.

Pér té shmangur pérthyerjet - Kur rrotulloni stiluesin,
sigurohuni gé flokét té mos ndodhen menjéheré pérmbi
kapése.

Pér kacurrelat e fryra (Fig. 4 - Niveli i fillestarit)

1

Mbajeni stiluesin né ményré té tillé qé kapésja ((2)) té jeté e
drejtuar pér poshté.

Poziciononi stiluesin né flokét tuaj atje ku déshironi té filloni
kacurrelat. Hapeni kapésen dhe vendosni njé tufé flokésh
midis, duke filluar nga diametri mé i gjeré.

Mbylleni kapésen. Pérdorni dorén tjetér pér té mbéshtjellé
flokét rreth cilindrit dhe mbajini nga majat e flokéve.

Mbaji flokét né vend pér maks. 15 sekonda.

Léshojini majat e flokéve dhe hapeni sérish kapésen me levé
(@) pér té lejuar gé flokét té bien nga cilindri.

Shénim: Pér té shmangur pérthyerjet, mbajeni gjithnjé stiluesin
me kapésen té drejtuar pér poshté.
Pér kacurrela té fryra (Fig. 5 - Niveli i pérparuar)

1

Mbajeni stiluesin né pozicion(horizontal) ku déshironi té
filloni kagurrelat.

Pérdorni dorén tjetér pér té mbéshtjellé flokét rreth cilindrit,
duke filluar nga diametri mé i gjeré i kétij. Mbajini nga majat
e flokéve.

Mbaji flokét né vend pér maks. 15 sekonda.

Léshojini majat e flokéve dhe flokét té shképuten nga cilindri.
Pér t'i dhéné fund, shprishini ondet me gishta dhe pérsilini
cdo onde té vogél pérreth gishtit pér mé shumé definicion.

Shénim: Nése kjo éshté hera e paré gé pérdorni stilues
pa kapése, ushtrohuni me té pa e ndezur pajisjen gé té
ambientoheni me manovrimin.

4

Késhilla e teknika

Ana e ngushté e cilindrit krijon kacurrela té vogla, ndérsa e
gjera kacurrela mé té médha ose onde. Mund té pérdorni té
gjithé gjatésiné e cilindrit ose mund té zgjidhni té pérdorni
vetém njé zoné pér kagurrel mé té madh ose mé té vogél.
Pér njé onde moderne, fillojeni né nivelin e mollézave.
Gjithashtu lérini centimetrat e fundit té pastiluar. Krehini me
gishta apo me furcé.

Ky stilues mund té pérdoret edhe pér té krijuar volum né
rrénjét e flokéve. Mbani njé tufé flokésh né 90° me skalpin
Vendoseni cilindrin 1 cm mbi rrénjé (evitoni prekjen e skalpit)
dhe vendoseni tufén né anén mé té gjeré té cilindrit.

Pér té krijuar kagurrela me plotési e elasticitet modern,
pérdridhini flokét pérpara se t'i mbéshtillini rreth tufés, qé té
mos pérhapen rrafsh mbi stilues.

Nése flokét i keni me onde natyrale, mund ta pérdorni
stiluesin vetém né disa prej tufave té sipérme pér t'i dhénjé
njé theksim té gjitha ondeve.

Pér onde té definuara, mos i kaloni flokét me furcé pas
stilimit. Pér njé pamje me onde voluminoze, krehini lehté
ondet pér jashté me njé furcé me gime natyrale. Filloni duke
krehur me furcé nga fundet dhe punoni gradualisht pér lart.
Pasi té mbaroni me krijimin e ondeve, lérini ondet té ftohen
plotésisht pérpara se té vijoni me stilimin.

Pas pérdorimit:

1
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Fikeni pajisjen dhe higeni nga priza.

Vendoseni né platformén mbajtése ((9)) derisa té ftohet.
Largoni flokét dhe pluhurat nga cilindri dhe kapésja.
Pastrojini cilindrin dhe kapésen me njé lecké té njomé.
Ruajeni né njé vend té sigurt dhe té thaté, pa pluhur. Mund
edhe ta varni né varése ((®)).

Garancia dhe servisi

Nése ju nevojiten informacione, pér shembull pér zévendésimin
e njé pjese shtesé, apo keni ndonjé problem, vizitoni fagen e
internetit té “Philips” né adresén www.philips.com/support ose
kontaktoni me gendrén e kujdesit pér klientin té “Philips” né
vendin tuaj (numrin e telefonit mund ta gjeni né fletépalosjen e
posagme té garancisé né mbaré botén). Nése nuk keni gendér
shérbimi té klientit né shtetin tuaj, paragituni prané shitésit
vendas té “Philips”.

Mashé pér flokét



